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Chez Killgerm, nous nous engageons à élaborer

LA FORMULE PARFAITE
Le monde de la 3d évolue et notre métier devient incontournable 

dans la protection de la santé, de l’hygiène publique et de 
l’environnement. C’est pourquoi, en alliant des produits de qualité, 
un service client réactif et à votre écoute, et un accompagnement 
technique approfondi, nous accompagnons votre entreprise dans 

ses développements en France et sur la scène internationale.

Killgerm France
430, rue de l’Avenir, 69830, Saint-Georges-de-Reneins

04.74.06.17.20   info@killgerm.fr   www.killgerm.fr

www.killgerm.fr

Vous savez quand vous êtes
entre de bonnes mains!

ENSEMBLE, ÉLABORONS LA

FORMULE PARFAITE
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Bienvenue dans notre catalogue 2025, où innovations 
et expertise s’unissent pour protéger la santé, l’hygiène 
publique, l’environnement et vous accompagner dans ce 

secteur en constante mutation.
Notre formule repose sur une combinaison unique : avec des produits de qualité, un service 
client sur-mesure et un accompagnement technique pointu. Nous mettons tout en œuvre 
pour vous accompagner dans vos projets. Qu’il s’agisse de développer de nouvelles solutions, 

de respecter les normes ou d’optimiser vos procédés, nous sommes à vos côtés en
France et à l’international.

Forts de nos années d’expérience et de notre expertise, nous nous engageons à vous aider à 
grandir et à réussir. Découvrez une sélection de produits innovants, soutenus par la science, 

un service client toujours prête à vous assister.
Dans nos laboratoires d’Ossett, nous testons pour vous les différentes solutions. Elles pourront 
vous être présentées lors de brunchs, d’ateliers spécialisés ou de rendez-vous VIP par nos 

responsables de secteurs.
Pour simplifier votre expérience, nous avons également développé notre site internet, où 
vous pouvez consulter les tarifs en direct et passer vos commandes en quelques clics. Une 

opportunité pour allier science et simplicité !
Explorez notre catalogue et découvrez comment nos solutions peuvent donner vie à vos 

ambitions – parce que la chimie, c’est sérieux, mais ça peut aussi être inspirant !

Pour plus d’informations, n’hésitez pas à nous contacter au :

04.74.06.17.20
Au plaisir de vous servir
Votre équipe Killgerm

LA FORMULE PARFAITE
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KILLGERM France c’est : 
- Une équipe de professionnels d’expérience à vos côtés mue par une passion commune, s’engageant 
à utiliser toutes ses compétences techniques, ainsi que celles d’un groupe plus que centenaire, 
reconnu sur un plan international, afin d’accompagner ses partenaires sur un marché en constante 
évolution.

- Une large gamme de produits innovants grâce à une équipe dédiée au développement de solutions

- Un accompagnement logistique, technique et réglementaire :
•	 �Des livraisons dans les meilleurs délais et un service adapté à votre situation (24/48H - sur 

chantier - points relais...)
•	 �Des conseils indépendants et impartiaux sur le choix des produits
•	 �Une aide à la résolution de problèmes techniques
•	 �Des apports de connaissances (base d’une bonne gestion des nuisibles), lors d’évènements 

(webinars, workshops…) et de formations.

Le Groupe KILLGERM c’est aussi :
- La promotion et le développement du secteur grâce à notre activisme dans de nombreuses 
associations professionnelles et la collaboration avec des instituts scientifiques
- Le soutien et le financement de projets de recherche universitaire qui ont permis l’enrichissement 
et la diffusion des connaissances scientifiques dans le secteur de la lutte contre les nuisibles. 

- Une société pour qui les concepts de responsabilité environnementale et sociétale ne sont pas de 
vains mots mais plutôt une pratique courante (participation à des programmes visant à l’utilisation 
raisonnée des biocides, aides à de nombreuses associations caritatives…). 

Des techniciens engagés au service de professionnels passionnés : 
UNE FORMULE PARFAITE ! 

UNE ENTREPRISE NÉE D’UNE  
PASSION COMMUNE
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À VOTRE SERVICE:  NOUVEAUX

PRODUITS 2025
Alexandre M aur y

 D i r e c t e u r  G é n é r a l
Te l . :  0 6  7 9  8 2  7 7  7 4

a l e x a n d r e . m a u r y @ k i l l g e r m . f r

G aëlle  R aynaud
R e s p o n s a b l e  A d m i n i s t r a t i o n  d e s  Ve n t e s

Te l . :  0 4  7 4  0 6  1 7  2 2
g a e l l e . r a y n a u d @ k i l l g e r m . f r

Stéphanie Regnier
D i r e c t r i c e  A d m i n i s t r a t i v e

Te l . :  0 7  8 8  7 0  9 5  7 6
s t e p h a n i e . r e g n i e r @ k i l l g e r m . f r

G uil laume Favier 
R e s p o n s a b l e  S u p p l y  C h a i n

Te l . :  0 4  7 4  0 6  1 7  2 1
g u i l l a u m e . f a v i e r @ k i l l g e r m . f r

E lisab eth Chermette 
P r é p a r a t r i c e  d e  C o m m a n d e s

Te l . :  0 4  8 7  0 1  0 3  0 0
e l i s a b e t h . c h e r m e t t e @ k i l l g e r m . f r

Jérôme S char ff
D i r e c t e u r  Te c h n i q u e
Te l . :  0 6  7 9  8 2  7 8  0 6

j e r o m e . s c h a r f f @ k i l l g e r m . f r

O livier  Perronnet
R e s p o n s a b l e  G r a n d  S u d ,  

S p é c i a l i s t e  L u t t e  Vo l a t i l e s
Te l . :  0 6  4 0  3 2  5 5  4 0

o l i v i e r. p e r r o n n e t @ k i l l g e r m . f r

Caroline Turcot 
C h a r g é e  d ’A f f a i r e s  O u e s t

H o t l i n e  Te c h n i q u e
Te l . :  0 6 . 7 5 . 7 7 . 0 2 . 1 3

c a r o l i n e . t u r c o t @ k i l l g e r m . f r

M anon M inier
A s s i s t a n t e  A D V

Te l . :  0 4 . 7 4 . 0 6 . 1 7 . 2 0
m a n o n . m i n i e r @ k i l l g e r m . f r

Yvonne Van G orp
R e s p o n s a b l e  M a r k e t i n g

Te l . :  0 4 . 7 4 . 0 6 . 1 7 . 1 9
y v o n n e . v a n g o r p @ k i l l g e r m . f r
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POUDRE PYRÈTHRE 
SANS PBO

PAGE 20 & 44

1

PISTOLET À GEL
PAGE 28

2

DELFIN® 3 KG
PAGE 31

3

BG PROTECTOR
PAGE 35

4

BG GAT

PAGE 36

5

BG COUNTER
PAGE 37

6

BG MOZZIBAIT
PAGE 38

7

BG URBAN
PAGE 40

8

X LURE HHB
PAGE 48

9

BUGSCENTS
SENTRY PRO

PAGE 53

10

LUREKING
PUNAISES DES LITS

PAGE 53

11

EXHALE
PAGE 54
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 NOUVEAUX
PRODUITS 2025

NOS NOUVELLES
DÉCOUVERTES

  CONTRÔLE DES INSECTES

  DÉSINSECTISEURS UV

  TRAITEMENT BOIS ET MAÇONNERIE

  MATÉRIELS D’APPLICATION

  ÉQUIPEMENTS DE PROTECTION 

  CONTRÔLE DES RONGEURS

  CONTRÔLE DES TAUPES

  CONTRÔLE DES OISEAUX

  CONTRÔLE DES ODEURS - DÉSINFECTION



6

6

 NOUVEAUX PRODUITS 2025

NEMESIS® X LED
PAGE 65

13

TUBES QUANTUM® 
X LED 

PAGE 67

14

TUBES RÉTROFIT

PAGE 67

15

POUDRE FLUORESCENTE 
PAGE 104

25

BAITSAFE®
PAGE 111

26

ETIQUETTES MENTIONS 
OBLIGATOIRES

PAGE 113

27

ACCU GLORIA PRO 1200 
PAGE 82

17

PORTE PULVÉRISATEUR
PAGE 82

18

CIMEX ERADICATOR 
PLUS

PAGE 83

19

CAMÉRA M15 
PAGE 85

20

ETIQUETTES MURALES 

PAGE 113

28

RAXWOOL

PAGE 116

29

MOUSE IQ

PAGE 118

30

BIRD SCAPE
PAGE 126

31

L’outil de diagnostic  génétique

Rapport
de résultats sous 15 jours à 1 mois
Résultats fiables

Outil d’analyse génétique
sur les excréments de rongeurs

3 paramètres analysés
Espèces
Résistances aux raticides
Pathogènes

SIMPLE 
ET

EFFICACE

* Polymerase Chain Reaction

Technique de PCR* quantitative
Kit de prélèvement simple à utiliser
Comprend : 1 sachet zip, 1 formulaire,
 1 paire de gants, 1 tube numéroté avec
éthanol et 1 enveloppe

La précision au service d’une
lutte ciblée et responsable !

N° Article : 209-000080                                   Kit    NOUVEAU

IZIDIAG
PAGE 94

21

SAKARAT® BRODI BLOC
PAGE 98

22

SAKARAT® BRODI
PÂTE 17PPM

PAGE 99

23

GRIPPLE PLUS
PAGE 128

32

BC CACTUS
PAGE 131

33

SELONTRA® PÂTE 5 KG 
PAGE 100

24

STIXX
PAGE 135

34

PLAQUES DE GLU LED

PAGE 69

16
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vip
vip

Ces évènements sont organisés à votre convenance. 
Des rendez-vous VIP sur mesure!

Contactez votre Responsable de Secteur ou info@killgerm.fr pour nous rencontrer 
lors d’un moment convivial et échanger ensemble autour de vos besoins et projets.

Brunchs Région Parisienne:
dernière semaine de février 2025

rapprochez-vous de votre responsable de 
secteur pour plus d’informations

Brunchs Secteur Grand Sud:
première quinzaine de mars 2025

rapprochez-vous de votre responsable de 
secteur pour plus d’informations

Brunchs Secteur Grand Ouest:
deuxième quinzaine de mars 2025

rapprochez-vous de votre responsable de 
secteur pour plus d’informations

Brunchs Région Corse: 
avril 2025

rapprochez-vous de votre responsable de 
secteur

Participez à des brunchs conviviaux pour échanger et discuter des 
problématiques qui vous préoccupent actuellement. Vos responsables 
de secteur vous invitent à les rencontrer afin de vous présenter, en 
collaboration avec des partenaires de renom, des solutions sur  
mesure, qu’elles soient conventionnelles ou innovantes.

Réservez votre place dès à présent: info@killgerm.fr

Retrouvez toutes les  
infos sur nos Brunchs ici:  

https://killgerm.fr/evenements/
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www.killgerm.fr

Killgerm
www.killgerm.com

Killgerm
www.killgerm.com

Killgerm
www.killgerm.com

Réactif et marchand!
c’est un site internet réactif, c’est à dire qu’il s’adapte directement au dispositif sur 
lequel il est visionné. Faites vos achats en bénéficiant d’une expérience utilisateur 
optimale, quel que soit le dispositif utilisé..

Conseils techniques
Nos responsables de secteur répondent à vos questions et interrogations techniques 
par téléphone.

Boutique en ligne
Notre boutique en ligne en ligne offre une connexion entièrement sécurisée pour 
les achats en ligne afin que vous puissiez utiliser notre site web en toute confiance 
pour acheter des produits. Il est facile d’utilisation et dispose d’un moteur de 
recherche puissant pour vous aider à trouver ce dont vous avez besoin.

Documentation
Documentation vous permet de télécharger gratuitement notre catalogue, nos 
abrégés (techniques de lutte), nos articles techniques et nos fiches récap’ produits. 
Vous disposez ainsi d’une vaste base d’informations.

Évènements
Retrouvez dans cette section, tous les détails sur nos ateliers et Killgerm, avec la 
possibilité de réserver votre place en ligne. 

Programme de gestion des déchets
Clikeco lancent ensemble un système de collecte et de gestion des déchets générés 
par les activités 4D de notre secteur. Profitez du partenariat Killgerm/Clikeco pour 
collecter et gérer vos déchets au meilleur prix.

un site facile et rapide à prendre  
en main, riche en informations.

Un outil essentiel  
pour tous les  
professionnels  
du pest  
management
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Pièges à insectes :
AF INSECT MONITOR

Postes d’appâtage pour souris:
AF ADVANCE

PROTECTA MICRO

Postes d’appâtage pour rats :
AF ATOM

AF TUNNEL
PROTECTA EVO EDGE

DÉMARQUEZ-VOUS! 
Pensez à personnaliser vos produits.

Les produits personnalisés se distinguent de ceux de vos concurrents et confrères. Ils donnent 
une image professionnelle de votre entreprise. En outre, votre produit personnalisé servira de 

publicité. Nous marquons pour vous les produits suivants:

ECO TRAP BLANCO

AF TUNNEL

CORAL

PROTECTA EVO EDGE

PROTECTA SHIELD PULSE RAT

PE
RSONNALISABLE

PERSONNALISABLE

PE
RSONNALISABLE

PERSONNALISABLE

www.killgerm.fr

Vous êtes entre 
de bonnes mains!

AF INSECT MONITOR AF ADVANCE PROTECTA MICRO AF ATOM
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Avant 10:00

Avant 13:00

Avant 18:00

même le samedi

ou en points relais

Des services personnalisés sont 
disponibles sur demande à un coût 
supplémentaire.

Pour en savoir plus sur les livraisons 
personnalisées et les livraisons 
palette, veuillez contacter notre 
service client (04 74 06 17 20).

DES ALERTES EMAIL ET SMS POUR SUIVRE VOTRE LIVRAISON

La livraison 
standard est 
offerte*

* �pour toute commande supérieure 
à 700 EUR hors taxes en France 
métropolitaine

Votre 
livraison
quand et où vous voulez

En messagerie, les 

commandes passées 

avant 14:00 peuvent être 

livrées le lendemain sur 

plus de 25000 villes en 

France métropolitaine.

www.killgerm.fr

Vous êtes entre 
de bonnes mains!
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Avant toute utilisation, assurez vous que celle ci est indispensable, notamment dans les lieux fréquentés par le grand public. Privilégiez à chaque fois que c'est possible les méthodes alternatives et les produits présentant le risque le plus faible pour la santé humaine, 
animale et pour l'environnement. Utilisez les biocides avec précaution. Avant toute utilisation, lisez l'étiquette et les informations concernant le produit. Dangereux. Respecter les précautions d'emploi.
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INSTRUCTIONS ET DESCRIPTIONS DES INSECTICIDES

Attention - mise en garde:
Toutes les informations des  pages d’introduction sont données de bonne foi. Nous ne pouvons cependant pas être responsables des pertes ou dégâts de toute forme causés par erreur ou négligence. Les pictogrammes sont conçus comme aide 
et ne vous dispensent en aucun cas de connaître et d’appliquer l’ensemble des dispositions de sécurité ni les devoirs de diligence, conformément aux fiches de données de sécurité et au règlement légal.Certaines conditions d’emploi exigent un 
équipement de protection additionnel. Pour obtenir plus d’informations sur la composition, le numéro d’autorisation, les dangers, l’emploi et les mesures de précaution dans le cas des pesticides, veuillez lire l’étiquette du produit et la fiche de 
données de sécurité avant de l’utiliser. Vous pouvez également vous renseigner auprès du département technique de Killgerm.

SGH - Dangers et consignes de sécurité

Explosif

Inflammable

Comburant

Gaz sous pression

Corrosif

Toxique

Toxique, irritant, sensibilisant, narcotique

Sensibilisant, mutagène, cancérogène, reprotoxique

Danger pour l’environnement

Explications

Mesures de protection recommandées

Pictogrammes de sécurité

Produit / nom commercial

Substance active

Numéro article

Type d’emballage

Contenu par unité de conditionnement

Explications des mesures de protection recommandées

G

F

E

D

C

B

A

C D

E F G

AB

A VAZOR® PHEPRA

Contient: 1R-trans Phénothrine 10% p/p (100 g/l), Prallethrine 1% p/p (10 g/l)
Propriétés: Insecticide microencapsulé en suspension aqueuse, avec un effet choc et rémanent de 3 mois sur toutes surfaces 
même poreuses. Pour la lutte contre les insectes rampants et volants, en pulvérisation et en nébulisation.
Non tachant et d'odeur neutre, Vazor Phepra est utilisable dans les habitations, les entrepôts, les abris pour animaux, les installations 
industrielles, les bâtiments et espaces publics, y compris les zones de manipulation et de stockage des aliments, ainsi que les 
hôpitaux. Il peut être utilisé dans les locaux agricoles, les écuries, les élevages de poulets et de volailles, les unités d'élevage, les 
dépendances agricoles et les laiteries.
Utilisation :  Large spectre: Fourmis, punaises des lits, blattes germaniques et orientales, petits ténébrions (litière), acariens rouges 
de la volaille, mouches (domestique, des étables et des cornes), moustiques, mites alimentaires,  guêpes et frelons européens.
Dosage:  Pulvérisation:50 ml/5 l pour 100 m². Nébulisation: 50 ml/1 l pour 500 m3

N° article: 100-000948
Flacon doseur d'1 l

Carton de 10 flacons

Avant toute utilisation, assurez vous que celle ci est indispensable, notamment dans les lieux fréquentés par le grand public. Privilégiez à chaque fois que c'est possible les méthodes alternatives et les produits présentant le risque le plus faible pour la santé humaine, 
animale et pour l'environnement. Utilisez les biocides avec précaution. Avant toute utilisation, lisez l'étiquette et les informations concernant le produit. Dangereux. Respecter les précautions d'emploi.
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A VAZOR® PHEPRA

Contient :  1R-trans Phénothrine 10% p/p (100 g/l), Prallethrine 1% p/p (10 g/l)
Propriétés : Insecticide microencapsulé en suspension aqueuse, avec un effet choc et rémanent de 3 mois sur toutes surfaces 
même poreuses. Pour la lutte contre les insectes rampants et volants, en pulvérisation et en nébulisation.
Non tachant et d'odeur neutre, Vazor Phepra est utilisable dans les habitations, les entrepôts, les abris pour animaux, les installations 
industrielles, les bâtiments et espaces publics, y compris les zones de manipulation et de stockage des aliments, ainsi que les 
hôpitaux. Il peut être utilisé dans les locaux agricoles, les écuries, les élevages de poulets et de volailles, les unités d'élevage, les 
dépendances agricoles et les laiteries.
Utilisation : Large spectre: Fourmis, punaises des lits, blattes germaniques et orientales, petits ténébrions (litière), acariens rouges 
de la volaille, mouches (domestique, des étables et des cornes), moustiques, mites alimentaires,  guêpes et frelons européens.
Dosage :  Pulvérisation: 50 ml/5 l pour 100 m². Nébulisation: 50 ml/1 l pour 500 m3

N° article: 100-000948 Flacon doseur de 1 l - Carton de 10 flacons

B VAZOR® NEXT

Contient (m/m) :  Cyperméthrine 12% Tétraméthrine : 0,8%, Piperonyl Butoxyde 10%
Propriétés : Vazor® Next est un concentré émulsionnable (EC) insecticide, à diluer dans l'eau avant utilisation, qui utilise la technologie 
BIA basée sur la dernière génération de solvants glycoliques et de co-formulants, pour une plus grande sécurité d'utilisation. La 
combinaison et l'équilibre des principes confèrent à la formulation un pouvoir d'abattement élevé et une longue action résiduelle.
Utilisation :  Le produit peut être utilisé à l'intérieur et à l'extérieur en pulvérisation ou en nébulisation dans des environnements 
domestiques (maisons, murs, allées, seuils, rebords de fenêtres, etc.), des environnements civils et industriels (entrepôts, écoles, 
hôpitaux, cinémas, magasins, casernes, hôtels, restaurants, cuisines et cantines, industries et dépôts de marchandises, moyens de 
transport, dépôts de déchets, décharges, égouts, etc.) et des environnements d'élevage (environnements ruraux tels que les fermes 
d'élevage, les étables, les abris pour animaux, les fosses à lisier, etc.) VAZOR NEXT agit par contact et est efficace contre un grand 
nombre d'insectes volants (moustiques, mouches, guêpes…) et rampants (cafards, fourmis….)
Dosage :  Pulvérisation 35 ml (moustiques) à 150 ml (rampants) / 5 litres d’eau pour 100 m² (fonction de l’importance des infestations 
et des surfaces) 
Nébulisation 50 ml /1 l pour 2500 m3

N° article: 100-000875 Flacon de 1 l - Carton de 12 flacons

C VAZOR® FIX

Contient :  Heptaméthyltrisiloxane modifié par des agents de réticulation
Propriétés : Vazor® Fix à une action physique : c’est un « piège pulvérisable » conçu pour les populations résistantes d’insectes 
rampants et volants. Il provoque l’immobilisation externe des insectes cibles. C'est une excellente alternative aux insecticides 
traditionnels. Il est recommandé de l'utiliser pour traiter les populations résistantes.
Utilisation :  S'applique directement sur des insectes tels que les punaises des lits, les cafards, les araignées, les fourmis, les mouches 
et les moustiques, les insectes de produits stockés. Vazor® Fix peut être appliqué sous forme de spray ou de brouillard fin.. 
Avantages : 
• Pas de résidus, effet immédiat / pas de délais de ré-entrée.
• Le produit peut être utilisé en présence de produits stockés.            
• Certifié HACCP
Dosage :  Pulvérisation: 100 ml/5 l pour 100 m²

N° article: 100-000949 Flacon doseur de 1 l - Carton de 10 flacons

C

LES INSECTICIDES CONCENTRÉS / TRAITEMENT DE SURFACE

Avant toute utilisation, assurez vous que celle ci est indispensable, notamment dans les lieux fréquentés par le grand public. Privilégiez à chaque fois que c'est possible les méthodes alternatives et les produits présentant le risque le plus faible pour la santé humaine, 
animale et pour l'environnement. Utilisez les biocides avec précaution. Avant toute utilisation, lisez l'étiquette et les informations concernant le produit. Dangereux. Respecter les précautions d'emploi.
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Avant toute utilisation, assurez vous que celle ci est indispensable, notamment dans les lieux fréquentés par le grand public. Privilégiez à chaque fois que c'est possible les méthodes alternatives et les produits présentant le risque le plus faible pour la santé humaine, 
animale et pour l'environnement. Utilisez les biocides avec précaution. Avant toute utilisation, lisez l'étiquette et les informations concernant le produit. Dangereux. Respecter les précautions d'emploi.
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À chaque problématique insecte/acarien, il existe une solution 
Vazor adaptée et ciblée. 

Avant toute utilisation de produit biocide, assurez-vous que celle-ci est indispensable, notamment dans les lieux fréquentés par le 
public. Privilégiez à chaque fois que c’est possible les méthodes alternatives et les produits présentant le risque le plus faible pour la 
santé humaine, animale et pour l’environnement. Utilisez les biocides avec précaution. Avant toute utilisation, lisez l’étiquette et les 
informations concernant le produit. Dangereux. Respectez les précautions d’emploi

VAS-Y EN CONFIANCE, AVEC

La gamme Vazor a été développée et imaginée pour 
répondre à vos besoins, même les plus inattendus, en 

alternatif comme en conventionnel! 

DES PRODUITS PROFESSIONNELS,
POUR VOUS ACCOMPAGNER. 

www.killgerm.fr

Vous savez quand vous êtes
entre bonnes mains!



A B C

A K-OTHRINE® PARTIX

Contient : Deltaméthrine 24,9 g/l
AMM N°: FR-2018-0029
Propriétés : Avec K-Othrine Partix, les professionnels peuvent traiter un large spectre d'insectes sur tout type de surface et en même 
temps réduire considérablement les dosages (de 50%). K-Othrine Partix est le premier produit homologué avec la technologie 
brevetée Partix qui permet d'augmenter les succès de traitement sur n'importe quelle surface, même poreuse : la substance active 
est incorporée dans des particules 10 fois plus grosses que par exemple une formulation suspension concentrée habituelle (SC) 
pour empêcher son absorption. Ainsi la substance active dispose d’une meilleure biodisponibilité en surface.
Utilisation :  Insectes rampants (en particulier les blattes, les punaises des lits, les puces, les fourmis), insectes volants (la guêpe 
européenne dans le nid), les araignées.
Dosage : Punaises des lits: 10 ml pour 1 l   |   Araignées: 5 ml pour 1 l  |   Mouches: 5 ml pour 1 l   |   Blattes: 5 ml pour 1 l   |   Guêpes 
(dans le nid): 10 ml pour 1 l

N° article: 100-000873 Flacon doseur de 240 ml - Carton de 12 flacons

B MYTHIC SC

Contient :  Chlorfenapyr 106 g/l
Propriétés : Mythic® SC est une solution non répulsive pour lutter contre les insectes rampants en particulier les punaises des lits, 
les fourmis et les blattes. Il bénéficie d’une substance active pourvue d’un mode d’action unique (empêche les cellules de l’insecte 
de générer de l’énergie) ce qui le rend non-répulsif et efficace contre les insectes résistants aux pyréthrinoïdes. Il bénéficie d’une 
action prolongée dans le temps jusqu'à trois mois même sur surface poreuse (mortier, bois ou ciment). Mythic® SC est également 
idéal pour les stratégies de rotation, il est inodore, ne tache pas et ne laisse pas de résidu
Utilisation :  Pour le contrôle des punaises des lits, des blattes et des fourmis en milieu résidentiel, dans les installations commerciales 
et industrielles, dans les bâtiments publics, y compris les zones de stockage, de transformation et de production des aliments. 
Dosage : Application en ml de produit dans 5 litres pour 100 m²   |   Punaises des lit/cafards :  infestation légère : 80 ml - infestation 
sévère : 160 ml    |   Fourmis : 40 ml

N° article: 100-000378 Flacon doseur de 500 ml - Carton de 4 flacons

C GOKILAHT® 10MC

Contient :  106g/L de cyphénothrine
Propriétés : En combinant un insecticide pyréthrinoïde très puissant dans une formulation microencapsulée exclusive, Gokilaht® 10MC 
offre un contrôle puissant des nuisibles, même lorsqu’il est appliqué sur des surfaces poreuses difficiles comme le plâtre ou le bois.
Utilisation : Gokilaht® 10MC s’utilise contre blattes (germaniques, rayées et américaines), punaises des lits, poux du livre, poissons 
d’argent, anthrènes des tapis, fourmis et puces en pulvérisation de contact (en surface) 
Utilisation : Dans et autour des locaux domestiques, zones de stockage : ex Lieux de stockage du tabac , usine de fabrication de 
denrées alimentaires, cuisines, abattoirs, etc , bâtiments publics : Hôpitaux, hôtels, bains publics, bâtiments municipaux, salles de 
réception, cinémas, etc.
Dosage : 50 à 100 ml dans 5 l pour 100m² en fonction de l’importance de l’infestation

N° article: 100-001021 flacon d'1 l - Carton de 10 flacons

LES INSECTICIDES CONCENTRÉS / TRAITEMENT DE SURFACE

Avant toute utilisation, assurez vous que celle ci est indispensable, notamment dans les lieux fréquentés par le grand public. Privilégiez à chaque fois que c'est possible les méthodes alternatives et les produits présentant le risque le plus faible pour la santé humaine, 
animale et pour l'environnement. Utilisez les biocides avec précaution. Avant toute utilisation, lisez l'étiquette et les informations concernant le produit. Dangereux. Respecter les précautions d'emploi.
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A

A DOBOL ATP EC

Contient : Acetamiprid : 50 g/L , D-Tetramethrin : 25 g/L, Piperonyl Butoxyde
Propriétés : Polyvalence : haute efficacité sur un large spectre d’insectes rampants et volants. Formule premium : combine plusieurs 
substances actives, limite le développement de la résistance chez de nombreux insectes. Action : fort effet Knock down et létal 
rapide ainsi qu’une rémanence longue durée jusqu’à 6 mois
Utilisation : Dans et autour des bâtiments comme traitement curatif ou préventif. DOBOL® ATP EC a été testé sur plus de 17 cibles : 
3 principales espèces de blattes, mouches, guêpes, frelons, 3 espèces de moustiques dont le moustique tigre, mites des vêtements 
et mites alimentaires, puces (larves et adultes), fourmis, araignées des maisons, plusieurs espèces d’acariens, punaises des lits et 
sarcoptes de la gale
Dilution :  200 ml pour 5 l

N° article: 100-000953 Flacon de 200 ml - Carton de 6 flacons

B

B DELTASECT 

Contient : Deltamethrine 2.394% (p/p )
AMM N° : FR-2017-0095
Propriétés : DELTASECT est une suspension concentrée (SC) qui une fois diluée permet la destructions rapide des insectes même 
sur surfaces poreuses, tout en offrant une persistance d’action de 4 à 8 semaines. 
Utilisation :  maisons, appartements, lieux publics, cinémas, hôtels, restaurants, bars, cantines, hôpitaux et lieux de stockage industriel 
DELTASECT s’utilise contre insectes rampants (dont blattes et fourmis) avec des équipements spécifiques de pulvérisation, en 
prenant soin d'appliquer uniquement la solution dans les refuges des insectes (fissures et crevasses). La bouillie doit être pulvérisée 
avec un équipement de pulvérisation à pression préalable (pulvérisateur à main ou à dos) permettant une application ciblée sur 
une zone inférieure à 10 cm.
Dosage :  50 ml dans 5 l pour 100m²

N° article: 100-000936 Flacon de 1 l - Carton de 12 flacons

LES INSECTICIDES CONCENTRÉS / TRAITEMENT DE SURFACE

Avant toute utilisation, assurez vous que celle ci est indispensable, notamment dans les lieux fréquentés par le grand public. Privilégiez à chaque fois que c'est possible les méthodes alternatives et les produits présentant le risque le plus faible pour la santé humaine, 
animale et pour l'environnement. Utilisez les biocides avec précaution. Avant toute utilisation, lisez l'étiquette et les informations concernant le produit. Dangereux. Respecter les précautions d'emploi.

17

17

CONTRÔLE DES INSECTES
CO

N
TRÔ

LE D
ES IN

SECTES



Avant toute utilisation, assurez vous que celle ci est indispensable, notamment dans les lieux fréquentés par le grand public. Privilégiez à chaque fois que c'est possible les méthodes alternatives et les produits présentant le risque le plus faible pour la santé humaine, 
animale et pour l'environnement. Utilisez les biocides avec précaution. Avant toute utilisation, lisez l'étiquette et les informations concernant le produit. Dangereux. Respecter les précautions d'emploi.
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Gokilaht® est une marque déposée de Sumitomo. Gokilaht® contient le principe actif, cyphénothrine (PT18). Utilisez les biocides avec précaution.  
Avant toute utilisation, lisez l’étiquette et les informations concernant le produit. Avant toute utilisation, assurez-vous que celle-ci est indispensable, 
notamment dans les lieux fréquentés par le grand public. Privilégiez chaque fois que possible les méthodes alternatives et les produits présentant  
le risque le plus faible pour la santé humaine et animale et pour l’environnement.

Gokilaht® 

Un contrôle durable pour  
une tranquillité d’esprit ininterrompue

Technologie microencapsulée
Relargage progressif de la substance active

• Contrôle rapide et durable jusqu’à 3 mois

•  Formulation à double efficacité  
Effet choc et Rémanence

• Traitement multi-surfaces

Haute performanceNouvel insecticide



A B

A AQUAPY® 

Contient : Extraits de chrysanthemum cinerariaefolium 30 g/l, Pipéronylbutoxide 150 g/l
Propriétés : �AQUAPY est une émulsion aqueuse d'origine naturelle, peu odorante, ne tâche pas, contient peu de solvant avec
un effet immédiat d'abattement des nuisibles volants et rampants. Certification HACCP.
Grâce à la technologie  FFAST® un film protecteur se forme autour des gouttelettes pulvérisées, ce qui génère une réduction 
considérable de l’évaporation et l’obtention d’une taille optimale de gouttelettes pour une efficacité biologique maximale 
équivalente à celle d’une base solvant à la même dose de matière active.
Utilisation :  Peut être utilisé en ULV ou en brouillard à froid*
Emploi: Contre les mouches, les moustiques, les mites, les blattes, les punaises des lits, les puces et les coléoptères pour le traitement 
des lieux publics et des entrepôts agro-alimentaires.
Dosage : 
�•   Insectes volants (en ULV): 100 ml pour 3000 m3
•   Insectes rampants (en ULV): 200-400 ml pour 3000 m3
*doit être dissout dans l’eau pour une utilisation en brouillard à froid

N° article: 100-000154  Flacon d'1 l - Carton de 12 flacons

B HARMONIX INSPYR

Contient : Extraits de chrysanthemum cinerariaefolium 2.5% extrait au CO2 supercritique
Propriétés : Harmonix® InsPyr est un concentré liquide (EC)  nouvelle génération conçu pour un résultat optimal dans la lutte 
contre les infestations d'insectes des denrées stockées, les moustiques et les mouches en hygiène rurale. CERTIFIE ECOCERT. Effet 
immédiat. Peut être utilisé en ULV ou en brouillard à froid*.
Utilisation : Contre les insectes des denrées stockées, les mouches, les moustiques pour le traitement des lieux publics, des 
extérieurs et des entrepôts agro-alimentaires.
Dosage : Intérieur (en ULV)    
•   Insectes des denrées stockées : 300 à 600 ml pour 1500 m3   
•   Mouches : 120 ml pour 1500 m3   
•   Extérieur / Moustiques : 0,4 à 1,5 l à l’Ha
*doit être dissout dans l’eau pour une utilisation en brouillard à froid

N° article: 100-000947 Flacon d'1 l - Carton de 6 flacons

TRAITEMENT DES VOLUMES

FUMIGÈNES

C

C DOBOL FUMIGATEUR 10 G / 20 G

Contient: Cyphénothrine 72 g/kg
Propriétés:  
•   Fumigateur hydro-thermo-réactif avec puissant effet destructeur d’insectes    
•   Activation au contact de l’eau    
•   Puissant effet répulsif et K.O.    
•   Système innovant: aucun gaz propulseur, pas de feu, pas de mèche    
•   Pénètre dans toutes les fentes et fissures    
•   Ne laisse aucune tache et aucun résidu
Utilisation : contre les insectes rampants et volants comme les blattes, les fourmis, les punaises des lits, les puces, les araignées 
(tégénaires), la mouche domestique, le moustique, la guêpe européenne
Dosage/Utilisation : Insectes volants: 1 fumigateur pour 100m² ou 260m³  
Insectes rampants: 1 fumigateur pour 50m² ou 130m³	

N° article: 100-000970 (10G) Boîte de 10g - Carton de 30

N° article: 100-000384 (20G) Boîte de 20g - Carton de 30

Avant toute utilisation, assurez vous que celle ci est indispensable, notamment dans les lieux fréquentés par le grand public. Privilégiez à chaque fois que c'est possible les méthodes alternatives et les produits présentant le risque le plus faible pour la santé humaine, 
animale et pour l'environnement. Utilisez les biocides avec précaution. Avant toute utilisation, lisez l'étiquette et les informations concernant le produit. Dangereux. Respecter les précautions d'emploi.

19

19

CONTRÔLE DES INSECTES
CO

N
TRÔ

LE D
ES IN

SECTES

Gokilaht® est une marque déposée de Sumitomo. Gokilaht® contient le principe actif, cyphénothrine (PT18). Utilisez les biocides avec précaution.  
Avant toute utilisation, lisez l’étiquette et les informations concernant le produit. Avant toute utilisation, assurez-vous que celle-ci est indispensable, 
notamment dans les lieux fréquentés par le grand public. Privilégiez chaque fois que possible les méthodes alternatives et les produits présentant  
le risque le plus faible pour la santé humaine et animale et pour l’environnement.

Gokilaht® 

Un contrôle durable pour  
une tranquillité d’esprit ininterrompue

Technologie microencapsulée
Relargage progressif de la substance active

• Contrôle rapide et durable jusqu’à 3 mois

•  Formulation à double efficacité  
Effet choc et Rémanence

• Traitement multi-surfaces

Haute performanceNouvel insecticide



DC

D AF® POWDER SCOOP

Contient:  La pelle à poudre AF est un outil pratique pour remplir les poudreuses. Cette “aide au remplissage”, en polypropylène, 
réduit le temps de remplissage, évite le déversement de la poudre et réduit l’exposition à la poussière. Elle peut être utilisée comme 
pelle traditionnelle pour les pulvérisateurs à poudre plus grands ou comme outil combiné (pelle & entonnoir) pour les équipements 
plus petits.
Dimensions (l x L): 76 x 206 mm

N° article: 390-000222  Pièce

C POUDRE PYRÈTHRE SANS PBO NOUVEAU

Contient:  Pyrèthre végétal 07% m/m
Propriétés : La poudre agit par contact contre tous les types d’insectes rampants (blattes, punaises, fourmis, puces, etc.) et
contre les insectes volants (guêpes, frelons, etc.). C'est le produit idéal pour les traitements de surface en intérieur et extérieur et 
notamment dans :
• Logements, sous-sols, locaux techniques ruraux et professionnels etc…
• Locaux industriels, entrepôts…
• A l’exterieur, nids de guêpes et frelons
Facile d’emploi et effet immédiat
Utilisation : Appliquer sur tous les lieux et passages ainsi que les refuges des insectes par simple épandage ou à l'aide d'une poudreuse.
Dosage : Traitement de surface: 30 à 70 g/m². Traitement des nids: 100 à 500 g selon la taille du nid.
Pensez-y: S'utilise avec AF Powder Scoop

N° article: 100-000997  Seau de 5 Kg

POUDRES

A VAZOR® DP POUDRE

Contient :  Perméthrine 0,7 % p/p ; Géraniol 0,05 % p/p
Propriétés : VAZOR DP est une poudre insecticide sèche micronisée à action destructrice immédiate et à forte rémanence (plusieurs 
semaines) qui peut être utilisée dans les endroits suivants :
•   Locaux ruraux et professionnels   
•   Locaux industriels et domestiques    
•   À l’extérieur, dépôts d’ordures, bords de fossés, terrains etc
Utilisation : Tous type d’insectes volants et rampants, tels que : mouches, moustiques, guêpes, frelons, fourmis, cafards, punaises, 
acariens, puces, tiques, poux, etc. Utilisable par les Professionnels et le Grand public
Dosage : 50 g/m² - 50 à 200 g par nid d’hyménoptères

 Pensez-y: s'utilise avec AF Powder Scoop

N° article: 100-000946 (5 Kg) Seau de 5 kg

N° article: 100-001018 (500 g ) Carton de 12 flacons de 500g

B INSECTOSEC® POUDRE

Contient:  Dioxyde de silicium Kieselguhr (Terre de diatomée) 100 % 
AMM N°: FR-2022-0059 (1)
Propriétés : InsectoSec® est une poudre insecticide composée de terre de diatomée destinée au traitement des insectes rampants 
et des poux rouges de la volaille. La terre de diatomée composant le produit possède une forte action déshydratante contre un 
grand nombre d’arthropodes nuisibles (acariens, blattes, …..)
Utilisation : Le produit est destiné à être utilisé à l‘intérieur en milieu résidentiel ainsi que dans les poulaillers vides. Il est appliqué 
sur les voies de passage et les cachettes supposées des insectes (arrière des plinthes, fentes, crevasses…) à l’aide d’une poudreuse 
adaptée. InsectoSec® va aussi permettre de créer une barrière de 1 à 3 cm de large sur les chemins et les sites d'entrée des insectes,  
dans les endroits où le produit ne peut pas être facilement enlevé.
Utilisable par les Professionnels et le Grand public
Dosages : Rampants 7g par ml  - Poux rouge 50 g/m² 

N° article: 100-000983   Seau de 2 kg

A B

Pensez-y!: s'utilise avec AF Powder Scoop NOUVEAU

Pensez-y!: s'utilise avec AF Powder Scoop

Pensez-y!: s'utilise avec AF Powder Scoop

Avant toute utilisation, assurez vous que celle ci est indispensable, notamment dans les lieux fréquentés par le grand public. Privilégiez à chaque fois que c'est possible les méthodes alternatives et les produits présentant le risque le plus faible pour la santé humaine, 
animale et pour l'environnement. Utilisez les biocides avec précaution. Avant toute utilisation, lisez l'étiquette et les informations concernant le produit. Dangereux. Respecter les précautions d'emploi.
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A B C

A VAZOR® ICE

Vazor® ICE est un spray froid prêt à l’emploi mode d'action thermique (-40oC), pour éliminer rapidement et efficacement la plupart 
des insectes volants et rampants. Une fois touchés par le jet, les insectes meurent immediatement. Le produit ne contient aucun 
insecticide et ne laisse aucun résidu.

N° article: 100-001003 Carton de 12 aérosols de 500ml

B VAZOR® HP SPRAY

Contient : Cyperméthrine 2,1 g/kg -  Tétraméthrine 1,6 g/kg - Pipéronyl butoxyde 10,6 g/kg) ;
Propriétés : Vazor® HP est un insecticide prêt à l’emploi qui élimine efficacement et en toute sécurité les guêpes, les frelons y 
compris les frelons asiatiques et leurs nids.  Sa buse longue portée peut atteindre des distances de plus de 4 mètres et permet 
d’éliminer, en toute sécurité les nids les plus inaccessibles, placés sous les toits, sous les rebords, le long des gouttières, dans les 
lézardes des murs, etc. Vazor® HP, avec sa formule spéciale dotée d’une action immédiate foudroyante et d’un effet résiduel, permet 
de protéger les endroits traités contre de nouvelles infestations.
Utilisation : Pour une meilleure efficacité, utiliser Vazor® HP tôt le matin ou tard le soir, quand il y a le plus d’insectes dans le nid ou 
quand ils sont moins actifs. Vaporiser en dirigeant le jet vers le nid de guêpes ou de frelons en s'assurant d'en imprégner la surface.

N° article: 100-000945 Carton de 24 aérosols de 750 ml

AÉROSOLS

Pensez-y: S'utilise avec 
AÉROSOLS TRIGGER 

/ DÉCLENCHEUR POUR AÉROSOL 

Pensez-y: S'utilise avec 
AÉROSOLS TRIGGER 

/ DÉCLENCHEUR POUR AÉROSOL 

Pensez-y: S'utilise avec 
AÉROSOLS TRIGGER 

/ DÉCLENCHEUR POUR AÉROSOL 

D

C INSECTOSEC

Contient (m/m) : Dioxyde de silicium Kieselguhr (Terre de diatomée) 7,2 %
AMM N°: FR-2022-0059 (3)
Propriétés : InsectoSec® est un aérosol insecticide contenant de la Terre de diatomée destiné au traitement des insectes rampants. 
Les composants du produit possèdent une forte action déshydratante contre un grand nombre d’arthropodes nuisibles (acariens, 
blattes, …..)
Utilisation :  Le produit est destiné à être utilisé à l‘intérieur en milieu résidentiel, collectif et industriel ainsi que dans les poulaillers 
(vides ou occupés). Il est appliqué sur les voies de passage et les cachettes supposées des insectes (arrière des plinthes, fentes, 
crevasses…)  InsectoSec®   s’utilise en  pulvérisation à une distance d'environ 30 cm, en cherchant à créer une couche de pulvérisation 
uniforme. Le film, légèrement humide au début, sèche rapidement et laisse une couche de poussière blanche uniforme. Convient 
particulièrement pour le traitement ponctuel des cachettes et en barrière de 1 à 3 cm de large sur les chemins et les sites d'entrée 
des insectes dans les endroits où le produit ne peut pas être facilement enlevé 
Dosages : environ 150 ml par m²

N° article: 100-000984 Carton de 12 aérosols de 500ml

D DIPTRON® FOGGER 

Contient (m/m) : Cypermethrine 0.2% Piperonyl butoxyde : 0.2 %
Propriétés : Aérosol insecticide autopercutant pour le traitement de volume par diffusion continue d’un fin brouillard non mouillant.
Utilisation :  Le produit est destiné à être utilisé à l’intérieur des locaux y compris en milieu résidentiel.  DIPTRON® FOGGER agit 
rapidement par contact et est efficace contre les insectes rampants (blattes, puces….) les insectes volants (mouches, moustiques…) 
ainsi que les araignées, les acariens et les tiques. Il laisse un film rémanent sur les surfaces après dépôt du brouillard
Utilisable par les Professionnels et le Grand public   
Dosages : 1 aérosol permet de traiter 100 m3

N° article: 100-001022 Carton de 12 aérosols de 150 ml

PRO/GP

PRO/GP

PRO/GP

Avant toute utilisation, assurez vous que celle ci est indispensable, notamment dans les lieux fréquentés par le grand public. Privilégiez à chaque fois que c'est possible les méthodes alternatives et les produits présentant le risque le plus faible pour la santé humaine, 
animale et pour l'environnement. Utilisez les biocides avec précaution. Avant toute utilisation, lisez l'étiquette et les informations concernant le produit. Dangereux. Respecter les précautions d'emploi.
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AÉROSOLS

A

Pensez-y: S'utilise avec SPRAY-MATIC 5S

B DIPTRON® RTU 

Contient (m/m) : Cypermethrine 0.15% Piperonyl butoxyde : 0.8 % 
Propriétés : Produit insecticide prêt à l’emploi pour la pulvérisation avec effet de choc et action dans le temps. Il dispose d’un 
impact limité sur l’environnement grâce à sa composition exempte de solvants agressifs.
Utilisation :  Le produit est destiné à être utilisé à l’intérieur des locaux y compris en milieu résidentiel. 
DIPTRON® RTU agit rapidement par contact et est efficace contre les insectes rampants (blattes, puces….) les insectes volants 
(mouches, moustiques…) ainsi que les araignées, les acariens et les tiques. Il laisse un film rémanent sur les surfaces traitées. 
Dosages : 1 litre permet de traiter 20 m²

N° article : 100-001024 Bidon de 5l - Carton de 4 x 5l

N° article : 100-001023 Carton de 8 spayeurs de 500 m
PRO/GP

A KING® FRELONS-GUÊPES

Contient (m/m) : d-trans-tétraméthrine 2.48g/L  Perméthrine 2.45g/L
Propriétés : Insecticide foudroyant longue portée (4 m) contre les insectes volants: guêpes, frelons, bourdons, etc. provoquant une 
paralysie immédiate de l'insecte, suivie de sa destruction. Destruction de nids d'insectes potentiellement dangereux. Mortalité 
totale du frelon asiatique en moins de 5 secondes. Grâce à son diffuseur surpuissant, il permet une pulvérisation importante évitant 
ainsi tout contact avec l'essaim.
Utilisation : Agiter avant l'emploi. Le traitement doit être effectué le soir, lorsque les insectes sont rentrés au nid. Grâce à son jet 
directionnel, l'utilisation offre un maximum de sécurité.

Lieux d’utilisation :
• Entreprises de propreté
• Collectivités
• Professionnels de la désinsectisation
• Hôtellerie, campings
• Centres de loisirs

N° article : 190-000103 Carton de 12 aérosols

INSECTICIDE PRÊT À L'EMPLOI

B

NOUVEAU

PRO/GP

Avant toute utilisation, assurez vous que celle ci est indispensable, notamment dans les lieux fréquentés par le grand public. Privilégiez à chaque fois que c'est possible les méthodes alternatives et les produits présentant le risque le plus faible pour la santé humaine, 
animale et pour l'environnement. Utilisez les biocides avec précaution. Avant toute utilisation, lisez l'étiquette et les informations concernant le produit. Dangereux. Respecter les précautions d'emploi.
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Avant toute utilisation, assurez vous que celle ci est indispensable, notamment dans les lieux fréquentés par le grand public. Privilégiez à chaque fois que c'est possible les méthodes alternatives et les produits présentant le risque le plus faible pour la santé humaine, 
animale et pour l'environnement. Utilisez les biocides avec précaution. Avant toute utilisation, lisez l'étiquette et les informations concernant le produit. Dangereux. Respecter les précautions d'emploi.
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PRODUITS POUR LES PROFESSIONNELS : UTILISEZ LES PRODUITS BIOCIDES AVEC PRÉCAUTION. 
AVANT TOUTE UTILISATION, LISEZ L’ÉTIQUETTE ET LES INFORMATIONS CONCERNANT LE PRODUIT.

Plus d’infos sur notre site internet www.envu.fr
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Testé et validé
sur les principales espèces de blatt es

Extrêmement appétent
grâce à la Technologie Billes Bleues

Fabriqué en
France

Ne coule pas,
ne tache pas



A ADVION® GEL BLATTES

Contient : Indoxacarbe 6,0 g/kg     
AMM N°: FR-2011-0001 
Propriétés : 
�•  Nouvelle matière bio-activée qui s’active via les enzymes des blattes   
•  Cette enzyme n’étant propre qu’aux insectes, il n’y a aucun risque chez les mammifères 
•  Contamination des blattes (adultes, larves, nymphes) par transfert horizontal de l’indoxacarbe
Utilisation : Contre tout type de blattes en intérieur et extérieur  
Consommation/dosage : �2 à 5 gouttes/ m² pour un volume de 0,1g/ goutte

N° article: 100-000950 Boîte de 4 cartouches de 30g - Carton de 5 x 4 cartouches de 30g

A

GELS

B MAXFORCE® PLATIN

Contient : Clothianidine 10 g/kg    
AMM N°: FR-2019-0096  
Propriétés : Gel de couleur blanche contenant des ingrédients nutritionels micro encapsulés (billes bleues). Très appétents pour les 
blattes et notamment sur les formes juvéniles, habituellement plus difficiles à contrôler.  
•  Efficacité maximale contre tous les types de blattes, même contre les poissons d'argent   
•  Efficace même après 12 mois   
•  Facile à utiliser: ne coule pas, ne tache pas, application sur une large plage de température   
•  Empêche la formation de résistance
Utilisation : Contre les blattes et les poissons d'argent en intérieur  
Consommation/dosage : � Par m²
Blatte germanique & blatte rayée :
•  Traitement préventif: 1 point de gel (5 mm ø)   
•  Infestation légère: 1 point de gel (7 mm ø)   
•  Infestation forte: 3 points de gel (7 mm ø) par m²
Blatte américaine & blatte orientale :
•  Infestation légère: 2 points de gel (7 mm ø)   
•  Infestation forte: 3 points de gel (7 mm ø)

N° article: 100-000727 Boîte de 4 cartouches de 30g - Carton de 10 x 4 cartouches de 30g

B

C MAXFORCE® PRIME

Contient : Imidaclopride 21,5 g/kg
Propriétés : �
•    Gel brun
•    Effet immédiat
Utilisation : Contre les blattes en intérieur
Consommation/dosage : ��
•    Blatte germanique/blatte rayée: 1-2 gouttes de 0,1 g par m²   
•    Blatte orientale/blatte américaine: 2-3 gouttes de 0,1 g par m²

N° article: 100-000182 Boîte de 4 cartouches de 30g - Carton de 10 x 4 cartouches de 30g

C

BLATTES

Avant toute utilisation, assurez vous que celle ci est indispensable, notamment dans les lieux fréquentés par le grand public. Privilégiez à chaque fois que c'est possible les méthodes alternatives et les produits présentant le risque le plus faible pour la santé humaine, 
animale et pour l'environnement. Utilisez les biocides avec précaution. Avant toute utilisation, lisez l'étiquette et les informations concernant le produit. Dangereux. Respecter les précautions d'emploi.
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Avant toute utilisation, assurez vous que celle ci est indispensable, notamment dans les lieux fréquentés par le grand public. Privilégiez à chaque fois que c'est possible les méthodes alternatives et les produits présentant le risque le plus faible pour la santé humaine, 
animale et pour l'environnement. Utilisez les biocides avec précaution. Avant toute utilisation, lisez l'étiquette et les informations concernant le produit. Dangereux. Respecter les précautions d'emploi.
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LE PRODUIT.

SYNGENTAPPM.COM/FR/ADVIONGELSEt la vie continue™

IL ADORE LE GEL ADVION BLATTES, L’EMPORTE JUSQU’AU NID 
ET VOUS AIDE A ERADIQUER EFFICACEMENT LES INFESTATIONS
SCANNER POUR 
EN SAVOIR PLUS

RENCONTREZ VOTRE 
NOUVEAU COLLABORATEUR 

Syngenta France S.A. - 1228, Chemin de l’Hobit 31790 Saint-Sauveur France. 
S.A. au capital de 101 075 884 Euros. RCS – RSAC Toulouse 443 716 832. Numéro de TVA intra-com. : FR 11 443 716 832. Agrément MP02249 : distribution et application de produits phytopharmaceutiques.

ADVION® GEL APPAT BLATTES - AMM N° FR-2011-0001 - Composition : 0.6 % Indoxacarbe (forme active) - (TP18 Insecticide) - H412 - Nocif pour les organismes aquatiques, entraîne des effets néfastes à long terme. P102 Tenir hors de portée des enfants. P273 Éviter le rejet dans l’environnement. P280 
Porter des gants de protection et des vêtements de protection et un équipement de protection des yeux et du visage. P501 Éliminer le contenu/récipient dans une installation d’élimination des déchets agréée.

® Marque enregistrée d’une société du groupe Syngenta.

Avant toute utilisation, assurez-vous que celle-ci est indispensable, notamment dans les lieux fréquentés par le grand public. Privilégiez chaque fois que possible les méthodes alternatives et les produits présentant le risque le plus faible pour la santé humaine et animale et pour 
l’environnement.



A CB

A MAXFORCE® QUANTUM

Contient : Imidaclopride 0,3 g/kg    
AMM N°: FR-2017-0094   
Propriétés : Le sirop appât Maxforce Quantum est efficace contre les fourmis quelles que soient leurs habitudes de consommation 
(protéinées ou sucrées). Entraîne une réduction d'activité et un début de mortalité dans les jours qui suivent l'application.  La 
rapidité d’élimination des colonies dépend des espèces : 1 semaine pour la fourmi Pharaon, 2 à 3 semaines pour la fourmi Noire. Sa 
forte capacité de rétention d’eau permet de maintenir son attractivité et son appétance pendant au moins 3 mois.  
•    Agit sur un large spectre d'espèces de fourmis   
•    Les colonies sont efficacement éliminées    
•    Effet durable jusqu'à 3 mois minimum   
•    Application discrète grâce aux gouttes transparentes
Utilisation : Ce produit destiné aux professionnels est utilisable contre : 
•    Lasius niger (fourmi des jardins) - Extérieur 
•    Tapinoma melanocephalum (fourmi fantôme) - Intérieur 
•    Monomorium pharaonis (fourmi pharaon) - Intérieur
Consommation/dosage : � 
•    Fourmi pharaon et fourmi fantôme (en intérieur): 1 point de gel (200 mg) par m²  
•    Fourmi noire (en extérieur): 2 g par nid

N° article: 100-000208 Boîte de 4 cartouches de 30g - Carton de 10 x 4 cartouches de 30g

B ADVION® FOURMIS

Contient : Indoxacarbe 0,05 g/kg   
AMM N°: FR-2014-0127   
Propriétés :  Nouvelle matière bio-activée qui s’active via les enzymes des fourmis   
• Cette enzyme n’étant propre qu’aux insectes, il n’y a aucun risque chez les mammifères   
• Sans effet répulsif  
• Mortalité retardée: les fourmis vont ainsi contaminer le nid et les autres fourmis/reines
Utilisation : Fourmis noires, fourmis pharaon, fourmis d’Argentine, fourmis fantômes, Paratrechina longicornis, Pheidole 
megacephala, Myrmica rubra, Crematogaster spp, Tetramorium spp, Camponotus spp
Dosage : � 0,2-0,5g / m²

N° article: 100-000951 Boîte de 4 cartouches de 30g - Carton de 5 x 4 cartouches de 30g

C OUTCAST® BOITE APPÂT FOURMIS 

Contient : 0.05% indoxacarbe    
AMM N°: FR-2014-0127   
Propriétés : OUTCAST® Boite appât fourmis contient un gel à base d’Indoxacarbe. Très attractif, ce gel est ingéré par les fourmis. 
Dans le corps des fourmis, des enzymes bio-activent l’indoxacarbe en insecticide. La mortalité n’étant pas immédiate, les fourmis 
ont assez de temps pour retourner dans la fourmilière pour partager l’appât avec leurs congénères et éliminer toutes les fourmis 
en quelques jours.
Utilisation : OUTCAST® boite appât fourmis peut être utilisé à l’intérieur et à l’extérieur des bâtiments.
Placer les boites près des chemins des fourmis, entrées de nids et zones de recherche de nourriture. 
Dosage : � 1 à 5 boites d’appât pour 40 m² en respectant un maximum de 0.5 g de gel / m²

N° article: 100-000882 Boîte de 3 Boîtes d’appât de 4 g

GELS

PRO/GP

FOURMIS

Avant toute utilisation, assurez vous que celle ci est indispensable, notamment dans les lieux fréquentés par le grand public. Privilégiez à chaque fois que c'est possible les méthodes alternatives et les produits présentant le risque le plus faible pour la santé humaine, 
animale et pour l'environnement. Utilisez les biocides avec précaution. Avant toute utilisation, lisez l'étiquette et les informations concernant le produit. Dangereux. Respecter les précautions d'emploi.
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Syngenta France S.A. - 1228, Chemin de l’Hobit 31790 Saint-Sauveur France.  
S.A. au capital de 103 516 413 Euros. RCS – RSAC Toulouse 443 716 832. Numéro de TVA intra-com. : FR 11 443 716 832. Agrément MP02249 : distribution et application de produits phytopharmaceutiques.

ADVION® GEL APPAT FOURMIS - AMM N° FR-2014-0127 - Composition : 0.05 % Indoxacarbe (forme active) - (TP18 Insecticide) - P262 Éviter tout contact avec les yeux, la peau ou les vêtements. P501 Éliminer le contenu/récipient dans une installation d’élimination des 
déchets agréée. 
® Marque enregistrée d’une société du groupe Syngenta.

Avant toute utilisation, assurez-vous que celle-ci est indispensable, notamment dans les lieux fréquentés par le grand public. Privilégiez chaque fois que possible les méthodes alternatives et les produits présentant le risque le plus faible pour la santé 
humaine et animale et pour l’environnement.
Pour les conditions d’emploi et les usages, doses et conditions préconisées : se référer à l’étiquette du produit ou www.syngenta-pro.fr.

IL ADORE LE GEL ADVION FOURMIS, L’EMPORTE JUSQU’À SA 
REINE ET VOUS AIDE À ÉRADIQUER EFFICACEMENT LA COLONIE
SCANNEZ POUR EN 
SAVOIR PLUS

RENCONTREZ VOTRE 
NOUVEAU COLLABORATEUR

SYNGENTAPPM.COM/FR/ADVIONGELS



C DBA

A TECH REACH

Rallonge de 43 de cm long  pour appliquer les appâts en gels avec précision avec n’importe quel pistolet à gel. Il est également 
possible de mettre 2 rallonges l’une derrière l’autre.

N° article: 390-000182 Pièce

C PISTOLET À GEL

Ce pistolet à gel en plastique a la particularité d’être très simple d’utilisation.

N° article: 390-000166 Pièce

B PISTOLET À GEL VECTOR FOG DH1 NOUVEAU

Pistolet applicateur robuste et durable, léger et précis. Compatible avec la plupart des seringues insecticides de 25-35 g.
Dimensions: 19 x 12 x 2 cm

N° article: 390-000274 Pièce

D AF® PINPOINT

Boîte d’appâtage contre les parasites :
•    Disponible en blanc    
•    En tournant le couvercle, les 3 entrées sont ouvertes   
•    La boîte peut être fixée à la verticale. Faire alors attention à ce que le témoin en forme de flèche soit en haut.
Pastilles adhésives : 
•    Pastilles adhésives blancs double-face     
•    Permet de fixer les Boîtes pour appât et autres outils de monitoring contre le mur     
•    Ø env. 60 mm

N° article: 110-000178 (Blanc) Carton de 30 pièces

N° article: 110-000194 (Pastilles adhésives) Carton de 100 pièces

ACCESSOIRES / BOÎTES À APPÂT / PISTOLETS À GEL

NOUVEAU

ACCESSOIRES

Avant toute utilisation, assurez vous que celle ci est indispensable, notamment dans les lieux fréquentés par le grand public. Privilégiez à chaque fois que c'est possible les méthodes alternatives et les produits présentant le risque le plus faible pour la santé humaine, 
animale et pour l'environnement. Utilisez les biocides avec précaution. Avant toute utilisation, lisez l'étiquette et les informations concernant le produit. Dangereux. Respecter les précautions d'emploi.
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PE
RSONNALISABLE

PERSONNALISABLE

PIÉGEAGE / DÉTECTION INSECTES RAMPANTS

A AF® INSECT MONITOR - DÉTECTION INSECTES RAMPANTS

Propriétés :
• Disponible en transparent, bleu et noir
• Convient pour les endroits humides
Utilisation : Contrôle de tous les insectes, plus spécialement les blattes mais aussi la vrillette du pin (Stegobium paniceum)
Dimensions : L: 105 mm l: 85 mm H: 20 mm

N° article: 111-000008 (Transparent) Carton de 50 pièces

N° article: 111-000007 (Bleu) Carton de 50 pièces

N° article: 111-000006 (Noir) Carton de 50 pièces

A

B AF® INSECT MONITOR GLU

Propriétés :
Plaques de glu blanches en plastique avec quadrillage rouge :
• Avec coins arrondis
• Avec appât intégré
Utilisation : Contrôle de tous les insectes rampants.
Dimensions : L: 78 mm l: 60 mm

N° article: 110-000174 INSECTES RAMPANTS Carton de 100 pièces

N° article: 110-000609 HIRESIS ATTRACTIF VRILLETTE Pièce

N° article: 110-000238 PHEROMONES ATTAGENES Lot de 10 pièces

N° article: 110-000675 PHEROMONE TRIBOLIUM Lot de 10 pièces

B C D E

E ECOTRAP BLANKO

Propriétés :
• Planche divisible en 2 pièges
• Avec appât intégré
• Avec bandes adhésives sur le dessous du piège
Utilisation : Contrôle de tous les insectes
Dimensions : Planche: L: 126 mm, l: 62 mm, H: 38 mm. Piège seul: L: 63 mm, l: 62 mm, H: 38 mm

N° article: 826-000002 Carton de 150 x 2 pièces

PE
RSONNALISABLE

PERSONNALISABLE

C HOY HOY TRAP-A-ROACH

Propriétés :
Un piège qui prouve depuis des années son efficacité quant à la quantité de prises de blattes, ce piège est difficilement égalable.
Muni d’un appât hautement attractif et d’une plaque de glu de première qualité, il attire et immobilise les blattes ainsi que de 
nombreux autres insectes rampants qui peuvent ainsi être déterminés. Ce piège dispose d’une languette pour une manipulation 
hygiénique et de surfaces d’accès supplémentaires pour faciliter l’entrée du piège aux blattes.
Dimensions : env. 15cm x 10cm

N° article: 110-000202 Carton de 5 pièces

D LUREKING LOWLINE PIÈGE À BLATTES

Propriétés :
Ce piège à blattes prêt à l’emploi de grande capacité dispose d’un attractif intégré à la colle. Il est sûr et très facile à utiliser. Il ne 
contient aucun insecticide et est fait de Carton de haute qualité et de colle sensible à la pression. Il peut être placé discrètement 
dans des endroits difficiles d’accès comme derrière ou sous des équipements, des meubles, etc. Il comprend quatre points d’accès 
et des tapis de marche pour attirer les cafards sur la surface adhésive.
Dimensions : 225 mm x 95 mm x 27 mm

N° Article: 110-000673 Carton de 100 pièces

Avant toute utilisation, assurez vous que celle ci est indispensable, notamment dans les lieux fréquentés par le grand public. Privilégiez à chaque fois que c'est possible les méthodes alternatives et les produits présentant le risque le plus faible pour la santé humaine, 
animale et pour l'environnement. Utilisez les biocides avec précaution. Avant toute utilisation, lisez l'étiquette et les informations concernant le produit. Dangereux. Respecter les précautions d'emploi.
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CHENILLES PROCESSIONNAIRES

A ECOPIEGE® 

Propriétés : Le collier Écopiège® permet le piégeage en masse des chenilles processionnaires du pin lors de leur descente de l’arbre. 
La capture des chenilles se fait sans aucun contact avec les projections urticantes habituelles de la chenille. Le collier Écopiège® 
n’utilise aucun produit chimique, son fonctionnement est purement mécanique et utilise une séquence de la vie de l'insecte, la 
procession. Aucun impact sur l’écosystème. Efficacité indépendante de la météo. Évite des échenillages dangereux.
Utilisation : A poser sur les troncs de pins infestés par les chenilles processionnaires. Vendu en Kit pour 10 arbres qui se compose 
de tous les éléments nécessaires pour la fabrication d’environ 10 colliers Écopiège® (dont 16.60 mètres de collerette et de mousse à 
découper suivant les circonférences des arbres) Recharge: se compose des éléments pour équiper 5 arbres (sans collerette et sans 
mousse).

N° article: 190-000143 Kit 10 arbres

N° article: 190-000144 (Recharge) Kit 5 arbres

B UNITRAP PIÈGE À PAPILLONS DES ESPÈCES PROCESSIONNAIRES

Propriétés : UniTrap est une solution de piégeage polyvalente et efficace pour un large éventail de mites nuisibles. Il est 
particulièrement adapté aux gros papillons de nuit et à la surveillance des parasites dans les endroits poussiéreux. C’est également 
une excellente option pour les programmes de piégeage de masse, car le seau peut contenir un grand nombre de papillons de 
nuit. UniTrap offre la possibilité de positionner un appât à phéromones dans une « cage à leurres » et/ou un attractif liquide ou sec 
dans le seau si nécessaire.
Utilisation : Le piège doit être placé le plus haut possible dans les arbres. Placer 1 piège par arbre isolé ou pour 500 m² en cas de 
bosquet ou lisière. Le piège est fourni sans phéromones.

N° article: 110-000743 (Piège) Pièce

N° article: 110-000745 (Phéromone processionnaire du pin - Thaumetopoea pityocampa) Pièce

N° article: 110-000744 (Phéromone processionnaire du chêne - Thaumetopoea processionea) Pièce

N° article: 110-000750 (Phéromone pyrale du buis - Cydalima perspectalis) Pièce

C ÉCHENILLOIR

Propriétés : L’échenilloir permet d'enlever les cocons de chenilles processionnaires du pin.
Performant et pratique pour les interventions en hauteur.
Associé à notre perche télescopique en carbone UNGER , il permet de travailler en hauteur, rendant les interventions sur les arbres 
infestés de cocons rapides, sûres et précises.

N° article: 319-000345 Pièce

A CB

Avant toute utilisation, assurez vous que celle ci est indispensable, notamment dans les lieux fréquentés par le grand public. Privilégiez à chaque fois que c'est possible les méthodes alternatives et les produits présentant le risque le plus faible pour la santé humaine, 
animale et pour l'environnement. Utilisez les biocides avec précaution. Avant toute utilisation, lisez l'étiquette et les informations concernant le produit. Dangereux. Respecter les précautions d'emploi.
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A CATEFIX 2020 

Contient : Glucides naturels de maïs
Propriétés : CATEFIX 2020 est un agent fixateur à base aqueuse qui utilise des matières premières végétales renouvelables de 
haute qualité 
Utilisation : Pour traiter les nids et les chenilles processionnaires dans le nid. CATEFIX 2020 pénètre profondément dans le nid et 
forme, avec les chenilles, une bande dure et imperméable. CATEFIX 2020 va aussi s'occuper efficacement des poils urticants. Après 
avoir appliqué CATEFIX 2020, le nid n'a pas besoin d'être aspiré.
• Biodégradable
• Non toxique
• Ne contient pas de solvants, de plastifiants, de métaux lourds ou de biocides
• Durable
• Forme une masse solide et dure
• Chenilles processionnaires du pin et du chêne
Dosage : 50 à 100ml / nid

N° article: 100-000921
Bidon de 5 litre

Carton de 2 bidons de 5 litres 2 x 5 litres

B DELFIN ® 3 KG NOUVEAU

Contient : Bacillus thuringiensis sérotype 3a 3b 32000 UI/mg. AMM: 9200482
Propriétés : Le DELFIN est un insecticide sous forme de granulés dispersibles (WG) à diluer dans l’eau contenant destiné à la lutte 
contre les chenilles qui consomment le produits à la surface des organes végétaux traités.
Utilisation : Traitement du feuillage des arbre ou autres végétaux contre les atteintes de chenilles phytophages (chenilles 
processionnaires du pin ou chêne, pyrale du buis). Adapter la quantité de produit à la surface foliaire/au volume de végétation. Mise 
en oeuvre à l’aide d’un générateur de brouillard. Solution de biocontrôle dont l'application nécessite un "Certiphyto"
Dosage : 0,75g / l

N° article: 100-000987 Sac de 3 kg

A B

CHENILLES PROCESSIONNAIRES

NOUVEAU

Avant toute utilisation, assurez vous que celle ci est indispensable, notamment dans les lieux fréquentés par le grand public. Privilégiez à chaque fois que c'est possible les méthodes alternatives et les produits présentant le risque le plus faible pour la santé humaine, 
animale et pour l'environnement. Utilisez les biocides avec précaution. Avant toute utilisation, lisez l'étiquette et les informations concernant le produit. Dangereux. Respecter les précautions d'emploi.
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A B

A VAZOR® K-LARV 

Contient : Huile végétale rapidement biodégradable (OCDE 301 B) ;
Propriétés : K-LARV est un liquide prêt à l’emploi qui s’applique sur la surface de l’eau pour créer rapidement un film qui empêche 
le développement des stades immatures des moustiques (larves et pupes). Son mécanisme d’action, qui consiste à diminuer 
fortement la tension superficielle de l’eau, empêche les larves et les pupes de respirer. De plus, la basse tension superficielle 
empêche les femelles adultes de déposer leurs oeufs puisque dès qu’elles entrent en contact avec la surface traitée, elles restent 
piégées et se noient.
Utilisation : Traitement des eaux stagnantes et immobiles. Le produit s’applique pur, manuellement ou à l’aide d’un pulvérisateur 
adapté à la viscosité du produit, et ne nécessite ni outillage particulier ni équipement de protection individuelle pour les utilisateurs.
Dosage : 1 ml de produit par m2 de surface d’eau stagnante. 1 à 5 ml de produit pur par bouche d’égout en fonction de la quantité 
de substances organiques présente.

N° article: 100-000944 Bidon d'1 l - Carton de 10 bidons de 1 l

B GRANOBAC

Contient : Bacillus thuringiensis sous-espèce israelensis, sérotype H14, souche AM65-2,86% Géraniol 0.01%
Propriétés : GRANOBAC est un insecticide sous forme de granulés dispersibles prêts à l’emploi destiné à la lutte contre les larves 
de moustiques.
Utilisation : Le produit peut être utilisé sur tous types de gites larvaires de moustiques (eaux stagnantes) : étangs, mares, bassins, 
récupérateurs d’eau, regards, soucoupes de plantes…
Dosages : 2 g/m² toutes les 4 à 5 semaines

N° article: 100-001026 Seau de 3 kg

BIENTÔT 
DISPONIBLE

MOUSTIQUES

GESTION DES GÎTES LARVAIRES

MOUSTIQUES

cycle de vie du
MOUSTIQUES

ŒUFS

LARVE

PUPE

Avant toute utilisation, assurez vous que celle ci est indispensable, notamment dans les lieux fréquentés par le grand public. Privilégiez à chaque fois que c'est possible les méthodes alternatives et les produits présentant le risque le plus faible pour la santé humaine, 
animale et pour l'environnement. Utilisez les biocides avec précaution. Avant toute utilisation, lisez l'étiquette et les informations concernant le produit. Dangereux. Respecter les précautions d'emploi.
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A B C

A HARMONIX INSPYR

Contient:  Extraits de chrysanthemum cinerariaefolium 2.5% extrait au CO2 supercritique
Propriétés: Harmonix® InsPyr est un concentré liquide (EC)  nouvelle génération conçu pour un résultat optimal dans la lutte 
contre les infestations d'insectes des denrées stockées, les moustiques et les mouches en hygiène rurale. CERTIFIE ECOCERT. Effet 
immédiat. Peut être utilisé en ULV ou en brouillard à froid*.
Utilisation :  Contre les insectes des denrées stockées, les mouches, les moustiques pour le traitement des lieux publics, des 
extérieurs et des entrepôts agro-alimentaires.
Dosage: Intérieur (en ULV)    
•   Insectes des denrées stockées : 300 à 600 ml pour 1500 m3    •   Mouches : 120 ml pour 1500 m3   
•   Extérieur / Moustiques : 0,4 à 1,5 l à l’Ha 
*doit être dissout dans l’eau pour une utilisation en brouillard à froid.

N° article: 100-000947 Flacon d'1 l - Carton de 6 flacons de 1 l

D VAZOR® PHEPRA

Contient :  1R-trans Phénothrine 10% p/p (100 g/l), Prallethrine 1% p/p (10 g/l)
Propriétés : Insecticide microencapsulé en suspension aqueuse, avec un effet choc et rémanent de 3 mois sur toutes surfaces même 
poreuses. Pour la lutte contre les insectes rampants et volants, en pulvérisation et en nébulisation. Non tachant et d'odeur neutre, 
Vazor Phepra est utilisable dans les habitations, les entrepôts, les abris pour animaux, les installations industrielles, les bâtiments et 
espaces publics, y compris les zones de manipulation et de stockage des aliments, ainsi que les hôpitaux. Il peut être utilisé dans les 
locaux agricoles, les écuries, les élevages de poulets et de volailles, les unités d'élevage, les dépendances agricoles et les laiteries.
Utilisation : Large spectre: Fourmis, punaises des lits, blattes germaniques et orientales, petits ténébrions (litière), acariens rouges de 
la volaille, mouches (domestique, des étables et des cornes), moustiques, mites alimentaires,  guêpes et frelons européens.
Dosage : Pulvérisation:50 ml/5 l pour 100 m². Nébulisation: 50 ml/1 l pour 500 m3

N° article: 100-000948 Flacon doseur d’1litre - Carton de 10 flacon doseur d'1 l

C AQUA K-OTHRINE®

Contient : 20 g/l de Deltaméthrine (2 % m/m)
AMM N°: FR-2017-0078
Propriétés : Insecticide concentré pour le traitement spatial des moustiques adultes, ce produit dispose de la technologie brevetée 
FFAST® qui optimise la taille des gouttelettes pour une efficacité maximale. Ce produit à effet choc et rémanent, est aussi débusquant. 
Utilisation : Moustiques en intérieur et en extérieur autour des bâtiments.
Dosages: 
Intérieur (en ULV) dose 5ml dans 1l d’eau pour 1000m3   • Extérieur -exclusivement dans le cas d’opération de lutte antivectorielle
Nébulisation, Atomisation ULV, Appareil à dos : 50 ml pour 2 litres d’eau par Ha. Thermonébulisation : 50 ml pour 5l d’eau par Ha.

N° article: 100-000863 Bidon d'1 litre - Carton de 12 bidons de 1 litre

D

MOUSTIQUES

GESTION DES ADULTES

B VAZOR® FIX
Contient :  Heptaméthyltrisiloxane modifié par des agents de réticulation
Propriétés : Vazor® Fix à une action physique : c’est un « piège pulvérisable » conçu pour les populations résistantes d’insectes 
rampants et volants. il provoquant l’immobilisation externe des insectes cibles. C'est une excellente alternative aux insecticides 
traditionnels. Il est recommandé de l'utiliser pour traiter les populations résistantes.
Utilisation :  S'applique directement sur des insectes tels que les punaises des lits, les cafards, les araignées, les fourmis, les mouches 
et les moustiques, les insectes de produits stockés. Vazor® Fix peut être appliqué sous forme de spray ou de brouillard fin.
Avantages : 
• Mode d’action physique      
• Le produit peut être utilisé en présence de produits stockés
• Pas de résidus, effet immédiat / pas de temps d’attente avant réentrée  
• Certifié HACCP
Dosage :  Pulvérisation: 100 ml/5 l pour 100 m²

N° article: 100-000949 Flacon doseur de 1 l - Carton de 10 flacons

Avant toute utilisation, assurez vous que celle ci est indispensable, notamment dans les lieux fréquentés par le grand public. Privilégiez à chaque fois que c'est possible les méthodes alternatives et les produits présentant le risque le plus faible pour la santé humaine, 
animale et pour l'environnement. Utilisez les biocides avec précaution. Avant toute utilisation, lisez l'étiquette et les informations concernant le produit. Dangereux. Respecter les précautions d'emploi.
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NOUVEAU

SYSTÈME BIOGENTS®

Le positionnement des pièges à moustiques est un facteur important pour garantir un taux de capture élevé. Il peut être nécessaire 
de tester différents emplacements !
Un endroit humide, ombragé et à l'abri du vent est particulièrement attractif pour les moustiques. Par conséquent, le piège 
doit être placé dans un lieu ombragé et à l'abri du vent.

LE POSITIONNEMENT: la clé du succès!

Le système Biogents consiste en la mise en place d'une barrière extérieure, 
captant les moustiques dans leurs lieux de repos et de reproduction, avant 
qu'ils ne rentrent dans les habitations.

L'idée est de combiner des pièges à capture d'adultes et des pièges pondoirs 
pour garantir un impact sur le cycle de vie du moustique:

•	 Les pièges capturent les moustiques et autres insectes piqueurs: 
l'air ambiant entre dans le piège par aspiration, se charge de l'odeur 
du l'attractif imitant l'odeur humaine, puis en ressort pour attirer les 
moustiques adultes femelles.

•	 Les pièges pondoirs reproduisent les lieux de ponte et attirent les femelles 
gravides.

La combinaison des pièges à aspiration Biogents avec le piège pondoir 
(BG-GAT) offre une nouvelle dimension aux stratégies de lutte  contre les 
moustiques:

•	 Aedes aegypti

•	 Aedes polynesiensis 

•	 Aedes albopictus (moustique tigre), 

vecteurs de la dengue, du chikungunya, de la filariose et de la fièvre jaune.

Pour capturer d’autres espèces piqueuses, telles que Culex pipiens 
(moustique commun) et bien d’autres, les pièges à aspiration peuvent être 
complétés avec du CO₂ (simulateur de respiration humaine), permettant 
ainsi d’augmenter le nombre de captures (x6) et la diversité des espèces 
attrapées (diffuseur CO₂ inclus dans les pièges à aspiration).

Les pièges sont:
• Faciles à utiliser et à entretenir, très efficaces
• Respectueux de l’environnement

Avant toute utilisation, assurez vous que celle ci est indispensable, notamment dans les lieux fréquentés par le grand public. Privilégiez à chaque fois que c'est possible les méthodes alternatives et les produits présentant le risque le plus faible pour la santé humaine, 
animale et pour l'environnement. Utilisez les biocides avec précaution. Avant toute utilisation, lisez l'étiquette et les informations concernant le produit. Dangereux. Respecter les précautions d'emploi.
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PIÈGES À CAPTURE PROFESSIONNELS

BG-PROTECTOR
PIÈGE À ASPIRATION

Le BG-PROTECTOR peut être installé pour créer un réseau de pièges. Avec un seul transformateur, il est possible d'alimenter jusqu'à 
3 unités simultanément. Cela nécessite des rallonges de câbles électriques et des connecteurs en "Y". Pour installer des réseaux de 
plus de 3 pièges, veuillez contacter le service client de Killgerm. Pour l'utilisation de CO², voir la section spécifique avec les accessoires 
nécessaires page 39

COMPTEZ ET QUALIFIEZ VOS PRISES À DISTANCE
Le nouveau design du BG-PORTECTOR permet de 
l'associer simplement avec le BG-COUNTER qui s'adapte 
facilement sur la partie supérieure du piège. L’association 
BG-PROTECTOR + BG-COUNTER permet une surveillance à 
distance et un comptage automatisé des moustiques.

Le BG-COUNTER différencie les moustiques des autres 
insectes, effectue un comptage automatisé et transmet les 
informations par voie télématique à un serveur pour une 
visualisation facile.

Pour plus de détails, voir la section spécifique du  
BG-COUNTER page 38.

Propriétés : Facile à installer, simple à utiliser, durable et offrant une grande 
polyvalence.
Le piège est utilisé avec l’attractif BG-MOZZIBAIT (non inclus) pour les 
moustiques tigres, avec une durée d’efficacité de 8 semaines. Cet attractif 
simule l'odeur humaine pour attirer les moustiques.

Fonctionne sur: Aedes aegypti, Aedes polynesiensis et Aedes albopictus 
(moustique tigre).

Pour capturer d’autres espèces piqueuses, telles que Culex pipiens (moustique 
commun) et bien d’autres, le piège peut être complété avec du CO².

Utilisation : Piège professionnel pour la capture des moustiques et autres 
insectes piqueurs destiné à un usage extérieur. Idéal pour tous types d’espaces 
tels que les hôtels, restaurants, écoles, campings, zones publiques et privées.  

N° article: 110-000768 BG-PROTECTOR Pièce

N° article: 110-000724 Attractif Pro MOZZIBAIT 2 mois Pièce

N°article: 190-000157 Transformateur 12 V type III Pièce

N° article: 190-000156 Rallonge Type III (15m) Pièce

N° article: 190-000158 Connecteur "Y" Type III Pièce

N° article:  110-000657 BG-COUNTER Pièce

N° article:  110-000654 Abonnement web annuel BG-COUNTER Pièce

NOUVEAU 
DESIGN

Avant toute utilisation, assurez vous que celle ci est indispensable, notamment dans les lieux fréquentés par le grand public. Privilégiez à chaque fois que c'est possible les méthodes alternatives et les produits présentant le risque le plus faible pour la santé humaine, 
animale et pour l'environnement. Utilisez les biocides avec précaution. Avant toute utilisation, lisez l'étiquette et les informations concernant le produit. Dangereux. Respecter les précautions d'emploi.
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BG-GAT
PIÈGE PONDOIR
Propriétés: Piège passif de capture des moustiques (sauf 
communs), attirant les femelles en quête d'un site de ponte. Les 
moustiques entrent dans le piège et restent collés sur la plaque 
adhésive.

La chambre translucide empêche les moustiques de s’échapper, 
et le filet intérieur crée une barrière entre eux et l’eau.

•	 Économique
•	 Ne nécessite aucune source électrique
•	 Sans attractifs

Dimensions : Ø 25,7 cm x 26,5 cm
Dimensions des plaques adhésives : 13,8 x 8 cm
Poids : 0,4 kg

Utilisation : Pour une utilisation en extérieur, dans les zones 
ombragées, à l'abri du vent

N° article: 110-000586 BG-GAT Carton de 12 Pièces

N° article: 190-000120 plaque adhésive BG-GAT Pièce

NOUVEAU 
DESIGN

Avant toute utilisation, assurez vous que celle ci est indispensable, notamment dans les lieux fréquentés par le grand public. Privilégiez à chaque fois que c'est possible les méthodes alternatives et les produits présentant le risque le plus faible pour la santé humaine, 
animale et pour l'environnement. Utilisez les biocides avec précaution. Avant toute utilisation, lisez l'étiquette et les informations concernant le produit. Dangereux. Respecter les précautions d'emploi.
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Propriétés: Le compteur différencie automatiquement les 
moustiques des autres insectes entrant dans le piège, les compte 
et transmet les résultats à un serveur dans le cloud. Il est conçu 
pour être utilisé avec le piège Biogents BG-PROTECTOR.

Grâce à une application web, il est possible de gérer les pièges 
à moustiques, obtenir des schémas d'activité quotidienne, 
des indices de densité des adultes, analyser la dynamique des 
populations et évaluer l’efficacité des actions de contrôle.

Caractéristiques :
•	 Mesures en temps réel, avec modèles de prévision et analyse 

historique des zones infestées.
•	 Permet aux professionnels du contrôle des vecteurs de 

mettre en place des programmes de surveillance avec une 
densité et une précision de données inégalées, surpassant les 
inspections manuelles.

•	 Transmission des comptages à distance vers une page web 
dédiée.

•	 Prise en compte des données environnementales locales 
(température, humidité relative…).

•	 Gestion à distance du piège.
•	 Réduction des coûts liés aux contrôles manuels des pièges.
•	 Abonnement annuel requis pour accéder aux données sur le 

serveur web.

Inclus dans la BG-COUNTER :
•	 Unité de comptage avec carte SIM utilisable à l’international.
•	 Réseau en entonnoir, tuyau en plastique pour CO², câbles de 

connexion pour batterie et pour le piège BG-PROTECTOR.
•	 Ne comprend pas l’attractif BG-MOZZIBAIT (durée : 8 

semaines) ni le piège BG-PROTECTOR.

Informations complémentaires :
•	 L'abonnement web annuel, nécessaire pour utiliser la BG-

COUNTER, comprend la transmission des données, le 
stockage sur le cloud et l’accès au service web.

•	 Il est recommandé d’utiliser du CO², ce qui permet 
d’augmenter le nombre de captures et la diversité des 
espèces attrapées (voir la section dédiée pour les accessoires 
nécessaires).

Note : La documentation et le service web sont actuellement 
disponibles uniquement en anglais.

N° article: 110-000657 BG-COUNTER Pièce

N° article: 110-000654 Abonnement annuel Web Pièce

N°article: 110-000768 BG-PROTECTOR Pièce

BG-COUNTER

BG-COUNTER peut être utilisée avec une version spéciale du BG-
PRO, accompagnée d’un support métallique spécifique. Pour 
plus d’informations, veuillez contacter le service client de Killgerm.

NOUVEAU

Avant toute utilisation, assurez vous que celle ci est indispensable, notamment dans les lieux fréquentés par le grand public. Privilégiez à chaque fois que c'est possible les méthodes alternatives et les produits présentant le risque le plus faible pour la santé humaine, 
animale et pour l'environnement. Utilisez les biocides avec précaution. Avant toute utilisation, lisez l'étiquette et les informations concernant le produit. Dangereux. Respecter les précautions d'emploi.
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ATTRACTIF

ASSOCIATION AVEC DU CO2

B C

A BG-MOZZIBAIT NOUVEAU

Propriétés : L'attractif BG-MOZZIBAIT simule l’odeur de la peau humaine pour attirer les moustiques.
Composition : 0,98 % d’acide lactique
Durée d'action : 8 semaines
Formulation : Granulés
Présentation : Distributeur en plastique de 13 g 
Numéro d’enregistrement : EU-0026801-0000
Utilisation : À utiliser avec les pièges à moustiques BG-PROTECTOR, BG-SENTINEL, BG-PRO et BG-MOUNT.

N° article: 110-000724 Attractif BG-MOZZIBAIT

B BG-BOOSTER CO2

Kit d'accessoires de base pour l'utilisation du CO₂ avec les pièges Biogents.
Le kit comprend :
•	 Un manomètre de réduction de pression,
•	 5 mètres de tuyau pour le CO₂,
•	 Un diffuseur de CO₂.
Le manomètre constitue la première étape de réduction de pression et permet d'ajuster le débit de sortie du CO₂ en kilogrammes 
par jour. Le débit recommandé est de 500 grammes de CO₂ par jour et par piège.
Un manomètre peut être utilisé pour jusqu’à 3 pièges simultanément.
Connecteur : W21,8 x 1/14" DIN477.

N° article: 190-000104 Kit complet

C BG-CO² TIMER

Le BG-CO₂ timer vous permet de contrôler votre consommation de CO₂ en déterminant des horaires précis de début et de fin 
d’emission. Vous pouvez programmer deux plages horaires d’emission par jour.

•	 Émission de CO₂ seulement durant les phases d’activite des moustiques
•	 Réduction de la consommation de CO₂
•	 Votre bouteille de CO₂ dure plus longtemps et vous coute donc moins cher
•	 Un timer BG-CO₂ peut contrôler plusieurs pieges è la fois (jusqu’a 5)
•	 Le timer BG-CO₂ fonctionne avec une pile 9V, non incluse

Exemple de plage horaire pour les moustiques communs: 6h00 - 9h00 et 16h00 - 23h00
Exemple de plage horaire pour les moustiques tigres: 7h00 - 22h00"

N° article: 110-000587 Pièce

NOUVEAU

A

Les pièges Biogents BG-PROTECTOR, BG-COUNTER peuvent être complétés avec 
du CO₂, ce qui permet d’augmenter le nombre de captures ainsi que la diversité 
des espèces capturées.

Les bouteilles de CO₂ peuvent être obtenues auprès de distributeurs spécialisés 
tels que Air Liquide par exemple. Les formats de bonbonnes les plus courants sont 
de 10 à 15 kg.

La durée d’utilisation de la bouteille dépend du débit de sortie du CO₂.
Il est recommandé un flux de 500 grammes de CO₂ par jour et par piège dans 
des conditions normales et en cas de forte présence de moustiques. Une seule 
bouteille peut être utilisée pour plusieurs pièges.

Il est également possible d’utiliser de la glace carbonique comme source de CO₂.
Le BG-Pro est spécialement adapté pour cela.

Avant toute utilisation, assurez vous que celle ci est indispensable, notamment dans les lieux fréquentés par le grand public. Privilégiez à chaque fois que c'est possible les méthodes alternatives et les produits présentant le risque le plus faible pour la santé humaine, 
animale et pour l'environnement. Utilisez les biocides avec précaution. Avant toute utilisation, lisez l'étiquette et les informations concernant le produit. Dangereux. Respecter les précautions d'emploi.
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A B C

A TUYAU CO2 20 M

Tuyau flexible en plastique noir pour réaliser les différentes connexions entre les pièges et la bouteille de CO2.

Diamètre : 6 mm
Longueur : 20 m

N° article: 190-000121 Pièce

B LIMITEUR DE DÉBIT DE CO2

Limite le débit de CO₂ à 500 g/jour (20,8 g/h).
Particulièrement recommandé lorsque plusieurs pièges sont connectés à une même bouteille de CO₂ : un limiteur de débit par 
piège garantit une répartition correcte du CO₂.
Également conseillé lorsque le manomètre utilisé ne permet pas un réglage précis du débit de CO₂.
Caractéristiques :

Diamètre : 6 mm
Longueur : 10 cm

N° article: 190-000129 Pièce

D CONNECTEUR DROIT CO2

Connecteur droit pour rallonger le tuyau de CO2 ou réaliser des raccords.

N° article: 190-000129 Pièce

C CONNECTEUR "Y" CO2

Connecteur pour la dérivation du tube de CO2 lors de l'utilisation de plus d'un piège par bouteille. Jusqu'à 5 pièges peuvent être 
reliés à la même bouteille.

N° article: 190-000115 Pièce

D

Avant toute utilisation, assurez vous que celle ci est indispensable, notamment dans les lieux fréquentés par le grand public. Privilégiez à chaque fois que c'est possible les méthodes alternatives et les produits présentant le risque le plus faible pour la santé humaine, 
animale et pour l'environnement. Utilisez les biocides avec précaution. Avant toute utilisation, lisez l'étiquette et les informations concernant le produit. Dangereux. Respecter les précautions d'emploi.
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B C

A BG-URBAN NOUVEAU

Boîtier de protection en métal pour éviter le vandalisme, spécialement conçu pour le piège BG-PROTECTOR.

Deux compartiments avec suffisamment d’espace pour une bouteille de CO2 et une batterie.
Le toit est adapté à l’installation du kit de panneaux solaires Biogents, permettant une utilisation dans des zones sans accès à une 
prise électrique.
Dimensions : 129 x 89 x 45 cm
Poids : 50 kg

N° article: 190-000159 Pièce SUR COMMANDE

B KIT DE PANNEAUX SOLAIRES AVEC RÉGULATEUR DE CHARGE

Pour les sites isolés sans accès à l’électricité, option de kit solaire comprenant deux panneaux solaires de 50W (12V) avec leur 
contrôleur de charge.

La batterie 12V n’est pas incluse. Il est recommandé d’utiliser une batterie de 70-90Ah.
Compatible avec les pièges à moustiques Biogents :  BG-PROTECTOR (nouveau modèle).
Peut être installé sur le boîtier de protection BG-URBAN.

N° article: 110-000655 Kit  SUR COMMANDE

D FILET ENTONNOIR POUR PIÈGES BIOGENTS

Filet entonnoir pour les pièges à moustiques BG-PROTECTOR. Placé dans le conduit d'absorption dans le sac de piégeage, il guide 
les moustiques dans le sac et rend impossible la remontée des moustiques dans le conduit.

N° article: 190-000110 Pièce

C SAC DE CAPTURE POUR PIÉGES À MOUSTIQUES BIOGENTS

Sac de capture pour les pièges à moustiques BG-PROTECTOR. Il est placé dans le conduit d'absorption et capture les moustiques 
aspirés par le ventilateur.

N° article: 190-000105 Pièce

D

NOUVEAU

A

Avant toute utilisation, assurez vous que celle ci est indispensable, notamment dans les lieux fréquentés par le grand public. Privilégiez à chaque fois que c'est possible les méthodes alternatives et les produits présentant le risque le plus faible pour la santé humaine, 
animale et pour l'environnement. Utilisez les biocides avec précaution. Avant toute utilisation, lisez l'étiquette et les informations concernant le produit. Dangereux. Respecter les précautions d'emploi.
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TYPE III

TYPE III

TYPE IIITYPE II TYPE II
TYPE II

A D EB C F

A TRANSFORMATEUR TYPE III 12 V POUR BG-PROTECTOR NOUVEAU

Transformateur pour le courant électrique du piège à moustiques BG-PROTECTOR (nouveau modèle) de Biogents. Avec connecteur
étanche IP67 et résistant aux particules.
Longueur : 8 mètres de câble.
Alimentation électrique : Entrée 220V AC et sortie 12V DC 1A.
Protection IP : 67
Connecteur : Type III.

N° article: 190-000157 Pièce

B TRANSFORMATEUR TYPE II 12 V POUR PIÈGES BIOGENTS

Transformateur d'alimentation pour les pièges à moustiques Biogents BG-COUNTER.
Avec connecteur étanche IP68 et résistant aux particules.
Longueur : 8 m de câble.
Alimentation électrique : 220V AC en entrée et 12V DC 1A en sortie.
Protection IP : 68
Connecteur : Type II.

N° article: 190-000109 Pièce

C TRANSFORMATEUR TYPE II 6 V POUR PIÈGES BIOGENTS

Transformateur d'alimentation pour les pièges à moustiques Biogents BG-PROTECTOR (ancienne version).
Avec connecteur étanche IP68 et résistant aux particules.
Longueur : 6 m de câble.
Alimentation : Entrée 220V AC et sortie 6V DC 1A.
Protection IP : 68
Connecteur : Type II.

N° article: 190-000141 Pièce

F EXTENSION DE CÂBLE TYPE II POUR PIÈGES BIOGENTS

Rallonge de 10 m pour les pièges à moustiques BG-PROTECTOR (ancienne version). Pour les cas où il n'y a pas de prise électrique 
à proximité.
Longueur : 10 mètres.
Connecteur : Type II.

N° article: 190-000051 Pièce

D CÂBLE CONNECTEUR "Y" TYPE III POUR PIÈGES BIOGENTS

Câble d'alimentation en forme de Y pour connecter plusieurs pièges à la même alimentation. Pour le piège à moustiques  
BG-PROTECTOR (nouveau modèle).
Connecteur : Type III.

N° article: 190-000158 Pièce

E CÂBLE D'EXTENTION TYPE III POUR PIÈGES BIOGENTS

Rallonge de 15 m pour le piège à moustiques BG-PROTECTOR (nouveau modèle). Pour les cas où il n'
y a pas de prise électrique à proximité.
Longueur : 15 m.
Connecteur : Type III.

N° article: 190-000156 Pièce

Avant toute utilisation, assurez vous que celle ci est indispensable, notamment dans les lieux fréquentés par le grand public. Privilégiez à chaque fois que c'est possible les méthodes alternatives et les produits présentant le risque le plus faible pour la santé humaine, 
animale et pour l'environnement. Utilisez les biocides avec précaution. Avant toute utilisation, lisez l'étiquette et les informations concernant le produit. Dangereux. Respecter les précautions d'emploi.
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TERMITES

A MICROKOAT II

Contient (m/m) : Perméthrine 6,5%
AMM N° FR-2019-0017-2
Propriétés : Le microKOAT II est une micro-émulsion concentrée insecticide efficace sur les insectes à larves xylophages et les 
termites. Il est destiné aux traitements préventifs et curatifs des bois
massifs (charpentes, poutres, solivage, ossature,…) et panneaux. Il bénéficie d’un certificat CTB-P+ du FCBA.
Utilisation : Il s’applique par double pulvérisation à raison de 300 g/m². Lorsque les sections de bois sont importantes (supérieures 
à 10 x 10 cm), il est également nécessaire de pratiquer des injections
en quinconce tous les 30 cm et d’insister au niveau des encastrements.
Dosages : 4% - 2L de concentré + 48L d’eau. Préventif 200 ml de dilution / m² - Curatif 300 ml de dilution/m²

N° article: 370-000544 Bidon de 2 l – Carton de 4 x 2 l

B TECHNIKOAT II

Contient (m/m) : Perméthrine 1,68%
N-(3-aminopropyl)-N-dodécylpropane- 1,3-diamine (diamine) 0,5% . Propionate de didécylméthylpoly(oxyéthyl)ammonium 15%. 
Tébuconazole 1,26%
Propriétés : Le TECHNIKOAT II est une micro-émulsion insecticide et fongicide concentrée efficace sur capricornes, vrillettes, lyctus 
et termites et sur les champignons responsables des pourritures cubiques et fibreuses. Il est destiné aux traitements préventifs et 
curatifs des bois (charpentes, panneaux, poutres, solivages, ossatures…)
Utilisation : Il s’applique par double pulvérisation à raison de 300 g/m². Lorsque les sections de bois sont importantes (supérieures 
à 10 x 10 cm), il est également nécessaire de pratiquer des injections en quinconce tous les 30 cm et d’insister au niveau des 
encastrements.
Dosages : 8% - 4L de concentré + 48L d’eau. Préventif 100 ml de dilution / m² - Curatif 300 ml de dilution/m²

N° article: 370-000543 Bidon de 4kg – Carton de 4 x 4kg

A B

Avant toute utilisation, assurez vous que celle ci est indispensable, notamment dans les lieux fréquentés par le grand public. Privilégiez à chaque fois que c'est possible les méthodes alternatives et les produits présentant le risque le plus faible pour la santé humaine, 
animale et pour l'environnement. Utilisez les biocides avec précaution. Avant toute utilisation, lisez l'étiquette et les informations concernant le produit. Dangereux. Respecter les précautions d'emploi.
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A

A STATION DE SOL POUR SYSTÈME VAZOR® TERMITE

Propriétés : Station au sol ergonomique adaptée à la terre ou à d’autres support durs (béton…) pour faciliter l'accès des termites.
Conçue en plastique durable pour faciliter l'accès des termites à la recherche de nourriture. Elle est dotée d’ailettes latérales et d'un 
large couvercle, qui se ferme à clé, pour une meilleure adhérence au sol. L'intérieur comprend un noyau en bois de peuplier et un 
porte-appât en plastique avec un couvercle translucide qui contient l'appât biocide Vazor® Termite.
Utilisation : L'appât est placé dans la station sans le sac et sans qu'il soit nécessaire de l'humidifier (uniquement dans le cas de sols 
très secs). Le nombre de stations est dépendant du terrain – éloignement maximum entre 2 stations : 5m
Diamètre de la station : 85 mm
Capacité en appât : 75g ou 500ml environ.

N° article: 110-000717 Carton de 12 pièces

SYSTÈME VAZOR® TERMITES

CERTIFIÉ 
CTB P+

B STATION MURALE POUR SYSTÈME VAZOR® TERMITE

Propriétés : Station destinée à être installée à l'intérieur des bâtiments touchés par les termites. Il s'agit d'une Boîte étanche qui 
accueillera, en son sein, l'appât biocide Vazor® Termite en sachets afin de protéger la consommation des termites des agents 
extérieurs.
Utilisation : Cette station est placée sur les plinthes, les huisseries, les fenêtres, les murs... en traversant/interceptant le passage des 
termites clairement localisé (cordonnets) et en assurant toujours son étanchéité. Fixer au moyen d'une colle inodore ou d'une vis. 
L'appât dans les stations murales doit être humidifié en ajoutant 100ml d'eau par sac de 50g de Vazor® Termite et en compactant 
l'appât. Une série d'entailles est pratiquée dans le sac pour faciliter l'accès aux termites.
Dimensions : 15,5 x 8,5 x 4,5cm

N° article: 110-000718 Carton de 20 Pièces

D POUDRE TERMICIDE VAZOR® TERMITE

Contient : 0,25 % de diflubenzuron
AMM N°: FR-2019-0050
Propriétés : Appât en poudre de cellulose/granulés imprégné de la substance active diflubenzuron pour le traitement des termites 
dans le sol, les fondations et les murs. La cellulose de l'appât a une appétence extraordinaire et un pouvoir d'attraction élevé. Elle 
crée une surface de contact parfaite et homogène pour les termites.
Utilisation : Espèces cibles : Reticulitermes spp (termite souterrain) A placer dans des stations au sol et au mur munies préalablement 
de POUDRE DE DÉTECTION et colonisées par les insectes cibles.
Dosage : En fonction de la consommation

N° article: 100-000963 Carton de 10x50g

C POUDRE DE DÉTECTION POUR SYSTÈME VAZOR® TERMITE

Propriétés : Appât en poudre de cellulose très appétente, sans matière active, pour la détection des termites.  La cellulose contenue 
dans l'appât a une appétence extraordinaire et un pouvoir d'attraction élevé.
Utilisation : A placer dans des stations au sol et au mur

N° article: 110-000719 Carton de 10x75g

B C D

CERTIFIÉ 
CTB P+

Vazor® Termite est un système complet de lutte efficace contre les colonies de termites. Il convient d’appâter 
les stations avec de la poudre de détection sans matière active pour le monitoring, ou avec de la poudre 
termicide à base de  diflubenzuron en cas de traitement curatif. Les termites ingèrent l'appât et transfèrent 
le produit à la colonie jusqu’à son éradication.

Avant toute utilisation, assurez vous que celle ci est indispensable, notamment dans les lieux fréquentés par le grand public. Privilégiez à chaque fois que c'est possible les méthodes alternatives et les produits présentant le risque le plus faible pour la santé humaine, 
animale et pour l'environnement. Utilisez les biocides avec précaution. Avant toute utilisation, lisez l'étiquette et les informations concernant le produit. Dangereux. Respecter les précautions d'emploi.
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GUÊPES / FRELONS

A VAZOR® DP POUDRE

Contient :  Perméthrine 0,7 % p/p ; Géraniol 0,05 % p/p
Propriétés : VAZOR DP est une poudre insecticide sèche micronisée à action destructrice immédiate et à forte rémanence (plusieurs 
semaines) qui peut être utilisée dans les endroits suivants :
•   Locaux ruraux et professionnels   
•   Locaux industriels et domestiques    
•   À l’extérieur, dépôts d’ordures, bords de fossés, terrains etc
Utilisation : Tous type d’insectes volants et rampants, tels que : mouches, moustiques, guêpes, frelons, fourmis, cafards, punaises, 
acariens, puces, tiques, poux, etc.
Dosage : 50 g/m² - 50 à 200 g par nid d’hyménoptères

N° article: 100-000946 Seau de 5 kg

N° article: 100-001018 Dispenser de 500g

A D

D VAZOR® HP SPRAY

Contient : Cyperméthrine 2,1 g/kg -  Tétraméthrine 1,6 g/kg - Pipéronyl butoxyde 10,6 g/kg) ;
Propriétés : Vazor® HP est un insecticide prêt à l’emploi qui élimine efficacement et en toute sécurité les guêpes, les frelons y 
compris les frelons asiatiques et leurs nids.  Sa buse longue portée peut atteindre des distances de plus de 4 mètres et permet 
d’éliminer, en toute sécurité les nids les plus inaccessibles, placés sous les toits, sous les rebords, le long des gouttières, dans les 
lézardes des murs, etc. Vazor® HP, avec sa formule spéciale dotée d’une action immédiate foudroyante et d’un effet résiduel, permet 
de protéger les endroits traités contre de nouvelles infestations.
Utilisation : Pour une meilleure efficacité, utiliser Vazor® HP tôt le matin ou tard le soir, quand il y a le plus d’insectes dans le nid ou 
quand ils sont moins actifs. Vaporiser en dirigeant le jet vers le nid de guêpes ou de frelons en s'assurant d'en imprégner la surface.

N° article: 100-000945 Carton de 24 aérosols de 750 ml

Pensez-y: S'utilise avec 
AÉROSOLS TRIGGER 

/ DÉCLENCHEUR POUR AÉROSOL 

B DIPTRON® RTU 

Contient (m/m) : Cypermethrine 0.15% Piperonyl butoxyde : 0.8 % 
Propriétés : Produit insecticide prêt à l’emploi pour la pulvérisation avec effet de choc et action dans le temps. Il dispose d’un 
impact limité sur l’environnement grâce à sa composition exempte de solvants agressifs.
Utilisation :  Le produit est destiné à être utilisé à l’intérieur des locaux y compris en milieu résidentiel. 
DIPTRON® RTU agit rapidement par contact et est efficace contre les insectes rampants (blattes, puces….) les insectes volants 
(mouches, moustiques…) ainsi que les araignées, les acariens et les tiques. Il laisse un film rémanent sur les surfaces traitées. 
Dosages : 1 litre permet de traiter 20 m²

N° article: 100-001024 Bidon de 5 l

N° article: 100-001023 Carton de 8 sprayeurs de 500 ml

B

C POUDRE PYRÈTHRE SANS PBO NOUVEAU

Contient :  Pyrèthre végétal 07% m/m
Propriétés : La poudre agit par contact contre tous les types d’insectes rampants (blattes, punaises, fourmis, puces, etc.) et
contre les insectes volants (guêpes, frelons, etc.). C'est le produit idéal pour les traitements de surface en intérieur et extérieur et 
notamment dans :
• Logements, sous-sols, locaux techniques ruraux et professionnels etc…
• Locaux industriels, entrepôts…
• A l’exterieur, nids de guêpes et frelons
Facile d’emploi et effet immédiat
Utilisation : Appliquer sur tous les lieux et passages ainsi que les refuges des insectes par simple épandage ou à l'aide d'une poudreuse.
Dosage : Traitement de surface: 30 à 70 g/m². Traitement des nids: 100 à 500 g selon la taille du nid.

N° article: 100-000997  Seau de 5 Kg

NOUVEAU

Pensez-y!: s'utilise avec AF Powder Scoop

C

Pensez-y!: s'utilise avec AF Powder Scoop

PRO/GP

PRO/GP

PRO/GP

Avant toute utilisation, assurez vous que celle ci est indispensable, notamment dans les lieux fréquentés par le grand public. Privilégiez à chaque fois que c'est possible les méthodes alternatives et les produits présentant le risque le plus faible pour la santé humaine, 
animale et pour l'environnement. Utilisez les biocides avec précaution. Avant toute utilisation, lisez l'étiquette et les informations concernant le produit. Dangereux. Respecter les précautions d'emploi.
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B AF GUÊPES / FRELONS

Propriétés : 
• Piège résistant en polypropylène
• Résistant au chocs et aux UV
• Les pieds de 8mm de haut permettent de placer le piège sur des surfaces horizontales
• Le couvercle se clipse facilement sur la base du piège
• Fonctionne avec un appât à placer dans le piège
Utilisation : Contre les guêpes et mouches

N° article: 110-000663 Pièce - Carton de 6 pièces

N° article: 110-000723 Bidon de 2,5l - Carton de 6 x 2,5l

B

GUÊPES / FRELONS

A KING® FRELONS-GUÊPES

Contient (m/m) : d-trans-tétraméthrine 2.48g/L  Perméthrine 2.45g/L
Propriétés : Insecticide foudroyant longue portée (4 m) contre les insectes volants: guêpes, frelons, bourdons, etc. provoquant une 
paralysie immédiate de l'insecte, suivie de sa destruction. Destruction de nids d'insectes potentiellement dangereux. Mortalité 
totale du frelon asiatique en moins de 5 secondes. Grâce à son diffuseur surpuissant, il permet une pulvérisation importante évitant 
ainsi tout contact avec l'essaim.
Utilisation : Agiter avant l'emploi. Le traitement doit être effectué le soir, lorsque les insectes sont rentrés au nid. Grâce à son jet 
directionnel, l'utilisation offre un maximum de sécurité.

Lieux d’utilisation :
• Entreprises de propreté
• Collectivités
• Professionnels de la désinsectisation
• Hôtellerie, campings
• Centres de loisirs

N° article : 190-000103 Carton de 12 aérosols

NOUVEAU

A

PRO/GP

Avant toute utilisation, assurez vous que celle ci est indispensable, notamment dans les lieux fréquentés par le grand public. Privilégiez à chaque fois que c'est possible les méthodes alternatives et les produits présentant le risque le plus faible pour la santé humaine, 
animale et pour l'environnement. Utilisez les biocides avec précaution. Avant toute utilisation, lisez l'étiquette et les informations concernant le produit. Dangereux. Respecter les précautions d'emploi.
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B DR5 - POUDREUSE

Poudreuse professionnelle avec raccord à air comprimé, récipient à pression transparent (capacité de 5 kg) et une soupape de 
sécurité. Elle dispose d’une puissante pompe à main ainsi que d'un tuyau renforcé avec système anti-pli empêchant les blocages de 
poudre. La poudreuse est livrée en standard avec une bretelle et une lance aiguille droite.

N° article: 305-000020 Pièce

ACCESSOIRES

N° article: 318-000034 Tube de poudrage DR5 1 Pièce (photo 4)

N° article: 318-000032 Raccord tube poudrage DR5

N° article: 318-000040 Manchette piston DR5 lot de 6

N° article: 318-000044 Jeu de joints DR5

N° article: 318-000068 Lance téléscopique 1-2m (photo 1)

N° article: 318-000069 Raccord double pour lance télescopique (photo 2)

N° article: 318-000045 Mini-Flex 54 cm (photo 3)

N° article: 318-000037 Aiguille courbée (photo 5)

N° article: 318-000063 Jeu de joints lance télescopique

N° article: 319-000371 Porte Pulvérisateur / DR5

B

C RALLONGE TÉLESCOPIQUE TD8 (XL8) POUR DR5

Lance télescopique légère destinée à la poudreuse DR 5 et réglable de 1,5 à 8 mètres. Elle est idéale pour une utilisation dans les endroits 
difficiles d’accès ou pour les traitements de nids de guêpes en hauteur. La lance réglable limite le risque de piqûres de guêpes agressives 
dont le nid a été dérangé et offre l’avantage de ne plus devoir emporter du matériel additionnel ou des échelles. La lance, composée de 7 
sections extensibles, est faite en fibre de verre. Poids : 1,5 kg. Fournie avec housse de protection robuste de 1,3 mètres de longueur.

N° article: 305-000025 Pièce

N° article: 317-000026 Kit de pulvérisation SUR COMMANDE

C D

A COMBINAISON GUÊPES/FRELONS 3D CONCEPT

3D CONCEPT :
• Fabriquée en tissu MESH 3D (triple épaisseur) 
• Écran grillagé panoramique, amovible, avec fermeture a glissière et bandes auto agrippantes avec recouvrement de sécurité
• Cagoule avec casque intégré réglable
• Fermeture en diagonale par glissière en nylon spiral, surprotection des extrémités
• Serrage élastique au bas des jambes et au bout des manches
• Étanchéité renforcée : élastique à mi-mollet et aux guêtres
• Gants PVC amovibles par fermeture à glissière nylon
• Aération sous les aisselles par œillets à grille
• Ganse d’accrochage interne au niveau du cou
• Anneau en D pour fixation d’accessoires
CERTIFIEE PAR L’IFTH  catégorie 2 : protection contre les risques de piqûres d’insectes volants de type guêpes/frelons.

N° article: 535-000121 (taille L) Pièce - >182 cm

N° article: 535-000122 (taille XL) Pièce - < 182 cm

CERTIFIEE IFTH

D POUDREUSE DE PRÉCISION GOTCHA

La poudreuse est pourvue :
• D’un corps en accordéon pour plus de durabilité et un pressage facile
• D’un Capuchon biseauté pour un bouchage facile et sûr après le remplissage
• D’un joint torique et d’un capuchon d’extrémité qui aide à éliminer les fuites de poudre
Elle comprend un roulement à billes pour agiter la poudre et éviter les grumeaux et la vis de réglage se retire pour un nettoyage facile 
du bec. Peut contenir environ 50 g de terre de diatomées.

N° article: 300-000050 Pièce

A

GUÊPES / FRELONS

Avant toute utilisation, assurez vous que celle ci est indispensable, notamment dans les lieux fréquentés par le grand public. Privilégiez à chaque fois que c'est possible les méthodes alternatives et les produits présentant le risque le plus faible pour la santé humaine, 
animale et pour l'environnement. Utilisez les biocides avec précaution. Avant toute utilisation, lisez l'étiquette et les informations concernant le produit. Dangereux. Respecter les précautions d'emploi.
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A LANCE TÉLESCOPIQUE AR 8 PRO KIT

LANCE TÉLESCOPIQUE POUR POUDRAGE
L’AR 8 est une lance télescopique déployable jusqu’à 8m destinée à un poudrage de précision. La lance fontionne à l’air comprimé 
qui va être produit dans un réservoir en inox d’un litre. Une pompe manuelle allant jusqu’à 6 bar permet de le libérer. Cela suffit pour 
le traitement d’un nid de guêpes. La lance dispose à son extrémité d’un réservoir à poudre d’une capacité de 25 g. La lance possède 
également un embout flexible pour pouvoir réaliser un poudrage dans la direction souhaitée. Petite pelle pour la poudre incluse 
pour doser avec précision.
• L’AR 8 est longue et légère pour un travail en hauteur précis
• La lance peut s’allonger de 2 m à 8 m
• Gain de temps et de sécurité car vous n’avez pas besoin d’échelle
• Le risque de piqûre lors d’une intervention est minimisé

N° article: 305-000035 Kit

A
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B AR 8 BULB DUSTER

ACCESSOIRE POUR LANCE TÉLESCOPIQUE AR8
L’AR8 Bulb Duster transforme la lance télescopique AR8 en petite poudreuse manuelle, sans perdre en confort. Pour se faire, la 
nouvelle pompe manuelle devra être montée sur le réservoir à poudre de l’AR8 sans avoir besoin d’investir dans d’autres Pièces. Le 
Bulb Duster a l’avantage d’être muni de la rallonge de 30 cm de l’AR8, il est livré avec une buse enfichable permettant d’atteindre 
les fentes et autres interstices. La pointe isolante en plastique permet de travailler au niveau des prises électriques, appareils, etc...
Contenu:
• 1 x pompe manuelle	 • 1 x compartiment à poudre (25 g)
• Rallonges flexibles	 • 2 x embouts diffuseurs
• 1 x pelle à poudre (5 g)	 • Étui de transport 41,5 cm de long

N° article: 319-000294 Kit

B C

C KIT POUDREUSE CO2 PA2

PLUS RAPIDE – PLUS LÉGER – PLUS RENTABLE
• �Un poudreur économique et professionnel qui assure un gain de temps pour les applications et un gain d’argent pour votre entreprise
• �L’utilisation du PA2 est rapide, facile et permet de traiter beaucoup plus de nids de guêpes en un temps plus court 
• Préparation rapide – insérez les cartouches de CO2, vissez et c’est prêt!
• Incroyablement légère et compacte • Une cartouche de gaz très puissante propulse la poudre jusqu’à 4,5 mètres dans la lance.

N° article: 305-000023 Kit PA2 poudreuse CO2

N° article: 319-000119 Pack de 50 cartouches CO2 12 gr

N° article: 319-000099 Tube de poudrage PA2

N° article: 319-000100 Adaptateur tube poudrage PA2

N° article: 319-000111 Jonction de lance PA2

N° article: 315-000157 Lance Aluminium 1.5m PA2

N° article: 315-000129 Robinet gris PA2

D KIT LANCE CARBONE

Les perches HiMod Carbone : le meilleur matériau du marché ! Elles s'adaptent facilement sur la poudreuse DR5. Le kit de 20 mètres se 
compose d’une perche principale en carbone puis de 3 perches d’extension et d’une perche d’extension en carbone. (plus raccord de 
connexion aiguille d’injection + tuyau en PVC et kit échenilloir). Le kit de 30 mètres contient 3 perches d’extension en carbone HiMod en plus 
du kit 20 mètres soit 6 extensions au total.

N° article: 305-000038 (Kit Lance Carbone) Pièce - 10 m

N° article: 305-000039 (Kit Lance Carbone) Pièce - 20 m

N° article: 305-000040 (Kit Lance Carbone) Pièce - 30 m

N° article: 319-000346 (Aiguille 1 m frelons asiatiques) Pièce

D

GUÊPES/FRELONS

Avant toute utilisation, assurez vous que celle ci est indispensable, notamment dans les lieux fréquentés par le grand public. Privilégiez à chaque fois que c'est possible les méthodes alternatives et les produits présentant le risque le plus faible pour la santé humaine, 
animale et pour l'environnement. Utilisez les biocides avec précaution. Avant toute utilisation, lisez l'étiquette et les informations concernant le produit. Dangereux. Respecter les précautions d'emploi.
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A XLURE MST - PIÈGE POUR COLÉOPTÈRES DES DENRÉES STOCKÉES

Propriétés : Un piège multi-espèces indispensable pour la détection des coléoptères des denrées stockées. Muni de trois phéromones 
différentes et de deux attractifs alimentaires, il attire et piège les déprédateurs rampants des denrées stockées comme les vrillettes 
du pain et du tabac, les triboliums de la farine, les charançons du blé, du riz et du maïs, les acariens de la farine, etc.
Utilisation : Le Xlure MST s’utilise partout où ces insectes rampants sont suspectés, même dans les endroits poussiéreux.
La coque en plastique robuste du piège protège la cartouche pré-appâtée.
Les attractifs se diffusent pendant 6 à 8 semaines grâce à des systèmes de diffusion spécifiques.

N° Article: 110-000157 (XLURE MST) Carton de 5 pièces

N° Article: 110-000216 (Recharge) Carton de 10 pièces

B XLURE FIT - PIÈGE POUR INSECTES DU TEXTILE

Propriétés : Un piège multi-espèces indispensable pour la détection des ravageurs des textiles comme la mite des vêtements 
(tineola bisselliella), la teigne des fourrures (tinea pellionella), l’anthrène bigarré des tapis (anthrenus verbasci) et l’attagène des 
tapis (attagenus unicolor). Le piège, muni de phéromones, attire les mâles et empêche la reproduction.
Utilisation : Les phéromones intégrées sont efficaces pendant 4 à 6 semaines et sont émises sur une base régulière. Quand le piège 
est saturé, elles peuvent simplement être remplacées.
Les recharges sont à commander séparément.
Eloignement entre 2 pièges : 8 à 10m

N° Article: 110-000338 (XLURE FIT) Carton de 5 pièces

N° Article: 110-000339 (Recharge) Carton de 10 pièces

A B

PIÈGES / DÉTECTION INSECTES DENRÉES STOCKÉES

D SILVERCHECK

Propriétés : Un piège discret et non-toxique pour la détection et la capture de poissons d’argent et des lépismes du papier 
(Ctenolepisma longicaudata).
Utilisation : Placer le piège directement le long des murs ou du mobilier. Placer un piège dans toutes les Pièces. Le nombre de 
pièges à placer doit être décidé en fonction du degré d’infestation et en fonction de la structure à traiter. Sur le dessous du piège se 
trouve une bande adhésive qui peut être utilisée pour sécuriser le piège sur certaines surfaces. Fourni avec un attractif à appliquer 
sur la couche adhésive à l’intérieur du piège.
Dimensions : L 22,5 cm l:9,5 cm H: 4 cm

N° article: 110-000619 Boîte de 10 x 2 pièces - Carton de 20 boites de 10 x 2 pièges

DC

C XLURE HHB POUR LES INSECTES DES PRODUITS CARNÉS NOUVEAU

Propriétés : Ce piège pour monitoring attire les parasites se nourrissant de protéines animales. Dermestes maculatus (Dermeste 
des peaux), Necrobia rufipes (Necrobie a pates rouges).
Il comprend un leurre multi-aliments et un mélange de phéromones pour assurer une attraction maximale et  cible les parasites les 
plus courants qui attaquent et contaminent les viandes, les peaux, les os et le fromage. Piège adhésif attrayant multi-espèces pour 
les coléoptères des produits à base de viande (séchoirs à jambon,...) et des peaux. 
Utilisation : Les phéromones intégrées sont efficaces pendant 4 a 6 semaines et sont émises sur une base régulière. Quand le piège 
est sature, elles peuvent simplement être remplacées. Les recharges sont à commander séparément.
Éloignement entre 2 pièges : 8 a 10m

N° article: 110-000593 Boîte de 5 pièges avec attractif

NOUVEAU

Avant toute utilisation, assurez vous que celle ci est indispensable, notamment dans les lieux fréquentés par le grand public. Privilégiez à chaque fois que c'est possible les méthodes alternatives et les produits présentant le risque le plus faible pour la santé humaine, 
animale et pour l'environnement. Utilisez les biocides avec précaution. Avant toute utilisation, lisez l'étiquette et les informations concernant le produit. Dangereux. Respecter les précautions d'emploi.
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PIÈGES MITES ET DROSOPHILES

A AF® DEMI DIAMOND / PIÈGE POUR MITES ET AUTRES INSECTES VOLANTS

Propriétés :
• Piège de monitoring pouvant être fixé sur les murs ou au plafond
• �Peut être utilisé avec des plaques de glu avec phéromones ou bien avec un attractant à placer dans le réservoir situé en bas du 

piège (un morceau de banane mûre par ex.)
• Couvre jusqu’à 100m²
Utilisation : Insectes volants dans toutes les Pièces. Dimensions:  L: 18 cm l:6,2 cm H: 4 cm

N° article: 110-000172 (Kit Mites alimentaires) Carton de 10 pièges + 30 plaques de glu

N° article: 110-000173 (Kit de départ de Mites de vetêments) Carton de 10 pièges + 20 plaques de glu

N° article: 110-000171 (Kit Drosophiles) Carton de 10 pièges + 50 plaques de glu

N° article: 110-000168 (Grand pack transparent) Carton de 50 pièges sans plaques de glu

N° article: 110-000151 (Grand pack bleu) Carton de 50 pièges sans plaques de glu

N° article: 110-000169 (Quadrillage jaune) Carton de 100 plaques de glu Drosophiles

N° article: 110-000166 (Quadrillage vert) Carton de 100 plaques de glu mites alimentaires

N° article: 110-000167 (Quadrillage bleu) Carton de 100 plaques de glu mites vestimentaires

BA

B FUNNEL TRAP RAYÉ

Propriétés :
Piège destiné à attirer et localiser efficacement les mites alimentaires (Ephestia & Plodia). Adapté à la capture des mites mâles, des 
fruits et du cacao.
Utilisation :
Les mites sont plus actives quand la température augmente, le piège doit donc être placé le plus haut possible. Placer 1 piège pour 
600 m3. Le piège est fourni sans phéromones ni plaques de glu. Les phéromones X-Lure 4 saisons sont attractives pendant 3 mois 
(une couleur par trimestre).

N° article: 110-000731 (Funnel trap) Carton de 5 pièces

N° article: 110-000150 (Plaque de glu) Lot de 10 plaques de glu

N° article: 110-000188 (Bleu) Lot de 10 phéromones

N° article: 110-000189 (Vert) Lot de 10 phéromones

N° article: 110-000190 (Rouge) Lot de 10 phéromones

N° article: 110-000188 (Jaune) Lot de 10 phéromones

Avant toute utilisation, assurez vous que celle ci est indispensable, notamment dans les lieux fréquentés par le grand public. Privilégiez à chaque fois que c'est possible les méthodes alternatives et les produits présentant le risque le plus faible pour la santé humaine, 
animale et pour l'environnement. Utilisez les biocides avec précaution. Avant toute utilisation, lisez l'étiquette et les informations concernant le produit. Dangereux. Respecter les précautions d'emploi.
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CONFUSION / SATURATION SEXUELLE

A DISMATE PE

Dismate PE (Plodia & Ephestia) est un système de confusion sexuelle non toxique et puissant, qui est utilisé pour lutter contre les 
mites dans l’industrie alimentaire. C’est un système éprouvé avec une expérience démontrée de plus de 17 ans dans des installations 
de fabrication européennes.

En réduisant la probabilité de réussite de l’accouplement, Dismate PE réduit rapidement et considérablement la population de 
mites existantes telles que les espèces Plodia et Ephestia et empêche l’établissement d’une population ultérieure.

Dismate PE agit en libérant les phéromones des diffuseurs placés de manière stratégique pour désorienter les mites mâles. Quand 
un mâle détecte la phéromone, il commence immédiatement à chercher une femelle, épuisant ainsi son énergie et mourra avant de 
pouvoir s’accoupler. Ainsi, comme les femelles pondent de moins en moins d’oeufs, qu’elles attendent longtemps pour s’accoupler 
et que tous les oeufs produits sont de mauvaise qualité, la population de mites présente peut être efficacement éliminée. Le 
système assure alors une protection permanente contre les ré -infestations de mites.

Dismate PE est un système écologique qui perturbe l’accouplement tout au long de l’année sans utiliser de produits chimiques 
nocifs ni de fumigation, sans interruption du process industriel. 

Dismate PE est une solution économique pour une utilisation professionnelle contre les problèmes de la teigne. Les infestations 
dans les zones de transformation et de stockage des aliments telles que: installations de fabrication de céréales pour petits 
déjeuners, chocolateries, usines de transformation des produits alimentaires à grande échelle, stockage de noix et céréales séchées, 
entrepôts avec des silos à grains, etc.

Chaque diffuseur est détectable par un détecteur de métaux et reste actif pendant 3 mois.

N° Article 110-000629 DISMATE BLEU 5 Pièces

N° Article 110-000627 DISMATE VERT 5 Pièces

N° Article 110-000630 DISMATE ROUGE 5 Pièces

N° Article 110-000628 DISMATE JAUNE 5 Pièces

N° Article 110-000641 DISMATE CROCHETS 5 Pièces

A

Avant toute utilisation, assurez vous que celle ci est indispensable, notamment dans les lieux fréquentés par le grand public. Privilégiez à chaque fois que c'est possible les méthodes alternatives et les produits présentant le risque le plus faible pour la santé humaine, 
animale et pour l'environnement. Utilisez les biocides avec précaution. Avant toute utilisation, lisez l'étiquette et les informations concernant le produit. Dangereux. Respecter les précautions d'emploi.
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PUCES ET QUARANTAINE

A

A PIÈGE À PUCES

Propriétés :
Détection et contrôle des infestations de puces
• Livré avec une plaque de glu et une ampoule
• Branchement électrique nécessaire
Dimensions:
Piège : 19,5 cm / H: 16 cm, Plaque de glu: O 18 cm, Ampoule: 15 Watt

N° article: 110-000140 (Piège à puces) Pièce

N° article: 110-000139 (Plaque de glu) Lot de 6 pièces

N° article: 110-000137 (Ampoule) Pièce

B

B AF® NO ZONE

Propriétés :
• Utilisation dans l’agroalimentaire
• Papier siliconé avec surface collante
• Peut être découpé selon les besoins
• Possibilité de rajouter des attractants sur la surface collante
Utilisation :
Tout type d’insectes rampants.
Le produit est particulièrement recommandé en cas d’infestation d’insectes rampants sur des marchandises stockées ou bien pour 
établir une barrière de prévention d’éventuelles infestations.
Dimensions: 30 cm de largeur / 20 m de long

N° article: 110-000226 Rouleau de 20 m - Carton de 20 rouleaux

Avant toute utilisation, assurez vous que celle ci est indispensable, notamment dans les lieux fréquentés par le grand public. Privilégiez à chaque fois que c'est possible les méthodes alternatives et les produits présentant le risque le plus faible pour la santé humaine, 
animale et pour l'environnement. Utilisez les biocides avec précaution. Avant toute utilisation, lisez l'étiquette et les informations concernant le produit. Dangereux. Respecter les précautions d'emploi.
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BUGSCENTS ADVERT

Avant toute utilisation, assurez vous que celle ci est indispensable, notamment dans les lieux fréquentés par le grand public. Privilégiez à chaque fois que c'est possible les méthodes alternatives et les produits présentant le risque le plus faible pour la santé humaine, 
animale et pour l'environnement. Utilisez les biocides avec précaution. Avant toute utilisation, lisez l'étiquette et les informations concernant le produit. Dangereux. Respecter les précautions d'emploi.
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LA SOLUTION QUE 
VOUS ATTENDIEZ!

INSPIRÉ PAR LA NATURE, PENSÉ PAR LA SCIENCE :  
BugScents Sentry Pro révolutionne la détection et le contrôle des punaises des lits!

Ce dispositif de détection réutilisable s’utilise avec un leurre breveté qui attire  
les punaises dès 4h après son installation.

Utilisez BugScents pour :

• Attirer efficacement les punaises des lits
• Eviter les retards de traitement

• Confirmer l’efficacité des traitements
• Vérifier l’étendue de l’infestation

• Offrir LA tranquilité d’esprit à vos clients grâce à une surveillance proactive

www.killgerm.fr

Vous savez quand vous êtes 
entre de bonnes mains!

DES PRODUITS PROFESSIONNELS, 
POUR VOUS ACCOMPAGNER.



NOUVEAU NOUVEAU

PUNAISES : DÉTECTION ET PROTECTIONS

A TRUDETX®

Propriétés : TruDetx® s’utilise pour la détection d’une éventuelle infestation de punaises des lits ou pour valider la fin de l’infestation 
90 jours après l’action curative. TruDetx® : détecte avec certitude les infestations avant les premiers signes de présence. A été testé 
scientifiquement, est efficace à plus de 92%, est simple à utiliser et facile à transporter. Donne des résultats en 5 minutes seulement.
Utilisation : Le test est possible avant de traiter puis 90 jours après la fin du traitement. Il est nécessaire de tester dans les zones de 
vie des punaises, aux endroits identifiés lors de la phase de diagnostic où les punaises sont susceptibles de se nourrir, (c’est-à-dire 
où les occupants dorment plus de 30 minutes).

N° article: 110-000732 Boîte de 5 tests

C BUSCENTS® SENTRY PRO NOUVEAU

Propriétés : BugScents Sentry Pro révolutionne la détection précoce et le contrôle des punaises de lit. Son leurre breveté attire les 
punaises dès 4h après son installation même sans présence humaine.
Utilisation : Utilisez BugScents pour :
•	 Gagner du temps et ne plus chercher les punaises des lits   
•	 Eviter les retards de traitement
•	 Confirmer l'efficacité des traitements
•	 Vérifier l'étendue de l'infestation
•	 Offrir LA tranquillité d'esprit à vos clients grâce à une surveillance proactive
BugScents Sentry Pro est également réutilisable. Le kit contient : 4 pièges complets (1 Glu et 1 Attractif fournis /piège)

N° article: 110-000753 Lot de 4 pièges

N° article: 110-000756 Bugscents Attractif 2.4g x 4

N° article: 110-000754 Lot de 12 glues 

D LUREKING® BEDBUG MONITOR NOUVEAU

Propriétés: Les moniteurs de punaises de lit Lureking offrent une protection avant, pendant et après le traitement. Les pièges sont 
très efficaces pour détecter les populations de bas niveau avant qu'elles ne deviennent incontrôlables. La vérification et le marquage 
hebdomadaires des moniteurs peuvent aider à la détection précoce pour alerter les techniciens de la nécessité d'un traitement 
avant que la population n'augmente. Ils sont une solution sûre et non toxique pour surveiller les punaises de lit. Une fois assemblé, 
il n'est pas nécessaire d'ajouter un leurre car il est déjà inclus dans la glu. L'extérieur rugueux en Carton sur les rampes permet aux 
punaises de lit de grimper facilement dans le piège. La surface brillante de la carte à l'intérieur les empêche de s'échapper.
Utilisation : Ils peuvent être glissés sous ou derrière un lit, derrière des rideaux ou facilement cachés dans des espaces restreints 
autour du mobilier.

N° article: 110-000693 Lot de 100 (50 x 2) pièces

B NATTARO® SAFE

Contient: Dioxyde de silicium Kieselguhr (Terre de diatomée) 100 %
AMM: FR-2022-0064 (5)
Nattaro®Safe – ruban adhésif – offre une protection très longue durée des lits et des meubles avant/après infestation
Propriétés: L’étude scientifique du comportement des punaises des lits a montré qu’elles recherchaient des abris de type fentes et 
crevasses au plus près de leurs sources de nourriture. NATTARO SAFE leur offre cette cachette particulièrement attractive (d’autres 
études ont montré que la matière du produit était très appréciée de ces insectes) mais comme celle -ci contient de la terre de 
diatomée, l’abri devient mortel pour elles.
Utilisation : La bande Nattaro Safe® peut être installée sur un cadre de lit ou à l’intérieur des plinthes pour éliminer toutes les 
punaises des lits qui entrent en contact avec elle ; ceci constitue une mesure pro-active pour les lieux à haut risque d’infestation ou 
un complément au traitement chimique qui permet d’agir durablement contre les ré-infestations.
Utilisable par les professionnels et les non- professionnels

N° article: 110-000689 Rouleau de 30m

N° article: 110-000742 Rouleau de 12 m

A B C D

Avant toute utilisation, assurez vous que celle ci est indispensable, notamment dans les lieux fréquentés par le grand public. Privilégiez à chaque fois que c'est possible les méthodes alternatives et les produits présentant le risque le plus faible pour la santé humaine, 
animale et pour l'environnement. Utilisez les biocides avec précaution. Avant toute utilisation, lisez l'étiquette et les informations concernant le produit. Dangereux. Respecter les précautions d'emploi.
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NOUVEAU

A CLEANREST PRO HOUSSES ANTI-PUNAISES

Propriétés :
Les enveloppes de matelas CleanRest PRO sont le choix des professionnels dans la lutte contre les punaises des lits. Grâce à leur 
résistance et durabilité supérieures, ils restent résistants aux déchirures et aux ruptures lors de l’installation et pendant 10 ans.
La fermeture éclair de blocage des punaises de lit Zip-N-Click ( brevetée) verrouille la fermeture pour empêcher les ouvertures 
accidentelles et arrêter les punaises de lit. De plus, la fermeture Zip-N-Click peut être manipulée très facilement en portant des 
gants.
• 100% résistant aux punaises de lit
• Coutures doubles très résistantes avec reliure de protection
• Surface de couchage imperméable
• Parois latérales extensibles et résistantes aux déchirures
• Garantie 10 ans
• Lavable en machine

N° article: 145-000035 (Dim 90 x 200 x 18  - 38 CM) Pièce

N° article: 145-000036 (Dim 140 x 200 x 23  - 45 CM) Pièce

N° article: 145-000037 (Dim 160 x 200 x 23  - 45 CM) Pièce

A

B SACS DE LAVAGES SOLUBLES

Propriétés :
Un sac à linge transparent, soluble dans l'eau froide et muni d'une bande soluble permettant de fermer hermétiquement le sac 
après y avoir placé du linge de lit. 100% soluble et biodégradable. Le sac se dissout complètement dans l'eau froide et ne laisse 
aucun résidu de plastique sur le linge de lit
Utilisation : Une solution rentable pour transférer le linge de lit contaminé / infesté de la chambre à la machine à laver, sans 
AUCUN risque de propagation d'une infestation dans les autres zones des locaux pendant le transfert. Nous recommandons une 
température d'eau minimale de 20˚C pour les cycles de lavage.
Dimensions: 660 mm x 840 mm

N° article: 110-000223 Lot de 25

C EXHALE NOUVEAU

Propriétés :
Le distributeur et l'aérosol sont conçus pour activer les punaises de lit et les attirer hors de leurs cachettes. Exhale simule la 
respiration d'une personne réelle et est donc idéal pour détecter une infestation. De formulation sans biocide. EXHALE est un outil 
d’aide à la détection et à la cartographie des infestations et donne une image encore plus professionnelle sur le terrain.
• Active les punaises de lit avant, pendant et après le traitement.
• Simule la présence humaine (CO2 + phéromones).
• Donne une image encore plus professionnelle sur le terrain.

Utilisation : S'utilise avec deux piles D (non fournies).
Nombre de pulvérisations par cartouche : environ 90
Exemple : Fonctionnement en mode 24 h
Intervalle de 5 min : 7,5 h
Intervalle de 10 min : 15 h
Intervalle de 15 min : 22,5 h
Intervalle de 20 min : 30 h

Exemple : Fonctionnement mode nuit (7 h d'obscurité)
Intervalle de 5 min : 1 nuit
Intervalle de 10 min : 2 nuits
Intervalle de 15 min : 3 nuits
Intervalle de 20 min : 4 nuits

N° article: 110-000766 (Aérosol) Pièce

N° article: 110-000765 (Distributeur automatique) Pièce

B C

Avant toute utilisation, assurez vous que celle ci est indispensable, notamment dans les lieux fréquentés par le grand public. Privilégiez à chaque fois que c'est possible les méthodes alternatives et les produits présentant le risque le plus faible pour la santé humaine, 
animale et pour l'environnement. Utilisez les biocides avec précaution. Avant toute utilisation, lisez l'étiquette et les informations concernant le produit. Dangereux. Respecter les précautions d'emploi.
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Avant toute utilisation, assurez vous que celle ci est indispensable, notamment dans les lieux fréquentés par le grand public. Privilégiez à chaque fois que c'est possible les méthodes alternatives et les produits 
présentant le risque le plus faible pour la santé humaine, animale et pour l'environnement. Utilisez les biocides avec précaution. Avant toute utilisation, lisez l'étiquette et les informations concernant le produit. 

Dangereux. Respecter les précautions d'emploi.

Avant toute utilisation, assurez vous que celle ci est indispensable, notamment dans les lieux fréquentés par le grand public. Privilégiez à chaque fois que c'est possible les méthodes alternatives et les produits 
présentant le risque le plus faible pour la santé humaine, animale et pour l'environnement. Utilisez les biocides avec précaution. Avant toute utilisation, lisez l'étiquette et les informations concernant le produit. 

Dangereux. Respecter les précautions d'emploi.
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Avant toute utilisation, assurez vous que celle ci est indispensable, notamment dans les lieux fréquentés par le grand public. Privilégiez à chaque fois que c'est possible les méthodes alternatives et les produits 
présentant le risque le plus faible pour la santé humaine, animale et pour l'environnement. Utilisez les biocides avec précaution. Avant toute utilisation, lisez l'étiquette et les informations concernant le produit. 

Dangereux. Respecter les précautions d'emploi.56
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Luttez avec 
confiance  
contre les 
nuisibles volants

La technologie Quantum® X offre une 
distribution inégalée de la lumière LED sur 360°

• Un maîtrise accrue des populations de nuisibles volants
• Un impact environnemental réduit
• Une consommation électrique réduite et maîtrisée
• Zéro mercure

Pour de plus amples  
informations, consulter:
www.pestwest.com

LED
QUANTUM®

Chameleon® Qualis & Qualis IP66

Chameleon® Sirius X

Chameleon® Stellaris

Chameleon® EXG X - ATEX

LA NOUVELLE GAMME LED

Suivez -nous sur:

NEMESIS® X

2024_PW_FR_LED Range Advert_6 UNITS.indd   12024_PW_FR_LED Range Advert_6 UNITS.indd   1 19/12/2024   15:1919/12/2024   15:19



Avant toute utilisation, assurez vous que celle ci est indispensable, notamment dans les lieux fréquentés par le grand public. Privilégiez à chaque fois que c'est possible les méthodes alternatives et les produits 
présentant le risque le plus faible pour la santé humaine, animale et pour l'environnement. Utilisez les biocides avec précaution. Avant toute utilisation, lisez l'étiquette et les informations concernant le produit. 

Dangereux. Respecter les précautions d'emploi.

Une gamme complète 
de désinsectiseurs UV 
pour les professionnels 
à votre disposition.
Innovation, qualité et performance 
sont les éléments clés des appareils 
de la Société PestWest. Nous associons 
l’expertise de nos ingénieurs avec celle 
de biologistes de renommée afin de 
proposer une large gamme d’appareils 
pour lutter contre les insectes volants.

La conception de nos appareils repose sur la fusion de 
nos connaissances technologiques et pratiques.
Ils répondent ainsi aux exigences les plus strictes. 

Nous gardons toujours l’utilisateur final présent à 
l’esprit lors du développement de nos appareils avec 
comme priorité:

•	 Une maintenance simple et rapide, et donc 

•	 Une meilleure rentabilité à l’usage.

Passionnée par la maîtrise des insectes volants, 
PestWest vous garanti les appareils les plus 
performants conçus selon les spécifications les plus 
élevées.

Notre Société est fière d’être lauréate de nombreuses 
compétitions régionales et nationales, tant pour ses 
résultats à l’exportation que pour son travail dans la 
formation et l’éducation:

•	 Le “Queen’s Award for Enterprise : International 
Trade 2004”. 

Elle s’enorgueillit de concevoir des modèles de haute 
qualité, sûrs, performants et dotés d’une conception 
innovante, unique et attractive.

L’obtention du prix du Meilleur Nouveau Produit 2020 
lors de la cérémonie virtuelle de la Society of Food 
Hygiene and Technologie en témoigne.”

À propos de 
PestWest®

Des produits
de qualité

Nos désinsectiseurs UV de haute 
qualité sont choisis par de nombreux 
hôtels 5 étoiles, lieux de séjours, par les 
chaînes et franchises alimentaires, les 
hôpitaux, les cuisines, les supermarchés 
et par les industries agro-alimentaires, 
pharmaceutiques et celles de 
l’emballage.

•	 Nous sommes engagés à continuer notre 
recherche et nos développements afin de 
concevoir des produits innovants et constamment 
améliorés dans le but d’offrir des bénéfices 
tangibles à la Santé publique, à l’environnement 
et aux communautés par le biais d’une lutte 
contre les nuisibles, les maladies et les infections.

•	 Nous offrons des solutions eff icaces et 
économiques pour lutter contre les nuisibles 
volants tout en respectant l’environnement.

TOUS LES APPAREILS DE LA GAMME PESTWEST DISPOSENT DE L’ESTAMPILLE CE ET SONT CONFORMES AUX 

NORMES EUROPEENNES. TOUS LES MODELES SONT GARANTIS 3 ANS (HORS CONSOMMABLES).

CHAQUE APPAREIL PROFESSIONNEL EST EQUIPE DE TUBES PESTWEST QUANTUM® GAINES ECORESPONSABLES 
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Avant toute utilisation, assurez vous que celle ci est indispensable, notamment dans les lieux fréquentés par le grand public. Privilégiez à chaque fois que c'est possible les méthodes alternatives et les produits 
présentant le risque le plus faible pour la santé humaine, animale et pour l'environnement. Utilisez les biocides avec précaution. Avant toute utilisation, lisez l'étiquette et les informations concernant le produit. 

Dangereux. Respecter les précautions d'emploi.

QUANTUM X 

LED

A B

A CHAMELEON® QUALIS X

Dimensions: H : 30 cm x l : 57,5 cm x P : 4 cm
Poids: 3,1 kg
Zone d’attraction: 90 - 120 m²
Consommation d’énergie: 13 W
Caractéristiques des tubes : 2 x QuantumR X LED Gaines avec une resine normative FEP Alimentes par un ballast LED de pointe.

N° article: 125-000474 Chameleon Qualis blanc Pièce

N° article: 125-000500 Chameleon Qualis en acier inoxydable Pièce

N° article: 135-000226 Plaques de glu LED Lot de 6 plaques - Carton de 18 lots

N° article: 130-000321 Tube Quantum X LED Pièce - Carton de 25

B CHAMELEON® STELLARIS

Dimensions (H x L x P) : 32 x 64 x 5,5 cm
Poids : 5,7 kg
Zone d’attraction : 180-220m2
Consommation d’énergie: 13 W
Caractéristiques des tubes : 2 x Quantum® X LED gainés avec une résine normative FEP alimentés par un ballast LED de pointe

N° article: 125-000528 Chameleon Stellaris blanc Pièce

N° article: 125-000535 Chameleon Stellaris en acier inoxydable Pièce

N° article: 135-000226 Plaques de glu LED Lot de 6 plaques - carton de 18 lots

N° article: 130-000321 Tube Quantum X LED Pièce - Carton de 25

APPAREILS PROFESSIONNELS À PLAQUES DE GLU

GAMME LED

QUANTUM X 

LED

POURQUOI CHOISIR NOTRE TECHNOLOGIE LED À FILAMENT QUANTUM® X ?
•	 La répartition de le la lumière UV est supérieure : 360° contre seulement 120°pour les LED des désinsectiseurs de première 

génération (munis de LED pour dispositifs de montage en surface).
•	 Une économie d’énergie supérieure:  Nos DEIV consomment jusqu’a 6 fois moins que les modèles équivalents équipés de 

tubes fluorescents.
•	 Une attraction accrue sur les insectes volants due a leur meilleure distribution lumineuse au travers des filaments LED.
•	 Une maintenance simple et ultra rapide.
•	 Une garantie de 5 ans*, hors consommables et installation réalisée par un professionnel.
•	 Le tube LED a filament Quantum® X comprend 18 filaments LED individuels, montés sur un support et scellés 

hermétiquement à l’intérieur d’un tube en verre pourvu d’un système de refroidissement à gaz nettement supérieur aux 
dissipateurs thermiques traditionnels en métal.

•	 Chaque filament LED possède 24 LED individuelles montées sur un substrat translucide permettant  
au tube LED à filament Quantum® X d’émettre de la lumière dans toutes les directions. 

•	 Chaque tube contient 432 LED.

Cette combinaison : meilleure distribution lumineuse sur 360° et intensité lumineuse 
plus douce répartie offre au tube Quantum X une attraction sur les insectes volants supérieure.

*Hors consommables et installation réalisée par un professionnel.

58

DÉSINSECTISEURS UV58
D

ÉS
IN

SE
C

TI
SE

U
RS

 U
V



Avant toute utilisation, assurez vous que celle ci est indispensable, notamment dans les lieux fréquentés par le grand public. Privilégiez à chaque fois que c'est possible les méthodes alternatives et les produits 
présentant le risque le plus faible pour la santé humaine, animale et pour l'environnement. Utilisez les biocides avec précaution. Avant toute utilisation, lisez l'étiquette et les informations concernant le produit. 

Dangereux. Respecter les précautions d'emploi.

QUANTUM X 

LED
QUANTUM X 

LED
QUANTUM X 

LED
QUANTUM X 

LEDBA C D

A CHAMELEON® SIRIUS X

Pour une parfaite intégration dans les espaces publics notamment dans le secteur CHR
Dimensions (H x L x P) : 19 x 58 x 12 cm
Poids : 3,1 kg
Zone d’attraction : 50 – 60 m2
Consommation d’énergie: 13 W
Caractéristiques des tubes : 2 x Quantum® X LED gainés

N° article: 125-000476 Chameleon Sirius X blanc Pièce

N° article: 125-000478 Chameleon Sirius X en acier inoxydable Pièce

N° article: 135-000226 Plaques de glu LED Lot de 6 plaques - Carton de 18 lots

N° article: 130-000321 Tube Quantum X LED Pièce - Carton de 25

C ON-TOP PRO X

Ce plafonnier breveté est conçu pour être encastre discrètement dans les faux plafonds. Ideal pour les magasins d’alimentation, les 
supermarches, en restauration rapide, et partout la ou une installation classique est difficile, notamment les lieux ou les espaces 
muraux sont restreints.
Dimensions : H : 59 cm L : 59 cm P : 15 cm
Poids : 5,6 kg
Zone d’attraction : Encastré : 50 - 60 m²
Consommation d’énergie: 13 W
Caractéristiques des tubes : 2 x Quantum® X LED gainés

N° article: 125-000523 ON TOP PRO X Pièce

N° article: 135-000226 Plaques de glu LED Lot de 6 plaques - carton de 18 lots

N° article: 130-000321 Tube Quantum X LED Pièce - Carton de 25

D CHAMELEON® QUALIS IP

Le Chameleon Qualis IP convient pour les locaux dont l’atmosphere est chargée en eau, en poussière, en produits corrosifs, et ou le 
nettoyage se fait à l’eau (laiteries, les abattoirs, etc) . Il est entièrement en acier inoxydable et dote d’un indice de protection IP 66.
Dimensions (H x L x P) : 32 x 64 x 5,5 cm
Poids : 5,5 kg
Zone d’attraction : 90 – 120 m2
Caractéristiques des tubes : 2 x Quantum® X LED gainés

N° article: 125-000520 Chameleon Qualis IP Pièce

N° article: 135-000239 plaques de glu LED plastique Lot de 6 plaques - carton de 15 lots

N° article: 130-000321 Tube Quantum X LED Pièce - Carton de 25

B CHAMELEON® EXG X

Spécialement conçu pour protéger les locaux à atmosphères explosibles. Conforme aux Directives ATEX : ATEX Ex II 2GD.
Dimensions (H x L x P) : 81 x 94 x 18 cm
Poids : 10 kg
Zone d’attraction : 110 – 130 m2
Consommation d’énergie: 13 W
Caractéristiques des tubes : 2 x Quantum® X LED gainés

N° article: 125-000508 Chameleon EXG X en acier inoxydable Pièce

N° article: 135-000050 Plaques de glu EXG Lot de 6 plaques - carton de 14 lots

N° article: 130-000321 Tube Quantum X LED Pièce - Carton de 25

GAMME LED
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Avant toute utilisation, assurez vous que celle ci est indispensable, notamment dans les lieux fréquentés par le grand public. Privilégiez à chaque fois que c'est possible les méthodes alternatives et les produits 
présentant le risque le plus faible pour la santé humaine, animale et pour l'environnement. Utilisez les biocides avec précaution. Avant toute utilisation, lisez l'étiquette et les informations concernant le produit. 

Dangereux. Respecter les précautions d'emploi.60
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La surveillance à distance rejoint la lutte 
contre les insectes volants nuisibles.

Système de surveillance à distance 24/24h, 7j/7 I Alertes et notifications en temps réel I Plus d’intervention inutile



Avant toute utilisation, assurez vous que celle ci est indispensable, notamment dans les lieux fréquentés par le grand public. Privilégiez à chaque fois que c'est possible les méthodes alternatives et les produits 
présentant le risque le plus faible pour la santé humaine, animale et pour l'environnement. Utilisez les biocides avec précaution. Avant toute utilisation, lisez l'étiquette et les informations concernant le produit. 

Dangereux. Respecter les précautions d'emploi.

A FLYDETECT®

Dimensions: H: 22cm l: 59,5cm P: 15cm.
Poids: 4,5kg.
Zone d’attraction: mural / suspendu: 70m²
Tubes: 
• 2 x tubes 15 Watt PestWest Quantum® 
• Gainés avec revêtement de protection FEP 
• Alimentés par un ballast électronique
Application Smartphone offerte pendant 1 an

N° article: 125-000457 Appareil flyDetect

N° article: 135-000209 Plaques de glu - Lot de 6 plaques

N° article: 126-000001 1 crédit pour un an / 1 appareil

N° article: 126-000002 Crédit pour 10 ans / 10 appareils

N° article: 130-000171 Pièce - Carton de 25

A

GAMME CONNECTÉE

APPAREILS PROFESSIONNELS À PLAQUES DE GLU

Le flyDetect® est un système de surveillance a distance unique, doté d’une camera intégrée et relié à une application web et 
mobile.

Tous les pièges sont visibles sans même se déplacer! Sa caméra grand angle prend des photos de l’integralité de la plaque de 
glu permettant des évaluations complètes en temps réel des captures. Le système de surveillance fonctionne 24/24h, 7j/7, il 
alerte l’utilisateur uniquement en cas de besoin. 

Co-lauréat du Meilleur Nouveau Produit 2020 selon la Society of Food Hygiene and Technology, le flyDetect® est conçu pour 
une prestation complète, rapide et profitable.
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Avant toute utilisation, assurez vous que celle ci est indispensable, notamment dans les lieux fréquentés par le grand public. Privilégiez à chaque fois que c'est possible les méthodes alternatives et les produits 
présentant le risque le plus faible pour la santé humaine, animale et pour l'environnement. Utilisez les biocides avec précaution. Avant toute utilisation, lisez l'étiquette et les informations concernant le produit. 

Dangereux. Respecter les précautions d'emploi.

GAMME RÉTROFITABLE

A

A CHAMELEON® 1X2

Caractéristiques: Un appareil mural attractif et extrêmement fin qui peut être également utilisé avec un Socle. L’appareil est 
compact, discret et, par conséquent, idéal pour les zones de préparation alimentaire.
Dimensions: H :30 cm x L: 47,5 cm x P: 6,5 cm
Poids: 4,3kg
Zone d’attraction: 90 m2
Tubes: 2 tubes UV Quantum BL de 15 watts gainés avec revêtement de protection FEP et technologie Reflectobakt® 135-000245 
plaques de glu led pour tube retrofit Chameleon 1x2 et 2x2
Starter: 2x FS22

N° article: 125-000156 Finition:  acier Zintec - laqué, blanc Pièce

N° article: 125-000171 Finition:   acier inoxydable Pièce

N° article: 822-000035 Socle pour 1x2 Pièce

N° article: 130-000336 Tube LED Rétrofit T8 Pièce - Carton de 25

N° article: 135-000047 Dimensions: 42,7 x 24,5 cm (noire-cartonnée) Lot de 6 - Carton de 25

N° article: 135-000048 Dimensions: 42,7 x 24,5 cm (noire-en plastique) Lot de 6 - Carton de 25

N° article: 135-000063 Dimensions: 42,7 x 24,5 cm (quadrillée-grise en carton) Lot de 6 - Carton de 25

N° article: 135-000171 Dimensions: 42,7 x 24,5 cm (quadrillée-jaune en carton) Lot de 6 - Carton de 25

N° article: 135-000245 (Plaque glu cham. 1x2 2x2 LED) Lot de 6 - Carton de 25

B CHAMELEON® 1X2 DISCRETION

Caractéristiques: Un appareil discret mural ou à installer sur Socle (vendu séparément) avec un cache qui dissimule la plaque de 
glu et les insectes piégés des yeux des clients. Idéal dans les endroits de forte fréquentation du public. Cet appareil dispose des 
mêmes caractéristiques que le Chameleon 1x2 standard, il est équipé cependant d’un cache ‘discrétion’ en plus.
Dimensions: H : 30 cm x L: 47,5 cm x P: 6,5 cm
Poids: 4,3kg
Zone d’attraction: 70 m²
Tubes: 2 tubes UV Quantum de 15 watts gainés avec revêtement de protection FEP et technologie Reflectobakt®

135-000245 plaques de glu led pour tube retrofit Chameleon 1x2 et 2x2
Starter: 2 x FS22

N° article: 125-000177 Finition:  acier Zintec - laqué, blanc Pièce

N° article: 125-000184 Finition:   acier inoxydable Pièce

N° article: 822-000035 Socle pour 1x2 Pièce

N° article: 130-000336 Tube LED Rétrofit T8 Pièce - Carton de 25

N° article: 135-000047 Dimensions: 42,7 x 24,5 cm (noire-cartonnée) Lot de 6 - Carton de 25

N° article: 135-000048 Dimensions: 42,7 x 24,5 cm (noire-en plastique) Lot de 6 - Carton de 25

N° article: 135-000063 Dimensions: 42,7 x 24,5 cm (quadrillée-grise en carton) Lot de 6 - Carton de 25

N° article: 135-000171 Dimensions: 42,7 x 24,5 cm (quadrillée-jaune en carton) Lot de 6 - Carton de 25

N° article: 135-000245 (Plaque glu cham. 1x2 2x2 LED) Lot de 6 - Carton de 25

B

APPAREILS PROFESSIONNELS À PLAQUES DE GLU
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Avant toute utilisation, assurez vous que celle ci est indispensable, notamment dans les lieux fréquentés par le grand public. Privilégiez à chaque fois que c'est possible les méthodes alternatives et les produits 
présentant le risque le plus faible pour la santé humaine, animale et pour l'environnement. Utilisez les biocides avec précaution. Avant toute utilisation, lisez l'étiquette et les informations concernant le produit. 

Dangereux. Respecter les précautions d'emploi.

A CHAMELEON® 2X2

Caractéristiques: Ce modèle à suspendre est destiné aux zones de préparation alimentaires dans les locaux industriels et 
commerciaux. Biface, il permet de capturer les plus petits insectes échappant aux appareils traditionnels
Dimensions: H : 30cm x L : 49,5cm x P : 13cm
Poids: 6kg
Zone d’attraction:180 m2
Tubes: 4 tubes UV Quantum BL de 15 watts gainés avec revêtement de protection FEP et technologie Reflectobakt®

135-000245 plaques de glu led pour tube retrofit Chameleon 1x2 et 2x2
Starter: 4 x FS22

N° article: 125-000157 Finition:  acier Zintec - laqué, blanc Pièce

N° article: 125-000173 Finition:   acier inoxydable Pièce

N° article: 130-000336 Tube LED Rétrofit T8 Pièce - Carton de 25

N° article: 135-000047 Dimensions: 42,7 x 24,5 cm (noire-cartonnée) Lot de 6 - Carton de 25

N° article: 135-000048 Dimensions: 42,7 x 24,5 cm (noire-en plastique) Lot de 6 - Carton de 25

N° article: 135-000063 Dimensions: 42,7 x 24,5 cm (quadrillée-grise en carton) Lot de 6 - Carton de 25

N° article: 135-000171 Dimensions: 42,7 x 24,5 cm (quadrillée-jaune en carton) Lot de 6 - Carton de 25

N° article: 135-000245 (Plaque glu cham. 1x2 2x2 LED) Lot de 6 - Carton de 25

A

GAMME RÉTROFITABLE

APPAREILS PROFESSIONNELS À PLAQUES DE GLU
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Avant toute utilisation, assurez vous que celle ci est indispensable, notamment dans les lieux fréquentés par le grand public. Privilégiez à chaque fois que c'est possible les méthodes alternatives et les produits 
présentant le risque le plus faible pour la santé humaine, animale et pour l'environnement. Utilisez les biocides avec précaution. Avant toute utilisation, lisez l'étiquette et les informations concernant le produit. 

Dangereux. Respecter les précautions d'emploi.

B SUNBURST®

Caractéristiques: La gamme Sunburst est conçue pour une utilisation dans les espaces publics, là où une désinsectisation en toute 
discrétion est nécessaire. Sa conception décorative et élégante masque la plaque de glu et les insectes capturés. Discret, esthétique 
et écoresponsable, le Sunburst® est idéal pour les hôtels, restaurants, bars et magasins. Entièrement en métal, l’appareil peut être 
installé au mur ou simplement posé.
Dimensions: H : 31cm x L : 23 cm x P : 10 cm
Poids: 2 kg
Zone d’attraction: 35 m² (mural ou posé)
Tubes: 1 tube compact de 20 watts BL
Starter: Aucun (démarrage par ballast électronique)

N° article: 125-000188 Finition:   blanc Pièce

N° article: 125-000189 Finition:   gris argent Pièce

N° article: 125-000186 Finition:   noir Pièce  SUR COMMANDE

N° article: 130-000239 Tube compact 20W-gainé Pièce - Carton de 10

N° article: 130-000340 Ampoule LED E27 Pièce - Carton de 10

N° article: 130-000341 Ampoule LED E27 GAINEE Pièce - Carton de 10

B

A CHAMELEON® UPLIGHT

Caractéristiques: Véritable applique murale, Chameleon® uplight se confond avec l’éclairage. Parfait pour la restauration puisqu’il 
sait se faire discret sur les murs.
Dimensions: H : 21 cm x L : 47cm x P : 17 cm
Poids: 3,7kg
Zone d’attraction: 40 m2
Tubes: 1 tube UV Quantum BL de 15 watts gainé avec revêtement de protection FEP
Starter: 1 x FS22

N° article: 125-000154 Finition:  blanc Pièce

N° article: 125-000168 Finition:    gris Pièce

N° article: 125-000170 Finition:   beige Pièce

N° article: 130-000336 Tube LED Rétrofit T8 Pièce - Carton de 25

N° article: 135-000047 Dimensions: 42,7 x 24,5 cm (noire-cartonnée) Lot de 6 - Carton de 25

N° article: 135-000048 Dimensions: 42,7 x 24,5 cm (noire-en plastique) Lot de 6 - Carton de 25

N° article: 135-000063 Dimensions: 42,7 x 24,5 cm (quadrillée-grise en carton) Lot de 6 - Carton de 25

N° article: 135-000171 Dimensions: 42,7 x 24,5 cm (quadrillée-jaune en carton) Lot de 6 - Carton de 25

N° article: 135-000245 (Plaque glu cham. 1x2 2x2 LED) Lot de 6 - Carton de 25

A

APPAREILS DÉCORATIFS À PLAQUE DE GLU

APPAREILS PROFESSIONNELS À PLAQUES DE GLU
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Avant toute utilisation, assurez vous que celle ci est indispensable, notamment dans les lieux fréquentés par le grand public. Privilégiez à chaque fois que c'est possible les méthodes alternatives et les produits 
présentant le risque le plus faible pour la santé humaine, animale et pour l'environnement. Utilisez les biocides avec précaution. Avant toute utilisation, lisez l'étiquette et les informations concernant le produit. 

Dangereux. Respecter les précautions d'emploi.

2

B TITAN® 200 IP LED

Caractéristiques: Cet appareil qui résiste aux intempéries est destiné au marché agricole et en particulier à l’élevage. Il s’installe 
très facilement et son coût de fonctionnement est faible. Le Titan® 200 IP est robuste et performant avec un châssis en métal et 
un transformateur de qualité industrielle qui éliminera les insectes volants pendant de nombreuses années. Sa maintenance est 
rapide grâce à un accès facile au plateau récupérateur des insectes morts et au puissant tube UV de 20 Watt. Il est résistant aux 
projections d’eau et doté d’un indice de protection IPX4 pour une utilisation en milieu agricole. Il assure une attraction optimale et 
écologiquement responsable sur 360° sans pesticide et sans risque d’accoutumance.
Certification: IPX4: résistant aux projections d’eau dans toutes les directions (utilisation en milieu agricole)
Dimensions: H:47 cm x L: 30 cm x P:30 cm
Poids: 5 kg
Zone d’attraction: 160 m² (suspendu)
Tubes: 1 tube compact de 20 watts
Starter: Aucun (démarrage par ballast électronique)

N° article: 120-000089 Finition:  noir Pièce

N° article: 130-000239 Tube compact 20W Pièce - Carton de 10

N° article: 130-000340 Ampoule LED E27 Pièce - Carton de 10

N° article: 130-000341 Ampoule LED E27 gainée Pièce - Carton de 10

APPAREILS À GRILLE ÉLECTRIQUE

A NEMESIS® X LED NOUVEAU

Caractéristiques: NEMESIS X LED est un désinsectiseur à grille électrique utilisant la technologie LED. Ecoresponsable, il ,est idéal 
pour couvrir de larges surfaces en industrie, à l’écart des denrées alimentaires exposées.
Dimensions: H: 31.5cm L: 62cm P: 13.5cm
Poids: 8,5kg
Zone d’attraction: mural: 120 - 140 m2, suspendu : 240 - 280 m2
Tubes: 2 x Quantum® X LED gainés avec une résine normative FEP alimentés par un ballast LED de pointe

N° article: 120-000161 Finition:  blanc Pièce

N° article: 120-000163 Finition:   acier inoxydable Pièce

N° article: 130-000321 Tube Quantum X LED Pièce - Carton de 25

B C

NOUVEAU

A

C TITAN® 300 (GRILLE ÉLECTROCUTION)

Caractéristiques: Cet appareil entièrement en acier attire efficacement et durablement les insectes volants sur 360°. Le Titan® 300 
est destiné à une utilisation semi-industrielle ainsi que dans les commerces. Il convient également en cas de fortes infestations 
d’insectes et peut être adapté pour lutter contre les mouches des greniers en retirant le bac collecteur. Il est équipé d’un 
transformateur haut de gamme et les choix d’installations sont multiples. La maintenance est simple et rapide et ne nécessite 
aucun outil. La grille d’électrocution extractible permet un nettoyage en profondeur.
Dimensions: H: 33cm x L: 49,5cm x P: 13,5 cm
Poids: 7,5kg
Zone d’attraction: mural: 90 m2, suspendu : 180 m2
Tubes: 2 tubes PestWest Quantum de 15 watts gainés avec revêtement de protection FEP
Starter: 2 x FS22

N° article: 120-000032 Finition:  acier Zintec - laqué, blanc Pièce

N° article: 120-000033 Finition:   acier inoxydable Pièce

N° article: 130-000336 Tube LED Rétrofit T8 Pièce - Carton de 25

GAMME RÉTROFITABLE

*Hors consommables et installation réalisée par un professionnel.

GAMME LED
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Avant toute utilisation, assurez vous que celle ci est indispensable, notamment dans les lieux fréquentés par le grand public. Privilégiez à chaque fois que c'est possible les méthodes alternatives et les produits 
présentant le risque le plus faible pour la santé humaine, animale et pour l'environnement. Utilisez les biocides avec précaution. Avant toute utilisation, lisez l'étiquette et les informations concernant le produit. 

Dangereux. Respecter les précautions d'emploi.

DEGRADATION DE LA LUMIERE UVA EN FONCTION DU TEMPS
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Tubes gainés Quantum®

Haute performance et 
sûreté

DISTRIBUTION SPECTRALE OPTIMISEE 
La majorité de l’émission UVA du tube Quantum® est concentrée 
dans une bande spectrale entre 350 et 380 nanomètres. Une 
étude scientifique exhaustive, sponsorisée par PestWest 
et menée à l’Université de Birmingham au Royaume-Uni, 
a démontré que cette bande est la plus attractive pour les 
mouches en milieu urbain. En 1997, PestWest a contacté Sylvania 
Lighting International (SLI) pour utiliser les conclusions de cette 
étude. Après deux ans de développement et de tests, le tube 
Quantum® est né.

SATISFAIRE AUX EXIGENCES ENVIRONNEMENTALES
Les tubes Quantum® répondent aux normes environnementales 
les plus strictes et sont conformes aux critères de la Directive 
RoHS (restriction de l’utilisation de certaines substances 
dangereuses), sous laquelle la production du tube de type BL 
350 a été arrêtée en Europe pour des raisons environnementales. 
Les tubes Quantum® sont produits selon des paramètres de la 
plus haute qualité en utilisant notamment une technologie à 
base de phosphores en solution aqueuse.

MAINTENIR UNE EMISSION UVA ELEVEE
L’émission UVA du tube dépend fortement des types de 
phosphores utilisés et de la qualité du processus de fabrication. 
Un mélange de phosphores inadapté ou un manquement 
même minime dans le contrôle qualité conduit à un produit très 
peu performant.

Le mélange de phosphores spécifique utilisé dans les 
tubes Quantum® et un contrôle qualité selon les normes 
internationales permettent la production de tubes dotés 
d’une forte émission UVA initiale. De plus, cette émission est 
maintenue à un niveau élevé pendant toute la durée de vie 
du tube (voir graphique ci-dessous). Par conséquent, les tubes 
PestWest Quantum® garantissent à l’utilisateur une grande 
efficacité durant l’intégralité de leur fonctionnement. 

SURETE MAXIMALE AVEC UN GAINAGE FEP
Tous les gainages ne sont pas identiques, leur qualité dépend 
des constituants utilisés. Les tubes PestWest Quantum® sont 
gainés avec une gaine de haute qualité en FEP, qui offre une 
excellente transmission de la lumière UVA, environ 95% de 
l’émission initiale est préservée.

La gaine en FEP dispose aussi d’une excellente résistance aux 
impacts et garantie la rétention du verre selon les normes en 
vigueur. Elle ne va pas fondre, se désagréger, se décolorer ou 
jaunir et elle est conforme au standard européen NE 61549 
relatif aux tubes gainés.
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Avant toute utilisation, assurez vous que celle ci est indispensable, notamment dans les lieux fréquentés par le grand public. Privilégiez à chaque fois que c'est possible les méthodes alternatives et les produits 
présentant le risque le plus faible pour la santé humaine, animale et pour l'environnement. Utilisez les biocides avec précaution. Avant toute utilisation, lisez l'étiquette et les informations concernant le produit. 

Dangereux. Respecter les précautions d'emploi.

A TUBES QUANTUM® GAINÉS AVEC RÉSINE NORMATIVE FEP

L’utilisation de tubes gainés pour résister aux impacts et garantir la rétention du verre est une obligation dans le milieu agro-
alimentaire afin d’éviter toute contamination des denrées par les débris de verre. Le gainage avec résine normative FEP:
•	 Répond aux normes européennes EN 61549 et aux exigences actuelles FDA, IFS, BRC et HACCP.
•	 Garantit une perméabilité maximale du rayonnement UVA (au moins 94%)
•	 Associé aux tubes UV Quantum®, il permet une émission maximale des rayons UVA et une protection optimale.

N° article: 130-000171 1x2, 2x2, Discretion, Uplight, Titan 300 Tube droit 15W-45cm - T8 25 par carton

N° article: 130-000174 Chameleon EXG Tube droit 18W-60cm - T8 25 par carton

N° article: 130-000146 4x4, 4x4 EX Tube droit 40W-60cm - T12 25 par carton

N° article: 130-000190 Divers DEIV Tube droit 20W-60cm - T12 25 par carton

B AUTRES TUBES UV ET LED / RÉTROFIT

N° article: 130-000239  
(Gainé non LED)

Sunburst, Titan 200 IP Ampoule 20 W E27

Pièce - Carton de 10

N° article: 130-000176  
(Non gainé non LED) Pièce - Carton de 10

N° article: 130-000340  
(Non gainé LED) Pièce - Carton de 10

N° article: 130-000341  
(Gainé LED) Pièce - Carton de 10

N° article: 130-000321 Chameleon Qualis, Qualis IP, Stellaris, Sirius X,  
On Top Pro X, EXG X Tube Quantum X LED 25 par carton

N° article: 130-000336 Chameleon 1x2, 2x2, Discretion, Uplight, Titan 300 Tube LED Rétrofit T8 25 par carton

A B C

C DÉTECTEUR D’UV-A

Le détecteur d’UV-A utilise une série de lumières LED pour mesurer la lumière UVA, invisible a l’oeil humain. Il  montre rapidement 
et clairement l’etat et la qualité des UV des tubes fluorescents indiquant s’ils fonctionnent de façon optimale ou s’ils ont besoin 
d’etre remplacés.

Les tubes UV ne conservent généralement pas leurs performances au delà d’un an, et certains revêtements de tubes incassables 
réduisent considérablement la production d’UV-A.

Le détecteur d’UV-A évalue la quantité de lumière UV ambiante. Il localise la meilleure position pour l’emplacement d’un nouveau 
DEIV.De construction robuste et de la taille d’un smartphone, il a été conçu en pensant a l’utilisateur. Il est possible de l’attacher 
autour du poignet car il dispose d’un trou conçu pour y passer un lien. Le produit ne fonctionne qu’avec des tubes fluorescents, mais 
pas avec des tubes LED.

N° article: 325-000080 Pièce

CONSOMMABLES
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Avant toute utilisation, assurez vous que celle ci est indispensable, notamment dans les lieux fréquentés par le grand public. Privilégiez à chaque fois que c'est possible les méthodes alternatives et les produits 
présentant le risque le plus faible pour la santé humaine, animale et pour l'environnement. Utilisez les biocides avec précaution. Avant toute utilisation, lisez l'étiquette et les informations concernant le produit. 

Dangereux. Respecter les précautions d'emploi.

A B C

A PLAQUES DE GLU STANDARDS

Caractéristiques:
• Plaques en carton difficilement déformables, pour une maintenance facilitée. 
• Revêtement adhésif résistant à la chaleur et résistant aux UV-A
• Installation facile et rapide grâce au film protecteur en silicone qui protège l’adhésif.
• Carton traité pour résister à l’humidite.
• �Existent en jaunes et grises pour se marier avec l’environnement et être discrètes, avec ou sans quadrillage afin de faciliter le 

comptage et l’identification.
• Colle sans solvant et carton recyclé : impact environnemental réduit
• Dimensions spécifiques pour convenir a une gamme étendue de désinsectiseurs UV (gestion de stock facilitée)
• Longue durée de vie, pour un stockage sans souci.

Les désinsectiseurs UV PestWest sont conçus pour permettre une position des plaques de glu bien plus proche du tube UV que les 
modèles concurrents, assurant ainsi une capture des insectes plus rapide.

Convient pour les appareils suivants: 1x2, 1x2 IP, 1x3, 2x2, Uplight, On-Top Pro, On-Top Pro 2, Vega, Sirius
Attention! Pour le Vega et le Sirius, la plaque de glu noire en plastique N’EST PAS appropriée.

N° article: 135-000047 (noire-cartonnée) Dimensions: 42,7 x 24,5 cm Lot de 6 pièces - Carton de 25 lots

N° article: 135-000048 (noire-en plastique) Dimensions: 42,7 x 24,5 cm Lot de 6 pièces - Carton de 25 lots

B PLAQUES DE GLU MONITORING

Caractéristiques: Les plaques de glu pour monitoring possèdent un quadrillage qui permet de compter et d’identifier les 
insectes dans le cadre d’un programme IPM.

N° article: 135-000063 (quadrillée-grise en carton) Dimensions: 42,7 x 24,5 cm Lot de 6 pièces - Carton de 25 lots

N° article: 135-000171 (quadrillée-jaune en carton) Dimensions: 42,7 x 24,5 cm Lot de 6 pièces - Carton de 25 lots

C PLAQUES DE GLU DE GRANDES TAILLES

Caractéristiques: Plaques de glu pour les appareils Chameleon® 4 x 4 et EXG. 
Il est recommandé de remplacer les plaques de glu toutes les 8 semaines au plus tard selon l’intensité de l’infestation. 
Quadrillée-grise, en plastique.

N° article: 135-000053 (pour 4x4) Dimensions: 60 x 50 cm Lot de 6 pièces - Carton de 14 lots

N° article: 135-000050 (pour EXG) Dimensions: 60 x 42,2 cm Lot de 6 pièces - Carton de 14 lots

CONSOMMABLES
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Avant toute utilisation, assurez vous que celle ci est indispensable, notamment dans les lieux fréquentés par le grand public. Privilégiez à chaque fois que c'est possible les méthodes alternatives et les produits 
présentant le risque le plus faible pour la santé humaine, animale et pour l'environnement. Utilisez les biocides avec précaution. Avant toute utilisation, lisez l'étiquette et les informations concernant le produit. 

Dangereux. Respecter les précautions d'emploi.

B C

A PLAQUES DE GLU SUNBURST

Caractéristiques: Plaques de glu pour les appareils Sunburst® et Sunburst® TAB.
Il est recommandé de remplacer les plaques de glu toutes les 8 semaines au plus tard selon l’intensité de l’infestation

N° article: 135-000181 Dimensions: 25 x 24,5 cm Lot de 6 pièces - Carton de 14 lots

B PLAQUES DE GLU LED

Caractéristiques: Plaque de glu spécifique à la gamme LED. A la différence des tubes UV traditionnels, les tubes LED émettent peu 
de chaleur, ce qui est pourtant nécessaire pour que les insectes capturés restent bien collés à la plaque. 
Comme pour les plaques standards, elles doivent être changées toutes les 6 à 8 semaines ou bien en cas de besoin.
Dimensions: 48 x 24,5 cm

N° article: 135-000226 Lot de 6 pièces - Carton de 18 lots pour la gamme LED

N° article: 135-000245 Carton de 18 lots de 6 pour tube rétrofit

C STARTER

Caractéristiques: Le starter FS 22 est utilisé dans tous les appareils PestWest®. Veillez à changer régulièrement le starter lors du 
remplacement des tubes.

N° article: 800-000285 Pièce - Carton de 25

A

CONSOMMABLES
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Avant toute utilisation, assurez vous que celle ci est indispensable, notamment dans les lieux fréquentés par le grand public. Privilégiez à chaque fois que c'est possible les méthodes alternatives et les produits 
présentant le risque le plus faible pour la santé humaine, animale et pour l'environnement. Utilisez les biocides avec précaution. Avant toute utilisation, lisez l'étiquette et les informations concernant le produit. 

Dangereux. Respecter les précautions d'emploi.

DÉSINSECTISEUR DE SURVEILLANCE EN LIGNE
flyDetect®

Consommation 40 Watt

Tube - PestWest Quantum® BL 2 x 15 Watt gainés / 45 cm long / T8

Starters (montage en série) Aucun

Zone d’attraction - Installation murale 70 m²

Zone d’attraction - Installation suspendue 70 m²

Dimensions H x L x P 22 x 59,5 x 15 cm

Poids 4,5 kg

Tous les appareils fonctionnent sous alimentation secteur 220 - 240 V, 50/60 Hz.
L’intégralité de la gamme est équipée de tubes UVA conformes à la Directive RoHS. Leur pic d’émission est de 365 nm.

PRINCIPALES CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Chameleon® 1x2 Discretion

Consommation 45 Watt

Tubes - PestWest Quantum® 2 x 15 Watt gainés / 45 cm long / T8

Zone d’attraction - Installation murale 70 m² (Socle optionnel)

Zone d’attraction - Installation suspendue n/a

Dimensions H x L x P 30 x 47,5 x 6,5 cm 

Poids 4,3 kg 

Chameleon® Qualis

Consommation 13,5 Watt

Tubes - PestWest Quantum® X gainés 2 x 5,6 Watt / 55 cm de long / T5

Starters (montage en série) Aucun

Zone d’attraction - Installation murale 90 - 120 m²

Zone d’attraction - Installation suspendue n/a

Dimensions H x L x P 30 x 57,5 x 4 cm

Poids 3,6 kg

Chameleon® Sirius X

Consommation 13,5 Watt

Tubes - PestWest Quantum® X gainés 2 x 5,6 Watt / 55 cm de long / T5

Starters (montage en série) Aucun

Zone d’attraction - Installation murale 50 - 60 m²

Zone d’attraction - Installation suspendue n/a

Dimensions H x L x P 19 x 58 x 12 cm

Poids 3,1 kg

On-Top PRO X

Consommation 13,5 Watt

Tubes - PestWest Quantum® X gainés 2 x 5,6 Watt / 55 cm de long / T5

Starters (montage en série) Aucun

Zone d’attraction - Installation murale n/a

Zone d’attraction – appareil encastré 50 - 60 m²

Dimensions H x L x P 59 x 59 x 15 cm

Poids 5,6 kg

Chameleon® Stellaris

Consommation 13,5 Watt

Tubes - PestWest Quantum® X gainés 2 x 5,6 Watt / 55 cm de long / T5

Starters (montage en série) Aucun

Zone d’attraction - Installation murale n/a

Zone d’attraction – appareil encastré 180 - 220 m²

Dimensions H x L x P 42 x 59 x 16 cm

Poids 5,6 kg

Chameleon ®2x2

Consommation 80 Watt

Tubes - PestWest Quantum® 4 x 15 Watt gainés / 45 cm long / T8

Starters (montage en série) 4 x FS22 ou S2

Zone d’attraction - Installation murale n/a

Zone d’attraction - Installation suspendue 180 m²

Dimensions H x L x P 30 x 49,5 x 13cm 

Poids 6 kg 

DÉSINSECTISEURS PROFESSIONNELS RETROFITABLES À PLAQUE DE GLUDÉSINSECTISEURS PROFESSIONNELS LED À PLAQUE DE GLU

Chameleon® Uplight

Consommation 25 Watt

Tubes - PestWest Quantum® 1 x 15 Watt gainé / 45 cm long / T8

Starters (montage en série) 1 x FS22 ou S2

Zone d’attraction - Installation murale 40 m²

Zone d’attraction - Installation suspendue n/a

Dimensions H x L x P 21 x 47 x 17 cm 

Poids 3,7 kg 

page 10

Chameleon® 1x2

Consommation 45 Watt

Tubes - PestWest Quantum® 2 x 15 Watt gainés / 45 cm long / T8

Starters (montage en série) 2 x FS22 ou S2

Zone d’attraction - Installation murale 90 m² (Socle optionnel)

Zone d’attraction - Installation suspendue n/a

Dimensions H x L x P 30 x 47,5 x 6,5 cm 

Poids 4,3 kg 

DÉSINSECTISEUR DÉCORATIF À PLAQUE DE GLU
Sunburst®

Consommation 22 Watt

Tube - BL 368 nm 1 x 20 Watt compact 

Starters (montage en série) Aucun

Zone d’attraction - Installation murale 35 m²

Zone d’attraction – appareil posé 35 m²

Dimensions H x L x P 31 x 23 x 10 cm

Poids 2 kg 

Chameleon EXG X

Consommation 13,5 Watt

Tubes - PestWest Quantum® X gainés 2 x 5,6 Watt / 55 cm de long / T5

Starters (montage en série) Aucun

Zone d’attraction - Installation murale 110 - 130 m²

Zone d’attraction - Installation suspendue n/a

Dimensions H x L x P 81,5 x 94 x 18 cm

Poids 12 kg

Chameleon® Qualis IP

Consommation 13,5 Watt

Tubes - PestWest Quantum® X gainés 2 x 5,6 Watt / 55 cm de long / T5

Starters (montage en série) Aucun

Zone d’attraction - Installation murale �90 - 120 m²

Zone d’attraction - Installation suspendue n/a

Dimensions H x L x P 32 x 64 x 5,5 cm

Poids 5,6 kg
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Avant toute utilisation, assurez vous que celle ci est indispensable, notamment dans les lieux fréquentés par le grand public. Privilégiez à chaque fois que c'est possible les méthodes alternatives et les produits 
présentant le risque le plus faible pour la santé humaine, animale et pour l'environnement. Utilisez les biocides avec précaution. Avant toute utilisation, lisez l'étiquette et les informations concernant le produit. 

Dangereux. Respecter les précautions d'emploi.

DÉSINSECTISEURS À GRILLE D’ÉLECTROCUTION
Nemesis X

Consommation 19 Watt   

Tension et intensité de grille 4000 V 9mA

Tube - BL 368 nm 2 x 5.6 Watt LED 21’’ / 55cm long/ T5   

Starters (montage en série) Aucun

Zone d’attraction – appareil posé 120-140 m²

Zone d’attraction - Installation suspendue 240-280 m² 

Dimensions H x L x P 31.5 x 62 x 13.5cm 

Poids 8.5kg 

Titan® 200 IP

Consommation 30 Watt

Tension et intensité de grille 3500 V / 10 mA

Tube - BL 368 nm 1 x 20 Watt compact

Starters (montage en série) Aucun

Zone d’attraction – appareil posé 160 m²

Zone d’attraction - Installation suspendue 160 m² 

Dimensions H x L x P 47 x 30 x 30 cm

Poids 5 kg

Pour de plus amples informations, consulter :
www.pestwest.com

Luttez avec
confiance contre  
les nuisibles volants

Valoriser les désinsectiseurs UV PestWest et
adopter la technologie UVA LED !

La transformation est simple :
il suffit de remplacer les tubes fluorescents, les 

starters et les plaques de glu par les tubes rétrofits 
PestWest QBL, des starters LED et des plaques de glu 

optimisées pour la technologie LED.

Conçu pour une utilisation avec les modèles Chameleon® 1x2, 2x2 et Uplight (Applique).

Pourquoi mettre au rebut un achat récent quand on peut le valoriser ?
Les appareils Chameleon® les plus populaires munis de tubes UVA fluorescents 

peuvent être transformés en appareils LED afin de réaliser des économies 
d’électricité significatives, de réduire l’impact sur l’environnement et d’améliorer la 

gestion de l’utilisation de l’énergie.

Retrouvez-nous sur :

Technologie rétrofit

40

30

20

10

0

Étude comparative de la consommation en Watt

*Calculé avec un coût moyen de l’électricité en industrie de 0,16 € par kWh et 10 
appareils par entreprise.

Chameleon® 1x2 avec deux 
tubes QBL LED rétrofits

*Économie annuelle en 
faveur du Chameleon 

1x2 LED :

Consommation : 15 Watt
Coût annuel : 21 €

Consommation : 40 Watt
Coût annuel : 56 €

Chameleon® 1x2 avec 
deux tubes 

fluorescents de 15 W

35 euros par an
350 euros par entreprise

L’appareil valorisé offre tous les principaux avantages 
de la technologie LED sans affecter négativement les 
performances en matière de lutte contre les insectes 
volants.

• Sans mercure

• Respectueux de l’environnement

• Durée de vie des tubes de 3 ans

• Faible consommation d’énergie
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Avant toute utilisation, assurez vous que celle ci est indispensable, notamment dans les lieux fréquentés par le grand public. Privilégiez à chaque fois que c’est possible les méthodes alternatives et les produits 
présentant le risque le plus faible pour la santé humaine, animale et pour l’environnement. Utilisez les biocides avec précaution. Avant toute utilisation, lisez l’étiquette et les informations concernant le produit. 

Dangereux. Respecter les précautions d’emploi.



A MICROKOAT® II

Contient (m/m) : Perméthrine 6,5%
Propriétés : Le microKOAT II est une micro-émulsion concentrée insecticide efficace sur les insectes à larves xylophages et les 
termites. Il est destiné aux traitements préventifs et curatifs des bois massifs (charpentes, poutres, solivage, ossature,…) et panneaux. 
Il bénéficie d’un certificat CTB-P+ du FCBA, et d’un numéro d’Autorisation de Mise sur le Marché délivré par l’ANSES - AMM N° FR-
2019-0017-2
Utilisation : Il s’applique par double pulvérisation à raison de 300 g/m². Lorsque les sections de bois sont importantes (supérieures 
à 10 x 10 cm), il est également nécessaire de pratiquer des injections en quinconce tous les 30 cm et d’insister au niveau des 
encastrements.
Dosages : 4% - 2l de concentré + 48l d’eau. 
Préventif 200 ml de dilution / m²
Curatif 300 ml de dilution / m²

N° article: 370-000544 Bidon de 2l – Carton de 4 x 2l

B TECHNIKOAT® II

Contient (m/m) : Perméthrine 1,68%
N-(3-aminopropyl)-N-dodécylpropane-1,3-diamine (diamine) 0,5% . Propionate de didécylméthylpoly(oxyéthyl)ammonium 15%. 
Tébuconazole 1,26%
Propriétés : Le TECHNIKOAT II est une micro-émulsion insecticide et fongicide concentrée efficace sur capricornes, vrillettes, lyctus 
et termites et sur les champignons responsables des pourritures cubiques et fibreuses. Il est destiné aux traitements préventifs et 
curatifs des bois (charpentes, panneaux, poutres, solivages, ossatures…)
Utilisation : Il s’applique par double pulvérisation à raison de 300 g/m². Lorsque les sections de bois sont importantes (supérieures 
à 10 x 10 cm), il est également nécessaire de pratiquer des injections en quinconce tous les 30 cm et d’insister au niveau des 
encastrements.
Dosages : 8% - 4l de concentré + 48l d’eau. 
Préventif 100 ml de dilution / m² 
Curatif 300 ml de dilution / m²

N° article: 370-000543 Bidon de 4kg – Carton de 4 x 4kg

C KOATMERULE® D10

Contient (m/m) : IPBC 1,8%, N-(3-aminopropyl)-N-dodécylpropane-1,3-diamine (diamine) 1%, Propionate de didécylméthylpoly 
(oxyéthyl)ammonium 28.4%, Tébuconazole 1%
Propriétés : Le KOATmérule D10 est destiné aux traitements préventifs et curatifs des maçonneries et du bois contre les champignons 
tels que mérule, coniophore, donkioporia, poria, champignons des caves et autres. Depuis 1999, le KOATmérule a servi à réaliser des 
miliers de chantiers. Son efficacité prouvée a permis d’assainir durablement des logements mais aussi de sauvegarder des édifices
prestigieux tels qu’églises, vieux moulins, chapelles, châteaux, etc.
Utilisation : Il s’applique par pulvérisation et injection après grattage, passage à la flamme et perçage de trous d’injection dans les 
murs des lieux atteints.
Dosages : 10% - 5kg de concentré + 45l d’eau.
Pulvérisation : 500 g de dilution / m²
Injection : entre 100 et 500 g par puits d’injection en fonction du support

N° article: 370-000545 Bidon de 5kg – Carton de 4 x 5kg
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Avant toute utilisation, assurez vous que celle ci est indispensable, notamment dans les lieux fréquentés par le grand public. Privilégiez à chaque fois que c’est possible les méthodes alternatives et les produits 
présentant le risque le plus faible pour la santé humaine, animale et pour l’environnement. Utilisez les biocides avec précaution. Avant toute utilisation, lisez l’étiquette et les informations concernant le produit. 

Dangereux. Respecter les précautions d’emploi.



CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
PRESSION 220 BAR MAX
DÉBIT EN SORTIE  4.5L/MIN
POIDS  35KG
BUSE MAXIMUM  031
REF EN KIT 03090646

A POMPE AIRLESS À MEMBRANE 4.5L

Pompe AIRLESS à membrane en kit, utilisée principalement pour les produits de traitement liquides, peintures, hydrofuges colorés 
et vernis, idéale pour le traitement des termites, insectes xylophages, mérule.
Caractéristiques : Pression : 220 bar max. 
Débit en sortie : 4.5l / min.
Poids : 35KG. 
Buse maximum : 031
Moteur : 112 KW
Contenu du kit : Pompe - tuyau d’aspiration retour - tuyau 15m - pistolet - porte-buse- buse. Manipulation aisée du produit réservoir 
à gravité en option pour une meilleure aspiration des produits denses. Contenance : 23l . Stabilité Silent bloc anti vibrant qui offre la 
stabilité de la pompe en fonctionnement. Polyvalence d’utilisation Valves inoxydables aux produits de traitement. Haut rendement 
ailettes de refroidissement. Simplicité de maintenance séparation du moteur & du corps de pompe sans électronique. Facilité les 
déplacements sur chantier, avec les roues 20 cm. Adaptée à la plupart des produits de traitement liquides, peintures, hydrofuges 
colorés et vernis. 10% - 5kg de concentré + 45l d’eau
Pulvérisation : 500 g de dilution / m²
Injection : entre 100 et 500 g par puits d’injection en fonction du support

N° article: 370-000531 Pièce

B INJECTEURS 9.5 SANS TÊTE L 37 MM PAR 500

Les injecteurs charpentes sont préconisés pour l’injection de produit dans les charpentes (bois de charpente d’un demi-périmètre 
supérieur à 17 cm). 
Equipés d’un système breveté d’anti-ovalisation

N° article: 370-000137 Sachet de 500 pièces

C BOUTEROLLE MÂLE POUR INJECTEUR Ø6.5-9.5-12

La bouterolle est utilisée pour la mise en place des injecteurs tout en protégeant leur connexion. Très pratique pour les accès difficiles 
Rapidité de mise en place des injecteurs, sans endommager leur connexion.

N° article: 370-000017 Pièce
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Avant toute utilisation, assurez vous que celle ci est indispensable, notamment dans les lieux fréquentés par le grand public. Privilégiez à chaque fois que c’est possible les méthodes alternatives et les produits 
présentant le risque le plus faible pour la santé humaine, animale et pour l’environnement. Utilisez les biocides avec précaution. Avant toute utilisation, lisez l’étiquette et les informations concernant le produit. 

Dangereux. Respecter les précautions d’emploi.
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NÉBULISATION/ THERMONÉBULISATION

B NÉBULISATEUR KRÜGER 1.8L - 1

Nébulisateur portable et maniable avec batterie au lithium. Il génère un brouillard fin. La batterie est interchangeable, ce qui permet 
une plus grande autonomie. Il est équipé d’un moteur électrique de 129 watts. Pour une utilisation avec des produits à base d’eau. 
Poids net: 1,3kg.

N° article: 310-000062 Pièce

N° article: 319-000332 (batterie) Pièce

A NÉBULISATEUR KRÜGER 4.5L - 1

Puissant nébulisateur ULV portable avec une efficacité élevée et une longue portée.  Moteur électrique haute performance de 
1400W, fiable et durable. Pour une utilisation avec des produits à base d’eau. Poids: 3,1kg.  
           

N° article: 310-000063 Pièce

C NÉBULISATEUR NEBULO

Le générateur de brouillard froid IGEBA NEBULO se caractérise par une manipulation facile et des propriétés de fonctionnement 
optimales. Il est équipé d’un moteur électrique de 700 watts. Un filtre à air remplaçable protège le moteur en combinaison avec un 
joint moteur. Un régulateur de débit réglable à l’infini permet des quantités de brouillard très différentes de 0,3 à 15 litres par heure.
Spectre de gouttelettes inférieur à 30 microns, même avec un taux d’application élevé. Conduite d’alimentation en air frais pour 
l’admission d’air frais de l’extérieur. Poids net: 3,8kg.

 

N° article: 319-000238 Pièce

A B C

Hauteur x largeur : 40 x 35 cm Débit ajustable en continue : 0,3-15 l/h Moteur électrique : 230/240V, 50/60 Hz, 700 W

Capacité du réservoir : (HD-PE) 4 l Réservoir de solution : Ø 25 cm Câble de connexion : aprox. 3 m.

Capacité du réservoir : 1.8l Débit : 70ml/min Débit horizontal : 3 mètres

Batterie : 2.500mAh 20V (Li-ion) Taille: 32.6 x 8.1 x 15cm Temps de fonctionnement : 25 - 35 min.

Niveau de bruit : 70dB Temps de charge : 3,5-4 heures Entrée du chargeur : AC 100-240V 50 / 60Hz

Capacité du réservoir : 4.5l Débit : 150 - 260 ml / min (réglable) Débit horizontal : 5 - 10 mètres

Tension : 220V - 50/60Hz Câble électrique : 10 mètres Débit vertical : 2 - 4 mètres

Puissance du moteur :  1400W Taille : 36 x 24 x 43cm Taille de la goutte : 0 - 50 microns (réglable)
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B EVO-35

L’EVO 35 est un générateur de brouillard thermique universel conçu pour de nombreuses applications, que ce soit à l’intérieur ou à l’extérieur. 
Il est conçu pour nébuliser tous les produits de traitements courants. Il convient également pour les formulations à base d’eau.

Dimensions (LxlxH) : 136 x 27 x 34 cm
Poids à vide : 7,9 kg
Capacité du réservoir de solution : 6,5l
Capacité du réservoir d´essence : 1,2l
Puissance de la chambre de combustion : 18,7 KW / 25,4 CV
Consommation d´essence : 2 l/h (aprox.)
Débit max. (à base d´huile) : 42 l/h
Débit avec de l´eau pure : 10 l/h
Portée éffective du brouillard avec de l´eau et un véhiculant dans un local fermé : 40 m
Portée éffective du brouillard avec de l´eau : 8 m
Alimentation électrique : 4x 1,5 V pile LR20, optionnel LR6
Préssion dans le réservoir de solution aprox. : 0,25 bar

N° article: 310-000078 Pièce

A UNIPRO 5

IGEBA UNIPRO 5 est un nébuliseur à froid universel destiné à une utilisation professionnelle. Cet appareil fonctionne efficacement 
selon le procédé UBV (UBV = Ultra Bas Volume)/ULV (Ultra Low Volume. Utilisation universelle pour la lutte contre les nuisibles, la 
désinfection, la protection phytosanitaire et des stocks (également pour les désinfectants à base d´acide)

• �Fonctionnement possible sur n´importe quelle prise de 230 V (protection par fusible retardée de 16 A), ce qui apporte plus de 
flexibilité dans l´utilisation.

• �Moteur hermétique et pratiquement sans entretien, donc protégé contre l´air agressif (aspect particulièrement important, 
notamment lors de la désinfection avec des acides).

• �Angle de diffusion de la buse de UBV réglable en continu (360° à l´horizontale, 180° à la verticale 
• Capacité élevée grâce à un flux d´air puissant et à un rendement de brouillard important.
• �Faible niveau sonore. 
• Fiabilité élevée et sécurité optimale dans l´utilisation grâce à des matériaux de haute qualité

Réservoir à solution de 20l en construction standard.
Quantité appliquée en l/h, (max.) : env. 10l - buse 0,8  |  env. 14l - buse 1,0  |  env. 18l - buse 1,2 
Spectre des gouttelettes VMD, eau pure : (10 l/h) < 20 microns
Longueur x largeur x hauteur : 59 x 57 x 116 cm
Poids à vide : 56kg (appareil standard)

N° article: 310-000079 Pièce

NÉBULISATION/ THERMONÉBULISATION
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A DR5 - POUDREUSE

Une poudreuse professionnelle avec raccord à air comprimé, récipient à pression transparent (capacité de 5 kg) et une pression  
de travail de 3 bars (avec soupape de sécurité). Elle dispose d’une puissante pompe à main ainsi qu’un tuyau renforcé avec système 
anti-pli empêche les blocages de poudre. La poudreuse est livrée en standard avec une bretelle et une lance aiguille droite.

POUDREUSE

N° article: 305-000020 Pièce

ACCESSOIRES

N° article: 318-000034 Tube de poudrage DR5 1 pièce (photo 3)

N° article: 318-000032 Raccord tube poudrage DR5

N° article: 318-000040 Manchette piston DR5 lot de 6

N° article: 318-000044 Jeu de joints DR5

N° article: 318-000068 Lance téléscopique 1-2m (photo 1)

N° article: 318-000069 Raccord double pour lance télescopique (photo 2)

N° article: 318-000037 Aiguille courbée (photo 4)

N° article: 318-000063 Jeu de joints lance télescopique

N° article: 319-000371 Porte Pulvérisateur / DR5

2 3

B MINI-FLEX 54 CM

L’outil indispensable pour vos poudreuses!

Mini-Flex est un embout flexible de 54 cm conçue en matériau souple. Cet embout se place directement sur la poignée de la 
poudreuse DR5 Réf 305-000020 et permet de diffuser la poudre selon l’angle choisi. Mini-Flex se tord et se retord à volonté.
Elle est l’outil indispensable si vous voulez appliquer de la poudre derrière une cloison, dans un carré de cheminée...
Essayez-la vous ne pourrez plus vous en passer!

N° article: 318-000045 Pièce

C RALLONGE TÉLESCOPIQUE TD8 (XL8) POUR DR5

Lance télescopique légère destinée à la poudreuse DR 5 et réglable de 1,5 à 8 mètres. 

Elle est idéale pour une utilisation dans les endroits difficiles d’accès ou pour les traitements de nids de guêpes en hauteur. La lance 
réglable limite le risque de piqûres de guêpes agressives dont le nid a été dérangé et offre l’avantage de ne plus devoir emporter du 
matériel additionnel ou des échelles. La lance, composée de 7 sections extensibles, est faite en fibre de verre. Poids : 1,5 kg. Fournie 
avec housse de protection robuste de 1,3 mètres de longueur.

N° article: 305-000025 Pièce

N° article: 317-000026 Kit de pulvérisation SUR COMMANDE
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B KIT POUDREUSE CO2 PA2

PLUS RAPIDE – PLUS LÉGER – PLUS RENTABLE

• �Un poudreur économique et professionnel qui assure un gain de temps pour les applications et un gain d’argent pour votre 
entreprise

• �L’utilisation du PA2 est rapide, facile et permet de traiter beaucoup plus de nids de guêpes en un temps plus court 
• Préparation rapide – insérez les cartouches de CO2, vissez et c’est prêt!
• Incroyablement légère et compacte • Une cartouche de gaz très puissante propulse la poudre jusqu’à 4,5 mètres dans la lance.

N° article: 305-000023 KIT PA2 POUDREUSE CO2

N° article: 319-000119 Pack de 50 cartouches CO² 12 gr

N° article: 319-000099 Tube de poudrage PA2

N° article: 319-000100 Adaptateur tube poudrage PA2

N° article: 319-000111 Jonction de lance PA2

N° article: 315-000157 Lance Aluminium 1.5m PA2

N° article: 315-000129 Robinet gris PA2

C POUDREUSE DE PRÉCISION GOTCHA

La poudreuse est pourvue :
• D’un corps en accordéon pour plus de durabilité et un pressage facile
• D’un Capuchon biseauté pour un bouchage facile et sûr après le remplissage
• D’un joint torique et d’un capuchon d’extrémité qui aide à éliminer les fuites de poudre
Elle comprend un roulement à billes pour agiter la poudre et éviter les grumeaux et la vis de réglage se retire pour un nettoyage facile 
du bec Peut contenir environ 50 g de terre de diatomées

N° article: 300-000050 Pièce

A LANCE TÉLESCOPIQUE AR 8 PRO KIT

LANCE TÉLESCOPIQUE POUR POUDRAGE

L’AR 8 est une lance télescopique déployable jusqu’à 8m destinée à un poudrage de précision. La lance fontionne à l’air comprimé 
qui va être produit dans un réservoir en inox d’un litre. Une pompe manuelle allant jusqu’à 6 bar permet de le libérer. Cela suffit pour 
le traitement d’un nid de guêpes. La lance dispose à son extrémité d’un réservoir à poudre d’une capacité de 25 g. La lance possède 
également un embout flexible pour pouvoir réaliser un poudrage dans la direction souhaitée. Petite pelle pour la poudre incluse pour 
doser avec précision.

• l’AR 8 est longue et légère pour un travail en hauteur précis
• La lance peut s’allonger de 2 m à 8 m
• Gain de temps et de sécurité car vous n’avez pas besoin d’échelle
• Le risque de piqûre lors d’une intervention est minimisé

N° article: 305-000035 KIT

A B C
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POUDRAGE

A AR 8 BULB DUSTER

ACCESSOIRE POUR LANCE TÉLESCOPIQUE AR8

L’AR8 Bulb Duster transforme la lance télescopique AR8 en petite poudreuse manuelle, sans perdre en confort. Pour se faire, la 
nouvelle pompe manuelle devra être montée sur le réservoir à poudre de l’AR8 sans avoir besoin d’investir dans d’autres pièces. Le 
Bulb Duster a l’avantage d’être muni de la rallonge de 30cm de l’AR8, il est livré avec une buse enfichable permettant d’atteindre 
les fentes et autres interstices. La pointe isolante en plastique permet de travailler au niveau des prises électriques, appareils, etc...

Contenu:
• 1 x pompe manuelle
• 1 x compartiment à poudre (25 g)
• Rallonges flexibles
• 2 x embouts diffuseurs
• 1 x pelle à poudre (5 g)
• Étui de transport 41,5 cm de long

N° article: 319-000294 KIT

B KIT LANCE CARBONE

Les perches HiMod Carbone : le meilleur matériau du marché ! 

Ces lances télescopiques en carbone sont adaptées pour un montage simple et rapide avec la poudreuse DR5 de chez Birchmeier. 
Le kit de 20 mètres se compose d’une perche principale en carbone HiMod puis de 3 perches d’extension en carbone HiMod et d’une 
perche d’extension en carbone. (plus raccord de connexion aiguille d’injection + tuyau en PVC et kit échenilloir). Le kit de 30 mètres 
contient 3 perches d’extension en carbone HiMod en plus du kit 20 mètres soit 6 extension au total.

N° article: 305-000038 Kit Lance Carbone 10m Pièce

N° article: 305-000039 Kit Lance Carbone 20m Pièce

N° article: 305-000040 Kit Lance Carbone 30m Pièce

N° article: 319-000346 Aiguille 1m frelons asiatiques Pièce
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B PULVÉRISATEUR IK INOX/SST 6

Caractéristiques :
• Capacité utile : 6 litres
• Robuste (Acier inoxidable)
• Facile d’utilisation 
• Stable (Base et support sur pieds)
• Résiste aux produits chimiques à base de solvants  
d’huile et de pétrole mais pas aux acides
• Poids : 4kg

L’IK INOX/SST 6 comprend:
• Un tuyau bi-composant de 1,8 m
• Un grand entonnoir intégré : remplissage facilité
• Une soupape de sécurité 6 bars
• Un limiteur de pression
• Un support de lance
• Un manomètre
• Une bandoulière
• 2 buses de pulvérisation (conique et éventail relégable)  
• Une lance en acier inoxydable de 50 cm
• Un réservoir équipé d’une valve pour la mise sous  pression avec 
un compresseur

N° article: 300-000129 Pièce

N° article: 319-000371 Porte Pulvérisateur

C PULVÉRISATEUR IK 6 MULTI

Caractéristiques :
• Capacité utile 4 litres
• Résistance et Polyvalence maximale avec les produits chimiques les plus agressifs (acides)
• Réservoir en polypropylène
• Joints viton

N° article: 300-000024 Pièce

N° article: 319-000371 Porte Pulvérisateur

A

PULVÉRISATION

A SPRAY-MATIC 5S

Pulvérisateur à pression préalable en acier inoxydable avec pompe à main et raccord à air comprimé

N° article: 300-000101 Pièce

N° article: 319-000371 Porte Pulvérisateur

• Récipient en acier inoxydable, volume 5 litres 
• Pression de travail: 6 bars 
• Joints Viton résistant aux produits chimiques 
• Soupape de surpression 
• �Grande ouverture de remplissage séparée du 

corps de pompe
• Raccord de tuyau à la tête de l’appareil 

• Pompe à main en laiton 
• Raccord à air comprimé 
• Manomètre 
• Robinet revolver avec filtre intégré 
• Robinet revolver solide en laiton 
• Certifiés CE et TÜV-GS

B C
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B PULVÉRISATEUR IK-1.5 MULTI (1L)

Caractéristiques :
. Capacité utile 1 litre
. Résistance et Polyvalence maximale avec les produits chimiques les plus agressifs (acides)
. Réservoir en polypropylène
. Joints viton

N° article: 300-000037 Pièce

N° article: 319-000371 Porte Pulvérisateur / DR5

C PORTE PULVÉRISATEUR NOUVEAU

Caractéristiques :
Le porte pulvérisateur permet aux  applicateurs d'effectuer des traitements plus sécurisé lors de travaux en hauteur et surtout un 
meilleur confort de travail.
 
Il dispose de bretelles rembourrées réglables et une sangle de poitrine ajustable.

S'adapte à la poudreuse DR5 et aux pulvérisateurs IK.

N° article: 319-000371 Porte Pulvérisateur / DR5

B

PULVÉRISATEURS

A PULVÉRISATEUR À DOS / ACCU GLORIA PRO 1200 LI-ON NOUVEAU

Le GLORIA PRO 1200 LI-ON  est un pulvérisateur dorsal sur batterie idéal pour les travaux de longue durée. 

Des rallonges appropriées lui permettent de pulvériser jusqu’à 6m de hauteur.

N° Article : 300-000118 Pièce - Pulvérisateur GLORIA PRO 1200 LI-ON

N° Article : 318-000085 Pièce - Kit Batterie et chargeur GLORIA PRO 1200 LI-ON

Caractéristiques :
. Capacité 12.00 L
. Volume total 12,60 L
. Mise sous pression automatique
. Pression de service max. 3,0 bar
. Récipient en plastique robuste
. Joints FKM
. Pompe a membrane 18 V
. Vanne a fermeture rapide
. �+ de 5h d’autonomie (batterie BOSCH 18V/2.5 Ah) à une cadence 
de 180 L/h

. Compatible toute batterie Bosh 18V “POWER FOR ALL”

. Confortable : contour dorsal renforcé et ceinture de confort

GLORIA PRO 1200 LI-ON comprend :
. 1 lance de pulvérisation en laiton
. �1 cône creux et 1 buse plate idéal pour les traitement biocides et 
phytosanitaires

NOUVEAU NOUVEAU

A C
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A CIMEX ERADICATOR

CIMEX ERADICATOR est un appareil à vapeur sèche surchauffée pour traiter sans produits chimiques la plupart des insectes et plus 
spécialement les punaises de lit.

• La vapeur sèche à 180° tue 100% les larves et des adultes en quelques secondes
• La capacité de son réservoir est de 2l
• Les surfaces sèchent en 30 à 60 secondes après passage de l’appareil

CIMEX ERADICATOR peut être protégé  et transporté dans sa mallette, pratique et spacieuse, dotée de poignée et d’une bandoulière.

N° article: 390-000083 (Cimex Eradicator) Pièce

N° article: 320-000099 (Malette de transport pour Cimex Eradicator) Pièce

N° article: 390-000085 (Kit de nettoyage) Pièce

N° article: 390-000084 (Désinfectant HP med) Carton de 2 x 50 ml

N° article: 390-000093 (Anti-calcaire FP 2300) Boîte de 20 pièces

B CIMEX ERADICATOR PLUS NOUVEAU

Polti Cimex Eradicator Plus est un dispositif de désinfection par la Vapeur (DDV) conforme à la norme AFNOR NF T72-110 - domaine 
médical capable d’éliminer les punaises de lit et les œufs sans l’utilisation d’insecticides. Il peut être rempli à tout moment sans avoir 
besoin d’arrêter l’appareil. Son autonomie illimitée et ses composants le destine à des usages intensifs et des opérations répétées 
de désinfestation des punaises de lit. Technologie brevetée de chambre surchauffée pour une sortie de vapeur saturée sèche 
surchauffée à une température jusqu’à 180°C qui tue instantanément tous les stades de l’insecte. Made in Italy.

Données techniques :
• Capacité du réservoir d’eau : 3l
• Dimensions (DxA) : 45 x 39 cm
• Poids : 13 kg 
• Puissance de la chaudière : 1100 W
• Puissance totale : 1900 W 
• Alimentation : 220-240 V - 50-60 Hz
• Longueur tube vapeur : 2,5 m	
• Longueur du câble d’alimentation : 6 m	
• Puissance du distributeur de vapeur : 750 W 
• Pression max : 5 bar

N° article: 390-000270 Pièce
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A TBD 18

TBD 18 est un générateur de chaleur permettant de traiter les nuisibles et notamment la punaise de lit. L’air ambiant est aspire par 
un ventilateur hélicoïde puis réchauffé par des résistances. Une température comprise entre 55°C et 60°C est maintenue afin de 
garantir  la mort des nuisibles.
TBD 18 est équipé de système de sécurité interne pour éviter toute surchauffe et peut être déplacé pendant le traitement grâce à ses 
roulettes. Le flux d’air chaud peut être dirigé pour traiter des endroits très précis. TBD 18 est très maniable et facile à mettre en œuvre.

SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES :
Puissance : 18 kW  				    Ampérage : 14 - 26 A
Voltage : 3 x 400 V            				    Prise pour thermostat : 3
Max. débit d’air chaud : 3.960 m³ / h		                  Réglage : 0-9-18 kW
Delta T : 20°C					     Poids brut : 92 kg
Dimensions emballage (LxlxH) : 120 x 87 x 105 cm

N° article: 390-000275 Pièce SUR COMMANDE

B VTB 3000

• Thermostat intégré.
• Résistances blindées en inox.
• Ventilateur centrifuge pour plus de pression.
• 100% de chaleur propre et sèche.
• Température fixe 60°C.
• Chauffage d’ambiance et localisé.
• Température de sortie élevée.
Cet appareil est idéal pour chauffer des volumes réduits tels des « tentes de chauffe » dans lesquelles on dispose les effets à traiter.

SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES :
Voltage : 230 V				                     Max. débit d’air chaud : 225 m³/ h
Réglage : 0-3 kW				                     Delta ΔT : 60°C 		
Ampérage : 13 A				                     Cône de sortie : Ø 98 mm
Dimensions emballage (LxlxH) : 45x36x35 cm	 Poids brut : 12 kg

N° article: 390-000276 Pièce SUR COMMANDE

C VENTILATEUR TTV 4500

Le VENTILATEUR TTV 4500 permet d’obtenir une répartition uniforme de la chaleur diffusée par le TBD 18 ou VTB 3000.
 
• Thermostat intégré
• Facile à porter et facilement gerbable
• Grille à chaque extrémité selon les normes CE
• Classe d’isolation F, IP 65
• Avec câble en prise
• Pied réglable
• Logement de ventilateur en plastique résistant aux chocs
• Moteur résistant à 70˚C

SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES :
Puissance : 230 W		  Diamètre Ø : 420 mm	
Max. tour minute : 1400		  Débit d’air : 4500 m³ / h		
Ampérage : 250V / 50 Hz 1.1	                 Puissance de souffle : 45 m	
Niveau sonore : 60 dB		  Poids : 12.5 kg

N° article: 390-000277 Pièce SUR COMMANDE

BA C
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B SUPER CAM CAMÉRA D’INSPECTION

Caméra d’inspection sans fil pour inspecter facilement les zones difficiles d’accès. Compatible avec les systèmes Android et IOS. Le 
kit comprend une mallette de transport, et une gamme d’accessoires utiles dont une perche télescopique d’un mètre, un crochet et 
un aimant et un adaptateur pour tige flexible / col de cygne.

• Point d’accès Wi-Fi intégré.
• Portée sans fil jusqu’à 20 m [en ligne de vue].
• Mode de visualisation toujours en haut, l’image reste dans le bon sens, même lorsque la caméra tourne.
• Zoom numérique à pincement.
• Mise au point automatique / manuelle.
• Lumière réglable.
• Recharge complète en 60 minutes par le biais d’un chargeur rapide USB de type C.
• Détecteur de tension sans contact avec alertes sonores et visuelles [50 - 1000V AC].
• Étanche à la poussière et à l’eau [IP67].

N° article: 325-000081 Pièce SUR COMMANDE

A M15 CAMÉRA DE SURVEILLANCE CELLULAIRE 4G NOUVEAU

Equipée de capteurs PIR et de LED IR très sensibles et d'une carte SIM intégrée. Lorsqu'elle est activée, la caméra prend des images/
vidéos en couleurs vivantes pendant la journée et des images/vidéos en noir et blanc très claires pendant la nuit. Les photos/vidéos 
capturées peuvent être transmises, visualisées ou téléchargées à tout moment à l'aide de l'application Hikmicro sight APP via le 
réseau cellulaire 4G. Cette application facile à utiliser et dotée d'un large éventail de fonctionnalités vous permet de configurer les 
paramètres de la caméra à distance. L'application peut également être utilisée pour déclencher la caméra à distance, ce qui permet 
de prendre des images en temps réel.

• Carte SIM : Intégrée				  
• Carte SD : (non fournie)
• Résolution : Réglable pour la vidéo et la photo	
• Vitesse de déclenchement : < 0,5 secondes
• Niveau de protection : IP66			 
• Poids : 440g
• Dimensions : 112mm x 86.4mm x 143mm		
• Type de batterie : 6pcs (AA) ou 12pcs (AA) (non fournies)
• Alimentation externe : 12V/2A

N° article:325-000083 (Caméra M15 4G Trail) Pièce SUR COMMANDE

N° article: 390-000229 (Carte Micro SD 32GB) Pièce

A B
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B CAMÉRA INFRAROUGE DENVER

La caméra Denver WCM 8010.8 est une caméra numérique infrarouge discrète avec détecteur de mouvements. Elle vous permet de 
réaliser des photos et des vidéos en couleur (de jour) ou en noir et blanc (de nuit).

• Caméra numérique camouflage avec 8mp CMOS
• Écran intégré LCD- 5,08 cm (2,0”) 
• Capteur photographique 8 MP CMOS (résolution image 5/8 / 12MP)
• 3 détecteurs de mouvements 
• Filtre IR entièrement automatique pour une utilisation dans l’obscurité - 42 LEDs 
• Lentille: F = 3,09; F / NO = 2,0; champ visuel 108°
• Distance de détection Pir: 1-25 mètres 
• Vitesse de déclenchement 0,3 secondes 
• Durée de veille: jusqu’à 3 mois 
• Emplacement pour carte micro SD
• Jusqu’à 32 Go (carte non incluse) 
• Résolution vidéo: 1080p, 720p, vga (jusqu’à 1440x1080) 
• Étanche: IP65 Standard
• Alimentation électrique: piles Mignon (8x)

Dimensions: (H x l x P) 13,5 cm x 9 cm x 7,6 cm
Inclus : Câble TV-Out, câble USB, sangle de fixation, support et mode d’emploi

N° article: 325-000040 (Caméra) Pièce SUR COMMANDE

N° article: 390-000229 (Carte Micro SD 32 GB) Pièce

A CAMÉRA DE VISION NOCTURNE

Caméra numérique de vision nocturne avec fonction d’enregistrement photo et vidéo. Résolution 12MP / Full HD 1080p-30fps avec 
zoom numérique 8 fois et lumière IR LED réglable. Portée de travail de 3 mètres à 200 mètres de jour comme de nuit. La caméra est 
fournie avec une batterie rechargeable de 2000mAh et est l’outil parfait pour les enquêtes nocturnes sur les oiseaux, les rongeurs et 
les lapins.

• Caméra numérique de vision nocturne avec enregistrement photo et vidéo
• 12mp pour les photos et jusqu’à FULL HD 1080p~30fps (1920x1080) pour la vidéo
• 8 niveaux de zoom numérique : portée de 3 mètres à 200 mètres, même la nuit
• Lumière IR LED réglable intégrée avec une longueur d’onde de 850 nm.
• Écran LCD intégré pour une visualisation facile
• Lecteur de carte MicroSD
• Batterie lithium rechargeable 2000mAh incluse
• Nécessite une carte MicroSD pour l’enregistrement des photos et des vidéos (non fournie)

N° article: 325-000082 Pièce SUR COMMANDE

BA
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B LAMPE FRONTALE

Lampe frontale à faisceau réglable, avec un faisceau ponctuel ou étalé.

• 580 lumens - faisceau de 150 mètres
• Option multi-piles : batterie rechargeable fournie (B33)
• �Fonctionne avec des piles AAA pour une alimentation de secours (non fournies).
• Lumière latérale rouge - réglable verticalement
• Conception compacte et mince - seulement 95g
• �Un indicateur LED indique la capacité de la batterie et l’état de charge.
• Résistant à la poussière et à l’eau (IP64)
• Durée de 2,5 heures en continu à haute intensité
• Prise directe pour recharger par micro USB

N° article: 330-000108 Pièce SUR COMMANDE

C SAC DE TRANSPORT DE BIOCIDES

Sac durable et lavable en nylon, muni de pochettes, idéal pour le travail de terrain du professionnel de la lutte contre les nuisibles. Il 
comprend une poche latérale, une poche d’extrémité, des anses en polypropylène, une bandoulière, une base en PVC renforcé et un 
insert avec des compartiments séparés.

Utilisation : Le sac est conçu pour le transport des biocides sous toutes leurs formes (aérosols, flacons,...).

N° article: 320-000024 Pièce
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A TORCHE LED CLUSON AB200

• Puissante lampe de poche (500 Lumens)
• Faisceau réglable de portée 300 mètres 
• Équipée d’une LED éternelle
• Poids 115 g avec la batterie rechargeable li-ion 
• Fabriquée en aluminium de haute qualité

N° article: 330-000155 Pièce

ACCESSOIRES
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A LOUPE LED KILLGERM®

La loupe à main LED Killgerm est une petite loupe à main compacte à double grossissement offrant un grossissement de 30x et 60x. 
Grâce à ses deux LED, elle est idéale pour une utilisation dans les zones à faible lumière ambiante où l’identification des insectes sur 
place peut être nécessaire. Cette lentille compacte et légère peut être attachée à un porte-clés ou à une lanière et est fournie avec 
un étui de transport rigide.

N° article: 325-000078 Pièce SUR COMMANDE

B MICROSCOPE DIGITAL KILLGERM

Microscope digital professionnel offrant haute qualité d’image. Une molette augmente la précision entre 10x et 50x. Placé au-dessus 
d’un objet, un agrandissement est possible jusqu’a 200x. Livré avec le logiciel DinoCapture pour Windows, permettant de faire des 
photos, des vidéos. Du texte et des images peuvent être ajoutés et les images peuvent être sauvegardées et envoyées par e-mail.

• Résolution : 640 x 480 pixels (VGA)
• Grossissements : 10x - 50x - 200x
• Éclairage : 4 ampoules LED blanches insérées
• Fluidité vidéo : jusqu’à 30 images par seconde
• Connection : USB 2.0
• Dimensions : 10,5 x 3,2 cm
• Poids : 95 grammes
• Vitesse du processeur requise : Pentium 1.5 GHz Celeron

Un trépied flexible de 30 cm est disponible. Il peut être plié et tordu dans tous les sens. 

Une molette permet de régler le microscope depuis le pied, dans les situations ou il peut être difficile d’ajuster l’image sur le 
microscope lui-même.

N° article: 325-000033 Microscope Pièce SUR COMMANDE

N° article: 325-000024 Trépied Pièce

ACCESSOIRES
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A COMBINAISON GUEPES/FRELONS 3D CONCEPT

3D CONCEPT :
• Fabriquée en tissu MESH 3D (triple épaisseur) 
• Ecran grillagé panoramique, amovible, avec fermeture a glissière et bandes auto agrippantes avec recouvrement de sécurité
• Cagoule avec casque intégré réglable
• Fermeture en diagonale par glissière en nylon spiral, surprotection des extrémités
• Serrage élastique au bas des jambes et au bout des manches
• Étanchéité renforcée : élastique à mi-mollet et aux guêtres
• Gants PVC amovibles par fermeture à glissière nylon
• Aération sous les aisselles par œillets à grille
• Ganse d’accrochage interne au niveau du cou
• Anneau en D pour fixation d’accessoires
CERTIFIEE PAR L’IFTH  catégorie 2 : protection contre les risques de piqûres d’insectes volants de type guêpes/frelons.

N° article: 535-000121 (taille L) Pièce - >182 cm

N° article: 535-000122 (taille XL) Pièce - < 182 cm

D DRÄGER X-PLORE 3500-1/2 MASQUE

Masque de haute qualité, équipé du matériau hypergéométrique DragerFlex, le rendant idéal pour les opérations et utilisations de 
longue durée. Bandeau confortable avec tour de cou “Drop down”.  Chaque masque est livré avec un sac de rangement. Testé et 
certifié conforme EN 140.

N° article: 500-000232 Pièce

N° article: 500-000246 Pack de 2 filtres à baïonnette XPLORE A2P3

C DRÄGER X-PLORE 5500 -MASQUE COMPLET

Le masque complet qui allie confort et sécurité!
• Port sécurisé et confortable
• Oculaire panoramique à 180° en PC ou en Triplex
• Système de ventilation efficace
• Utilisation polyvalente
• Bride à 5 points de fixation
• Champ de vision ouvert
• Vue à 360° du produit
• Taille universelle
• Masque testé et certifié conforme EN 136, classe 2

N° article: 500-000236 Pièce - Taille unique

N° article: 500-000246 Pack de 2 filtres à baïonnette XPLORE A2P3

B ALPHATEC 1500 COMBINAISON JETABLE

La combinaison jetable des applicateurs 3D
 
• Protection : Filtre 100 % des particules >3 microns
• Confort : Perméabilité à l’air et à la vapeur d’eau (propriété « respirante ») 
• Sans silicone 
• Ajustement optimisé – confort et sécurité du porteur accrus
• Combinaison blanche confortable (type 5/6)
• Capuche en trois parties 
• Élastique à la capuche, la taille, autour des poignets et chevilles
• Fermeture éclair avant bidirectionnelle avec un rabat-tempête refermable

N° article: 515-000077 Taille M / Lot de 10 pièces

N° article: 515-000062 Taille L / Lot de 10 pièces

N° article: 515-000063 Taille XL / Lot de 10 pièces

A B C D
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Avant toute utilisation, assurez vous que celle ci est indispensable, notamment dans les lieux fréquentés par le grand public. Privilégiez à chaque fois que c’est possible les méthodes alternatives et les produits 
présentant le risque le plus faible pour la santé humaine, animale et pour l’environnement. Utilisez les biocides avec précaution. Avant toute utilisation, lisez l’étiquette et les informations concernant le produit. 

Dangereux. Respecter les précautions d’emploi.

CERTIFIEE IFTH



A OXXA - GANTS NITRILES NON-POUDRÉS

• Gants 100% nitrile (non poudrés)
• Protection optimale contre les coupures et égratignures,
• Protection optimisée contre les éclaboussures de liquides contenant des produits chimiques irritants
• Faible épaisseur (0,1 mm)
• Confortables à porterGants 100% nitrile (non poudrés)
• Protection optimale contre les coupures et égratignures
• Protection optimisée contre les éclaboussures de liquides contenant des produits chimiques irritants
• Faible épaisseur (0,1 mm)
• Confortables à porter

N° article: 505-000118 Taille M (8) Boîte de 100 pièces

N° article: 505-000117 Taille L (9) Boîte de 100 pièces

N° article: 505-000116 Taille XL (10) Boîte de 100 pièces

B SOLVEX PLUS GANTS NITRILES

La solution idéale pour des manipulations en toute sécurité! 
• Gants confortables en nitrile
• Sensibilité optimale dans les doigts
• Résistants aux coupures et à différents produits chimiques

N° article: 505-000037 Taille M (8) / Paire / Longueur 33 cm

N° article: 505-000038 Taille L (9) / Paire / Longueur 33 cm

N° article: 505-000039 Taille XL (10) / Paire / Longueur 33 cm

C LUNETTES DE PROTECTION ATLANTIC

Ces lunettes de protection ou sur-lunettes offrent un confort complet et une grande efficacité.
• Vision panoramique sans distorsion et sans buée grâce son écran plat et son système de ventilation intégrée
• Protège contre les particules volantes d’une vitesse allant jusqu’a 120 m/s
• S’adapte à la forme du visage grâce à son bord caoutchouté
• Idéales dans les zones de température différentes et pour les travaux de type industriels

N° article: 515-000104 Pièce
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Avant toute utilisation, assurez vous que celle ci est indispensable, notamment dans les lieux fréquentés par le grand public. Privilégiez à chaque fois que c’est possible les méthodes alternatives et les produits 
présentant le risque le plus faible pour la santé humaine, animale et pour l’environnement. Utilisez les biocides avec précaution. Avant toute utilisation, lisez l’étiquette et les informations concernant le produit. 

Dangereux. Respecter les précautions d’emploi.



A SURCHAUSSURES

Surchaussures jetables bleues avec élastiques aux chevilles.

Conçues pour les lieux où une hygiène maximale est requise et où la protection des chaussures est nécessaire à l’entrée (salles 
blanches, laboratoires, salles purifiées, secteur alimentaire, etc.)

N° article: 525-000013 Lot de 100 pièces

B SURBOTTES

Surbottes jetables en polyéthylène blanc pour une utilisation de courte durée. 

L: 40 cm  H: 45 cm

N° article: 525-000012 Lot de 100 pièces

C GILET DE SÉCURITÉ

Gilet de haute visibilité en tissu à mailles respirantes de couleur jaune.

• Bandes fluorescentes et réfléchissantes
• Fermeture en velcro
• Spécialement conçu pour être vu de très loin
• Conforme aux normes : EN ISO 13688:2013 ; EN ISO 20471:2013+A1:2016

N° article: 520-000003 Pièce

D LINGETTES WIPER BOWL

Lingettes de nettoyage humides au parfum agréable en seau distributeur. 

Ces lingettes dissolvent les salissures en cas de graisses lourdes, de lubrifiants, de colle, d’huile, de goudron, de charbon, etc. 

Particulièrement douces pour la peau.

N° article: 605-000002 Distributeur de 72 lingettes
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Avant toute utilisation, assurez vous que celle ci est indispensable, notamment dans les lieux fréquentés par le grand public. Privilégiez à chaque fois que c’est possible les méthodes alternatives et les produits 
présentant le risque le plus faible pour la santé humaine, animale et pour l’environnement. Utilisez les biocides avec précaution. Avant toute utilisation, lisez l’étiquette et les informations concernant le produit. 

Dangereux. Respecter les précautions d’emploi.
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Avant toute utilisation, assurez vous que celle ci est indispensable, notamment dans les lieux fréquentés par le grand public. Privilégiez à chaque fois que c’est possible les méthodes alternatives et les produits 
présentant le risque le plus faible pour la santé humaine, animale et pour l’environnement. Utilisez les biocides avec précaution. Avant toute utilisation, lisez l’étiquette et les informations concernant le produit. 

Dangereux. Respecter les précautions d’emploi.

L’outil de diagnostic  génétique

Rapport
de résultats sous 15 jours à 1 mois
Résultats fiables

Outil d’analyse génétique
sur les excréments de rongeurs

3 paramètres analysés
Espèces
Résistances aux raticides
Pathogènes

SIMPLE 
ET

EFFICACE

* Polymerase Chain Reaction

Technique de PCR* quantitative
Kit de prélèvement simple à utiliser
Comprend : 1 sachet zip, 1 formulaire,
 1 paire de gants, 1 tube numéroté avec
éthanol et 1 enveloppe

La précision au service d’une
lutte ciblée et responsable !

N° Article : 209-000080                                   Kit    NOUVEAU
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Avant toute utilisation, assurez vous que celle ci est indispensable, notamment dans les lieux fréquentés par le grand public. Privilégiez à chaque fois que c’est possible les méthodes alternatives et les produits 
présentant le risque le plus faible pour la santé humaine, animale et pour l’environnement. Utilisez les biocides avec précaution. Avant toute utilisation, lisez l’étiquette et les informations concernant le produit. 

Dangereux. Respecter les précautions d’emploi.

A KILLGERM® APPÂT BLÉ

Contient : Bromadiolone 0,005 % p/p
AMM N°: FR-2014-0020
Propriétés : Appât rodonticide à base de grains de blé sélectionnés, qui le rendent particulièrement appétent pour les rats et souris 
en tous lieux et quel que soit la concurrence alimentaire. Contient un agent amérisant (Benzoate de dénatonium) pour la sécurité 
d’utilisation.
Cibles : Rats (Rattus rattus et Rattus norvegicus) / Souris (Mus musculus)
Usages : Dans et autour des bâtiments, dans les zones ouvertes.

N° article: 200-000803 Sac de 10 kg vrac 

B KILLGERM® AVOINE DÉCORTIQUÉE

Contient:  Brodifacoum 0,001 % p/p
AMM N°: FR-2016-0007
Propriétés : Appât rodonticide à base de grains d’avoine sélectionnés, qui le rendent particulièrement appétent pour les rats et 
souris en tous lieux et quel que soit la concurrence alimentaire. Contient un agent amérisant (Benzoate de dénatonium) pour la 
sécurité d’utilisation.
Cibles : Rats (Rattus rattus et Rattus norvegicus) / Souris (Mus musculus)
Usages : Dans et autour des bâtiments, dans les zones ouvertes.

N° article: 200-000802 Sachets de 50g en carton de 10 kg avec saches de distribution
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A NOTRAC® BLOX

Contient : Bromadiolone 0,005 % p/p
AMM N°: FR-2016-0010
Propriétés : 
• Appât en bloc extrudé composé de céréales, de graisses et de paraffine alimentaire
• Résistant aux intempéries
• Contient plus de 15 ingrédients destinés à l’alimentation humaine ce qui le rend particulièrement appétent et du Bitrex (substance 
amère) pour la sécurité d’utilisation
Cibles : Rats (Rattus rattus et Rattus norvegicus) / Souris (Mus musculus)
Usages : Dans et autour des bâtiments, dans les égouts.

N° article: 200-000175 (28 g) Seau de 8 kg

N° article: 200-000176 (225 g) Carton de 9 kg

B KILLGERM® BLOC HYDROFUGE ÉGOUT

Contient : Difénacoum 0,005 % p/p
AMM N°: FR-2013-0105
Propriétés : Ce bloc moulé, pourvu d’un crochet, contient des composants alimentaires de 1ère catégorie, qui le rendent 
particulièrement appétent pour les rats dans les égouts. Il bénéficie également d’une technologie dans la fabrication qui le rend 
apte à résister en milieu humide.
Contient un agent amérisant (Benzoate de dénatonium) pour la sécurité d’utilisation
Cibles : Rats (Rattus rattus et Rattus norvegicus) / Souris (Mus musculus)
Usages : Dans et autour des bâtiments, dans les égouts, dans les zones ouvertes.

N° article: 200-000801 Seau de 10 kg - Blocs 100g crochet

C KILLGERM® SFB - BLOC

Contient : Difénacoum 0,005 % p/p
AMM N°: FR-2013-0105
Propriétés :
• Appât en bloc extrudé composé de céréales, de graisses et de paraffine alimentaire
• Résistant aux intempéries
• Contient des céréales fraîches ce qui le rend particulièrement appétent et du Bitrex (substance amère) pour la sécurité d’utilisation
Cibles : Rats (Rattus rattus et Rattus norvegicus) / Souris (Mus musculus)
Usages : Dans et autour des bâtiments, dans les zones ouvertes, décharges, déchetteries.

N° article: 200-000775 Seau de 10 kg - Blocs 25g

D TALON® BLOC

Contient : Brodifacoum 0,005 % p/p
AMM N°: FR-2016-0149
Propriétés : 
• Appât en bloc moulé composé de céréales, de graisses et de paraffine alimentaire. 
• Résistant aux intempéries
Cibles : Rats (Rattus norvegicus) dans les égouts / Souris (Mus musculus) 
Usages : Dans et autour des bâtiments.

N° article: 200-000727 Seau de 10 kg - Blocs 20g

A B C D

APPÂTS EN BLOCS

50 PPM
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CONTRÔLE DES 
RONGEURS

Avant toute utilisation, assurez vous que celle ci est indispensable, notamment dans les lieux fréquentés par le grand public. Privilégiez à chaque fois que c’est possible les méthodes alternatives et les produits 
présentant le risque le plus faible pour la santé humaine, animale et pour l’environnement. Utilisez les biocides avec précaution. Avant toute utilisation, lisez l’étiquette et les informations concernant le produit. 

Dangereux. Respecter les précautions d’emploi.
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CONTRÔLE DES 
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Avant toute utilisation, assurez vous que celle ci est indispensable, notamment dans les lieux fréquentés par le grand public. Privilégiez à chaque fois que c’est possible les méthodes alternatives et les produits 
présentant le risque le plus faible pour la santé humaine, animale et pour l’environnement. Utilisez les biocides avec précaution. Avant toute utilisation, lisez l’étiquette et les informations concernant le produit. 

Dangereux. Respecter les précautions d’emploi.

A

A RODIBROD BLOC FLUO

Contient : Brodifacoum 0,005 % p/p
AMM N°: FR-2018-0003
Propriétés : 
• Le bloc contient des sucres et des composants d’origine alimentaire, qui rendent le produit appétent pour les espèces cibles 
mentionnées ci-dessous. Les multiples arrêtes du bloc facilitent la consommation de l’appât, grâce à l’aptitude naturelle des rongeurs 
à ronger, et la teneur en paraffine rend l’appât particulièrement résistant et adapté à l’utilisation dans des conditions humides.  
• Contient un agent amérisant (Benzoate de dénatonium) pour la sécurité d’utilisation
Cibles : Rats (Rattus rattus et Rattus norvegicus) / Souris (Mus musculus)
Usages : Dans et autour des bâtiments, dans les égouts.

N° article: 200-000774 Carton de 10 kg Blocs 100g crochet

B KILLGERM® BLOC HYDROFUGE 40G SOUS FILM

Contient : Brodifacoum 0,0012 % p/p
AMM N°: FR-2017-0038
Propriétés : 
• Ce bloc extrudé emballé sous film, contient des composants alimentaires de 1ère catégorie, qui le rendent particulièrement 
appétent pour les rats et souris en tout lieu et quel que soit la concurrence alimentaire
• Contient un agent amérisant (Benzoate de dénatonium) pour la sécurité d’utilisation
Cibles : Rats (Rattus rattus et Rattus norvegicus) / Souris (Mus musculus)
Usages : Dans et autour des bâtiments, dans les égouts, dans les zones ouvertes.

N° article: 200-000804 Carton de 10 kg Blocs 40g sous film avec saches de distribution

C SOLO® BLOX 25 PPM

Contient : Brodifacoum 0,0025 % p/p
AMM N°: FR-2020-0004
Propriétés : 
• Appât en bloc extrudé composé de céréales, de graisses et de paraffine alimentaire 
• Résistant aux intempéries 
• Contient plus de 15 ingrédients destinés à l’alimentation humaine ce qui le rend particulièrement appétent et du Bitrex (substance 
amère) pour la sécurité d’utilisation
Cibles : Rats (Rattus rattus et Rattus norvegicus) / Souris (Mus musculus)
Usages : Dans et autour des bâtiments, dans les égouts.

N° article: 200-000731 Seau de 8 kg Blocs 20g

B C

50 PPM

< 30 PPM (NON CMR)

APPÂTS EN BLOCS

PRO/GP
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CONTRÔLE DES 
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Avant toute utilisation, assurez vous que celle ci est indispensable, notamment dans les lieux fréquentés par le grand public. Privilégiez à chaque fois que c’est possible les méthodes alternatives et les produits 
présentant le risque le plus faible pour la santé humaine, animale et pour l’environnement. Utilisez les biocides avec précaution. Avant toute utilisation, lisez l’étiquette et les informations concernant le produit. 

Dangereux. Respecter les précautions d’emploi.

A SAKARAT® BRODI BLOC NOUVEAU

Contient : Brodifacoum 0,0017 % p/p
AMM N°: FR-2023-0020
Propriétés : 
• Bloc extrudé élaboré sur la base d’une nouvelle matrice lui conférant une appétence inégalée même en cas de forte concurrence 
alimentaire. 
• Sakarat Brodi Bloc résiste aux conditions extrêmes (forte chaleur et d’humidité). 
• Il contient des pigments fluorescents permettant de suivre facilement les rongeurs qui le consomment : leurs fèces devenant  
fluorescentes. 
• Sa teneur réduite en substance active alliée au Benzoate de dénatonium (agent amérisant), en font un appât pourvu d’une grande 
sécurité d’utilisation car non-classé
Cibles : Rats (Rattus rattus et Rattus norvegicus) / Souris (Mus musculus) 
Usages : Dans et autour des bâtiments, dans les égouts, dans les zones ouvertes (TERRIERS), dans les décharges et déchetteries.

N° article: 200-000807 Seau de 5 kg Blocs 25g

B SECUVIA® SECURE

Contient : Flocoumafen 0,0025 % p/p
AMM N°: : FR-2019-0001
Propriétés : 
Un nouveau rodenticide anticoagulant (AVK) contenant : 
• Un mélange de céréales de très haute qualité 
• Un agent de cohésion innovant (pour une incorporation maximale de céréales) 
• Un amérisant (benzoate de dénatonium) et un colorant - destinés à prévenir la consommation accidentelle par l’homme
Secuvia® Secure se présente sous forme de blocs, à ingestion unique.
Cibles : Rats (Rattus rattus et Rattus norvegicus) / Souris (Mus musculus)
Usages : Utilisation à l’intérieur et à l’extérieur autour des bâtiments ainsi que dans les TERRIERS.

N° article: 200-000792 Seau de 5 kg Blocs 25g

B

APPÂTS EN BLOCS

NOUVEAU

< 30 PPM (NON CMR)

A

FLUO

FLUO
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Avant toute utilisation, assurez vous que celle ci est indispensable, notamment dans les lieux fréquentés par le grand public. Privilégiez à chaque fois que c’est possible les méthodes alternatives et les produits 
présentant le risque le plus faible pour la santé humaine, animale et pour l’environnement. Utilisez les biocides avec précaution. Avant toute utilisation, lisez l’étiquette et les informations concernant le produit. 

Dangereux. Respecter les précautions d’emploi.

A

C ZED DF SENSITIVE PÂTE FRAÎCHE PLUS

Contient: Difénacoum 0,0029 % p/p
AMM N°: FR-2012-0035
Propriétés :
• Appât rodenticide sous forme de pâte rouge enrichi en céréales
• �Formulation unique et brevetée PASTA PLUS (Brevet européen n° EP1279334 B1), composée d’un mélange bien équilibré de 

composants d’origine alimentaire, tels que farine lactée, sucre et graisses enrichies en céréales
• �Contient un agent amérisant (Benzoate de dénatonium) pour la sécurité d’utilisation
• �Grâce à sa forte appétence, l’appât en pâte est extrêmement polyvalent ; son usage est indiqué dans des zones présentant une forte 

concurrence alimentaire, comme dans les industries alimentaires et les entrepôts de stockage, hôtels, restaurants, bars…
Cibles : Rats (Rattus rattus et Rattus norvegicus) / Souris (Mus musculus)
Usages : Dans et autour des bâtiments.

N° article: 200-000773 Seau de 5 kg Sachets 15g

D TALON® SOFT XT

Contient : Brodifacoum 0,0025 % p/p
AMM N°: FR-2022-0035-02-01
Propriétés : Formulation en pâte hautement attractive à usage professionnel en milieux urbain et rural, pour se libérer de toute 
nuisance causée par les souris et les rats bruns dans et autour des bâtiments. Disponible en tube de 300 g, facile à appliquer à 
l’aide d’un pistolet à silicone standard pour une application rapide et précise. Son appétence reste constante quelle que soit la 
température et l’environnement, même en cas de forte concurrence alimentaire. Contient du Bitrex (substance amère) pour la 
sécurité d’utilisation.
Cibles : Rats (Rattus rattus et Rattus norvegicus) / Souris (Mus musculus) 
Usages : Dans et autour des bâtiments.

N° article: 200-000777 Carton de 18 x 300 g

B RACUMIN® EXPERT

Contient : Coumatétralyl 0,0027 % p/p
AMM N°: FR-2022-0041
Propriétés : Pâte efficace en seule ingestion. Excellente appétence même en cas de concurrence alimentaire.
Cibles : Rats (Rattus rattus et Rattus norvegicus) / Campagnols
Usages : Utilisation à l’intérieur et à l’extérieur autour des bâtiments privés, publics et agricoles, zones ouvertes extérieures, décharges 
extérieures et déchetteries (TERRIERS).

N° article: 200-000784 Sac zippé de 5kg Sachets 20g

A SAKARAT® BRODI PÂTE 17PPM NOUVEAU

Contient : Brodifacoum 0,0017 % p/p
AMM N°:  FR-2023-0018
Propriétés :
Cette pâte a été élaborée sur la base d’une matrice entièrement nouvelle qui lui confère des qualités d’appétence inégalées même 
en cas de forte concurrence alimentaire. SAKARAT BRODI PẬTE se conserve mieux dans le temps grâce à sa composition permettant 
une meilleure rétention des huiles végétales. Elle contient des pigments fluorescents permettant de suivre facilement les rongeurs 
qui la consomment : leurs fèces devenant fluorescentes. Sa teneur réduite en substance active et l’agent amérisant Benzoate de 
dénatonium en font un appât pourvu d’une grande sécurité d’utilisation car non-classé.
Cibles : Rats (Rattus rattus et Rattus norvegicus) / Souris (Mus musculus)
Usages : Dans et autour des bâtiments, dans les égouts, dans les zones ouvertes (TERRIERS), dans les décharges et déchetteries.

N° Article : 200-000809 Seau de 5 kg Sachets 15g

C DB
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NOUVEAU
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Avant toute utilisation, assurez vous que celle ci est indispensable, notamment dans les lieux fréquentés par le grand public. Privilégiez à chaque fois que c’est possible les méthodes alternatives et les produits 
présentant le risque le plus faible pour la santé humaine, animale et pour l’environnement. Utilisez les biocides avec précaution. Avant toute utilisation, lisez l’étiquette et les informations concernant le produit. 

Dangereux. Respecter les précautions d’emploi.

C HARMONIX® RODENT PASTE

Contient : Cholécalciférol 0,075 % p/p
AMM N°: FR-2020-0048
Propriétés : Harmonix contient du Cholecalciferol, un rodenticide non-AVK. Le cholécalciférol permet de contrer d’éventuelles 
résistances aux anticoagulants. Non persistant ni bioaccumulatif, il évite les risques d’empoisonnement secondaires.
Cibles : Rats (Rattus rattus et Rattus norvegicus) / Souris (Mus musculus)
Usages :  Intérieur et extérieur, autour des bâtiments, dans les zones ouvertes, dans les décharges.

N° article: 200-000756 Seau de 5 kg - Carton de 2 sacs de 5 kg

C D

APPÂTS EN PÂTE, GEL ET MOUSSE DE CONTACT

NOUVEAU

SANS ANTI-COAGULANT

EN GEL

EN MOUSSE DE CONTACT
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A SAKARAT® BRODIFACOUM GEL

Contient : Brodifacoum 0,005 % p/p
AMM N° : FR-2018-0004
Propriétés : Formule à base d’huiles végétales et d’ingredients d’origine alimentaire extrêmement appétents, SAKARAT 
BRODIFACOUM GEL est l’appat idéal à disposer sur les lieux de passage des rongeurs et dans les endroits difficiles d’accès. Grâce 
à sa formulation crémeuse et adhésive, les rongeurs ne peuvent déplacer l’appât et le consomment sur place.  En cartouche, facile 
à transporter et à appliquer (évite tout contact avec l’utilisateur et permet une application rapide et un dosage précis).  Utilisation 
optimale de l’appât pour une rentabilité maximale. 1 coup de pistolet = 10g 
Cibles : Rats (Rattus rattus et Rattus norvegicus) / Souris (Mus musculus)  
Usages : Dans et autour des bâtiments.

N° article: 200-000805 Carton de 18 cartouches de 300g

B RACUMIN® FOAM

Contient : Coumatetralyl 0,4% p/p
AMM N° : FR-2015-0025
Propriétés : Racumin Foam s’utilise dans le cadre d’un programme de lutte intégrée contre les rongeurs.  Rapide et facile à appliquer. 
Racumin Foam tire parti du comportement de toilettage des rats : les rats se toilettent 20% du temps sur une période de 24 heures 
; par conséquent, le contact avec Racumin Foam garantit l’ingestion de l’ingrédient actif. Peut-être placé dans des endroits tels que 
les murs creux, où les méthodes d’appâtage traditionnelles ne sont pas possibles. Offre une solution idéale lorsque la peur des appâts 
où la néophobie est un problème. Une fois appliquée, la mousse  fournit un bon indicateur visuel du niveau d’activité des rongeurs.
Cibles : Rats (Rattus rattus et Rattus norvegicus) / Souris (Mus musculus)  
Usages : Intérieur des bâtiments.

N° article: 200-000330 Carton de 12 aérosols de 500 ml

BA

D SELONTRA® PÂTE NOUVEAU

Contient: Cholécalciférol 0,075 % p/p
AMM: FR-2020-0021
Propriétés :
• Appât en bloc sans AVK
• Élimination des rongeurs possible en 7 jours seulement
Cibles : Rats (Rattus rattus et Rattus norvegicus) / Souris (Mus musculus) /  
Mulots sylvestres (Apodemus sylvaticus) / Campagnols des champs (Microtus arvalis)
Usages : Dans et autour des bâtiments / HACCP

N° Article 200-000793 Seau de 5 kg Sachets 20g 
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Avant toute utilisation, assurez vous que celle ci est indispensable, notamment dans les lieux fréquentés par le grand public. Privilégiez à chaque fois que c’est possible les méthodes alternatives et les produits 
présentant le risque le plus faible pour la santé humaine, animale et pour l’environnement. Utilisez les biocides avec précaution. Avant toute utilisation, lisez l’étiquette et les informations concernant le produit. 

Dangereux. Respecter les précautions d’emploi.

Savoureux et Puissant
Notre traitement rodenticide est hautement efficace et contourne 
les résistances avec moins de 30 ppm. Il peut être utilisé dans des 
environnements variés secs ou humides. Il est facile à transporter 
et facile à appliquer.

Avec une palatabilité élevée, les rats et les souris ne peuvent 
simplement pas y résister. Talon® SoftXT - ils l’adorent !

Talon SoftXT - Attention - H373 - Risque présumé d’effets graves pour les organes (sang) à la suite d’expositions répétées ou d’une exposition prolongée.

BIOCIDES - Syngenta France S.A. - 1228, Chemin de l’Hobit 31790 Saint-Sauveur France. S.A. au capital de 101 075 884 Euros. RCS – RSAC Toulouse 443 716 832. Numéro de TVA intra-com. : FR 11 443 716 832. Agrément 
MP02249 : distribution et application de produits phytopharmaceutiques.
Talon® SoftXT - Composition : 25 ppm brodifacoum - P260 Ne pas respirer les poussières. P314 Consulter un médecin en cas de malaise. P501 Eliminer le contenu/récipient conformément à la réglementation en vigueur.
® Marque enregistrée d’une société du groupe Syngenta.
Avant toute utilisation, assurez-vous que celle-ci est indispensable. Privilégiez chaque fois que possible les méthodes alternatives et les produits présentant le risque le plus faible pour la santé humaine et animale et pour 
l’environnement, conformément aux principes de la protection intégrée, consultez http://agriculture.gouv.fr/ecophyto. Pour les conditions d’emploi et les usages, doses et conditions préconisées : se référer à l’étiquette 
du produit ou www.syngenta-pro.fr.

Annoce A4 Talon SoftXT_v1.indd   1Annoce A4 Talon SoftXT_v1.indd   1 07/12/2022   19:4207/12/2022   19:42



APPÂTS DE DÉTECTION

APPÂTS DE DÉCTECTION EN BLOCS ET PÂTES

C HARMONIX® MONITORING

Harmonix Monitoring est un appât non toxique de surveillance des rongeurs. 
Première étape indispensable dans la lutte intégrée.  Harmonix Monitoring permet la mise en place d’une démarche de monitoring 
en substitution à l’appatage permanent. 
Après avoir consommé l’appât, les rongeurs laissent des excréments faciles à détecter : à la lumière du jour (ils sont rougeâtres), ou à 
la lumière d’une lampe UV (ils brillent en bleu). 
Il maximise l’acceptation des appâts toxiques pendant le programme de traitement en agissant comme un pré-appât : les rongeurs 
s’habituent à consommer Harmonix Monitoring.
Harmonix Monitoring est également compatible avec les programmes de lutte antiparasitaire utilisant uniquement des contrôles 
mécaniques ainsi que ceux utilisant des produits toxiques.

N° article: 230-000072 Sac de 4 kg - Carton de 2 sacs

N° article: 330-000100 (Lampe de poche UV) Pièce

D TALON® TRACK

Talon Track est un appât pour rongeurs monitoring très appétent et attractif durant plusieurs semaines même en cas de concurrence 
alimentaire.

Fourni dans un tube de 300g pour une utilisation avec un pistolet à silicone, il constitue le parfait complément au Talon Soft et peut 
être facilement remplacé par celui-ci après avoir identifié des signes d’activité de rongeurs.

N° article: 230-000071 Carton de 12 x 300g

C D

B DETEX™ BLOX ET PÂTE AVEC LUMITRACK® BIOMARKER

DETEX BLOX ou PẬTE en sachet sans substance active pour souris et rats
Blocs : Blocs troués pour monitoring, résistants aux intempéries.
Pâtes : Pâtes en sachets pour monitoring
La solution Biomarker permet, grâce à la lumière UV (lampe de poche UV disponible séparément), de pouvoir détecter l’urine et les 
excréments des rongeurs, simplifiant ainsi le contrôle de l’activité des rongeurs.

N° article: 230-000031 Blocs (20 g) Seau de 4 kg

N° article: 230-000037 Detex™ Pâte avec Lumitrack® (15 g) Seau de 3,6 kg

N° article: 330-000100 (Lampe de poche UV) Pièce

B

A PLACÉBO

Blocs extrudés sans matière active constitué de matières premières alimentaires de haute qualité, il est parfaitement adapté pour 
révéler les signes d’activité des rongeurs.

N° article: 230-000104 Carton de 10 kg Blocs 25g
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Avant toute utilisation, assurez vous que celle ci est indispensable, notamment dans les lieux fréquentés par le grand public. Privilégiez à chaque fois que c’est possible les méthodes alternatives et les produits 
présentant le risque le plus faible pour la santé humaine, animale et pour l’environnement. Utilisez les biocides avec précaution. Avant toute utilisation, lisez l’étiquette et les informations concernant le produit. 

Dangereux. Respecter les précautions d’emploi.
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Avant toute utilisation, assurez vous que celle ci est indispensable, notamment dans les lieux fréquentés par le grand public. Privilégiez à chaque fois que c’est possible les méthodes alternatives et les produits 
présentant le risque le plus faible pour la santé humaine, animale et pour l’environnement. Utilisez les biocides avec précaution. Avant toute utilisation, lisez l’étiquette et les informations concernant le produit. 

Dangereux. Respecter les précautions d’emploi.
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PRODUITS POUR LES PROFESSIONNELS : UTILISEZ LES PRODUITS BIOCIDES AVEC PRÉCAUTION. 
AVANT TOUTE UTILISATION, LISEZ L’ÉTIQUETTE ET LES INFORMATIONS CONCERNANT LE PRODUIT.

Plus d’infos sur notre site internet www.envu.fr
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Avant toute utilisation, assurez vous que celle ci est indispensable, notamment dans les lieux fréquentés par le grand public. Privilégiez à chaque fois que c’est possible les méthodes alternatives et les produits 
présentant le risque le plus faible pour la santé humaine, animale et pour l’environnement. Utilisez les biocides avec précaution. Avant toute utilisation, lisez l’étiquette et les informations concernant le produit. 

Dangereux. Respecter les précautions d’emploi.

Avant toute utilisation, assurez vous que celle ci est indispensable, notamment dns les lieux fréquentés par le grand public. Privilégiez à chaque fois que c'est possible les méthodes alternatives et les produits 
présentant le risque le plus faible pour la santé humaine, animale et pour l'environnement. Utilisez les biocides avec précaution. Avant toute utilisation, lisez l'étiquette et les informations concernant le produit. 

Dangereux. Respecter les précautions d'emploi.

DÉTECTION POUDRE ET GEL

B SAKARAT® TRACKING GEL FLUORESCENT

Propriétés : 
Le gel de traçage fluorescent Sakarat est un produit de traçage non toxique à usage professionnel pour les rats et les souris. 
Il contient une technologie de traçage UV et rend clairement visible les empreintes de rongeurs à l’aide d’une lampe UV

Utilisation : 
Il peut être utilisé sur des surfaces horizontales ou verticales, et permet d’identifier facilement les pistes, les itinéraires, les cachettes 
et les refuges. Il Peut être utilisé à l’intérieur ou à l’extérieur.

N° article: 230-000091 Flacon 300ml

N° article: 330-000100 (lampe de poche UV) Pièce

B

A KILLGERM® FLUORESCENT TRACKING DUST NOUVEAU

Propriétés : 
Poudre fluorescente de contrôle des rongeurs - rend visible les empreintes de rongeurs à l’aide d’une lampe UV.

Utilisation : 
Poudre non toxique pour le monitoring des souris et des rats.

N° article: 230-000068 Flacon 100 g

N° article: 330-000100 (lampe de poche UV) Pièce

A

NOUVEAU

FLUO

FLUO FLUO

FLUO
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Avant toute utilisation, assurez vous que celle ci est indispensable, notamment dans les lieux fréquentés par le grand public. Privilégiez à chaque fois que c’est possible les méthodes alternatives et les produits 
présentant le risque le plus faible pour la santé humaine, animale et pour l’environnement. Utilisez les biocides avec précaution. Avant toute utilisation, lisez l’étiquette et les informations concernant le produit. 

Dangereux. Respecter les précautions d’emploi.

ATTRACTIFS

A SNAP’EM TAB CHOCOLATE

Propriétés : 
Leurre attractif synthétique sans allergène pour le contrôle des rongeurs. 

Utilisation : 
Idéal pour une utilisation dans l’industrie alimentaire. S’utilise comme leurre avec des tapettes type T-Rex/Mini-Rex et Snap-e. La 
forme unique de l’appât permet une bonne fixation à la plupart des pièges disponibles dans le commerce. Goût de chocolat. Taille 
de l’emballage : leurres de 1,2 gramme en paquets de 100 unités.

N° article: 230-000097 Boîte de 100 pièces

CA

B SAKARAT RODENT LURE

Propriétés : 
Liquide attractif non toxique en spray à pulvériser aux abords des pièges et boîtes pour attirer les rongeurs ou pour camoufler l’odeur 
des nouvelles boîtes d’appâtage et l’interaction humaine. 

Utilisation : 
Après avoir appliqué le spray, les rats et les souris sont moins prudents lorsqu’ils entrent dans les boîtes d’appâtage.

N° article: 230-000102 (Chocolat) Spray 100 ml

N° article: 230-000101 (Cacahuète) Spray 100 ml

N° article: 230-000100 (Anis) Spray 100 ml

C PROVOKE™

Propriétés : 
Appât pour rongeurs non toxique:
• Établit à partir de substances agroalimentaires 
• Ne laisse auncune trace sur les vêtements 
• Non toxique et hypoallergénique

Utilisation :
S’utilise comme leurre avec des tapettes type T-Rex/Mini-Rex et Snap-e.

N° article: 230-000024 (Souris) Flacon 56 g - Carton de 9

N° article: 230-000029 (Rats) Flacon 224 g - Carton de 9

B
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Avant toute utilisation, assurez vous que celle ci est indispensable, notamment dans les lieux fréquentés par le grand public. Privilégiez à chaque fois que c’est possible les méthodes alternatives et les produits 
présentant le risque le plus faible pour la santé humaine, animale et pour l’environnement. Utilisez les biocides avec précaution. Avant toute utilisation, lisez l’étiquette et les informations concernant le produit. 

Dangereux. Respecter les précautions d’emploi.

PIÈGES

TAPETTES

ÉLECTROCUTION

A PIÈGES T-REX ET MINI-REX TRAPPER®

Propriétés :
T-Rex pour le contrôle des rats; Mini-Rex pour le contrôle des souris:
• Piège extrêmement puissant, peut être armé à la main ou au pied
• Les mâchoires brevetées déploient une force extrordinaire et garantissent une efficacité maximum
• Le design breveté permet de fixer le piège aux tuyaux grâce à un simple serre-câble

Utilisation : Contre les rats et les souris
Dimensions : Souris: L: 10,1 cm, l: 4,5 cm Rat: L: 14,0 cm, l: 7,5 cm

N° article: 240-000042 (T-Rex) (Rat) Carton de 12 pièces

N° article: 240-000043 (Mini-Rex) (Souris) Carton de 24 pièces

C VICTOR® PIÈGE ÉLECTRONIQUE RATS / SOURIS

Propriétés :
Grâce à une technologie de pointe, ce piège permet d’éliminer les rats très rapidement. Ce dispositif puissant peut éliminer jusqu’à 
50 rats ou 100 souris par set de piles. Très facile d’emploi, il suffit d’y mettre un appât, de le placer contre le mur et de le mettre 
en marche. Le rongeur qui entre dans le piège subit une décharge à haute tension qui l’élimine sans cruauté. Grâce à la chambre 
d’électrification amovible et lavable, l’animal mort peut être retiré rapidement, sans être touché. 

Utilisation : 
Piège uniquement pour utilisation à l’intérieur! 
Alimentation:
Piège souris: piles 4 x C (non inclues)
Piège rat: piles 4 x AA (non inclues)

N° article: 240-000026 (Rat) Carton de 4 pièces

N° article: 240-000025 (Souris) Carton de 4 pièces

B PIÈGES SNAP-E

Propriétés :
• Piège en plastique
• Mécanisme en métal

Fonctionne avec les stations:
Snap-E Rat: AF ATOM, Protecta Lanscape, Protecta Sidekick et Protecta Evo Ambush
Snap-E souris : AF Snappa, AF Tunnel

Utilisation : Contre les rats et les souris
Dimensions : Souris: L:9,5cm l:4,5cm ; Rat: L:14cm l:7,5cm

N° article: 240-000039 (Souris) Pièce - Carton de 441 pièces

N° article: 240-000040 (Rat) Pièce - Carton de 180 pièces

A B C
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Avant toute utilisation, assurez vous que celle ci est indispensable, notamment dans les lieux fréquentés par le grand public. Privilégiez à chaque fois que c’est possible les méthodes alternatives et les produits 
présentant le risque le plus faible pour la santé humaine, animale et pour l’environnement. Utilisez les biocides avec précaution. Avant toute utilisation, lisez l’étiquette et les informations concernant le produit. 

Dangereux. Respecter les précautions d’emploi.

A PIÈGE POUR SOURIS TINCAT® KC61

Propriétés :
• Piège disposant de 2 bascules métalliques
• Facile à utiliser
• En acier galvanisé
• Un contrôle du piège est conseillé toutes les 24h

Utilisation :
Permet de capturer plusieurs rongeurs sans les tuer. S’utilise avec un appât.
Dimensions: L: 26,5 cm l: 16 cm H: 4,5 cm

N° article: 240-000029 Carton de 12 pièces

A

PIÈGES

B PIÈGE POUR SOURIS TRAPPER® 24/7

Propriétés :
• Piège disposant de 2 bascules métalliques 
• Facile à utiliser 
• Un contrôle du piège est obligatoire toutes les 24h
• Piège de capture en plastique avec couvercle translucide

Utilisation :
Permet de capturer plusieurs rongeurs sans les tuer. S’utilise avec un appât.
Dimensions: L: 26 cm l: 17 cm H: 5,2 cm

N° article: 240-000041 Carton de 12 pièces

B

D NASSE À RATS MULTICAPTURES

Propriétés :
Piège à rats en acier galvanisé pour une prise multiple des rats, sans cruauté.

Utilisation :
Permet de capturer plusieurs rongeurs sans les tuer. S’utilise avec un appât. 
Dimensions L: 45 cm l: 39 cm H:15,5 cm

N° article: 240-000065 Pièce

D

C TRAPPER® PEST MONITOR

Propriétés: 
Une station plastique réutilisable pour la surveillance des insectes et des souris. Facile à fixer (clips) et à entretenir.

Utilisation : 
Idéal pour une utilisation en intérieur et en extérieur, dans les habitations, les IAA etc...
S'utilise avec TRAPPER MC. Les souris entrent par les deux plus grands trous. Peut-être utilisé également en piège à insectes.
Dimensions de la plaque de glu: L: 16,7 cm l: 9,8 cm

N° article: 205-000046 (Station) Carton de 12 pièces

N° article: 235-000018 (Plaques de glu) Carton de 48 pièces

C
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Avant toute utilisation, assurez vous que celle ci est indispensable, notamment dans les lieux fréquentés par le grand public. Privilégiez à chaque fois que c’est possible les méthodes alternatives et les produits 
présentant le risque le plus faible pour la santé humaine, animale et pour l’environnement. Utilisez les biocides avec précaution. Avant toute utilisation, lisez l’étiquette et les informations concernant le produit. 

Dangereux. Respecter les précautions d’emploi.

PLAQUES DE GLU

A SAKARAT® RAT GLU BOOK

Propriétés :
Piège adhésif de grande taille pour rats qui peut être plié, utilisé à plat ou plié en tunnel. 

Utilisation : 
Idéal pour le traitement des locaux où les appâts rodenticides ne sont pas recommandés ou lorsque les rats ne mangent pas l’appât.
Dimensions : 29 cm x 18 cm (déplié)

N° article: 235-000020 Carton de 100 pièces

A

B TRAPPER® RAT PRO VRAC

Propriétés :
Plaque de glu pour usage professionnel. Sa coque en polymère la rend particulièrement adaptée pour de nombreux lieux nécessitant 
une hygiène importante (préparation d’aliments…). Grande épaisseur de glu pour un maximum d’efficacité.

Utilisation : 
Mise en place rapide le long des parois.
Dimensions : 25 cm x 11,5 cm

N° article: 235-000022 Carton de 48 pièces

C TRAPPER® LTD

Propriétés :
TRAPPER LTD est un piège à glu en carton jetable qui capture les souris, les cafards et autres insectes rampants sans produits 
chimiques. Son puissant adhésif est appliqué sur un piège en carton et recouvert d’un papier spécial.

Utilisation : 
TRAPPER LTD est à utiliser à plat contre les murs avec ou sans attractif alimentaire.
Dimensions : 20,3 cm x 10,1 cm

N° article: 235-000021 Carton de 72 pièces - Grand carton de 18 x 72 pièces

D TRAPPER® MAX

Propriétés :
TRAPPER MAX pour souris et insectes offre des performances maximales : la surface de capture compte près de 190 cm². Il contient 
la formulation de colle exclusive de Bell qui a été rigoureusement testée pour assurer une puissance de maintien maximale pour des 
taux de capture maximaux. Des normes strictes garantissent une colle de la plus haute qualité. 

Utilisation : 
Ce piège polyvalent peut être utilisé de nombreuses façons pour capturer des souris ou des insectes. Selon la situation, il est utilisable 
à plat ou plié pour former un tunnel. Le papier antiadhésif facile à retirer permet de gagner du temps.
Dimensions : 20 cm x 14 cm

N° article: 235-000026 Carton de 72 pièces

B C D
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Avant toute utilisation, assurez vous que celle ci est indispensable, notamment dans les lieux fréquentés par le grand public. Privilégiez à chaque fois que c’est possible les méthodes alternatives et les produits 
présentant le risque le plus faible pour la santé humaine, animale et pour l’environnement. Utilisez les biocides avec précaution. Avant toute utilisation, lisez l’étiquette et les informations concernant le produit. 

Dangereux. Respecter les précautions d’emploi.

BOITES À APPÂT - RATS

C

A AF® ATOM POSTE RATS

Propriétés : Boîte compacte, empilable et équipée d’un couvercle démontable est une alternative économique et de qualité aux 
boites d’appatage plus grandes.
Utilisation : AF ATOM peut s’utiliser avec Snap-E Rat ou T-REX / T-REX IQ, des appâts en blocs placés verticalement ou horizontalement. 
Le couvercle amovible de l’AF ATOM est désormais muni d’un emplacement destiné à la création d'une fente d’inspection à l'aide 
d'un objet pointu, facilitant ainsi la vérification du déclenchement de la tapette, au moyen du serre-câble attaché à sa barre de 
frappe.
Dimensions: L: 26,5 cm  l: 19 cm  H: 10 cm

N° article: 209-000003 Carton de 8 pièces + 1 Clé

N° article: 220-000125 (AF Clé plastique) Pièce

B STATION D’APPÂTAGE AF® UNDERGROUND

Propriétés : 
• Station d’appâtage à enterrer
• Accès possible par 4 entrées. Le tunnel reliant les entrées est un tuyau gris à enterrer pouvant être découpé. Seules les entrées du 
tunnel seront visibles en surface.
• Fixation de la station grâce à une tige d’ancrage ou bien à sceller au ciment.
• Station sécurisée par la vis de verrouillage T30
Utilisation : S’utilise à l’extérieur.
Dimensions: L: 35,5 cm l: 35,5 cm H: 12 cm

N° article: 205-000062 (AF® Underground) Pièce (tunnel inclu)

N° article: 220-000123 (Tunnel) Pièce - 1 m Ø 7 cm

N° article: 220-000116 (Clé) Pièce

C AF® FORTIS

Propriétés : 
• Station d’appâtage extrêmement robuste avec coupelle pour appâts amovibles
• Adapté pour tout type d’appats (pâte, grains, blocs, liquides) et pièges mécaniques: T-REX, SNAP-E 
• 4 tiges pour appâts sont inclues
• Clé AF Fortis disponible séparément
• Finition laquée
Utilisation : Peut s’utiliser avec la TIGE D’ANCRAGE au sol
Dimensions/ Poids: L: 30,3 cm l: 19,6 cm H: 11,5 cm / 2,5 kg

N° article: 205-000206 (AF® Fortis verte) Pièce

N° article: 220-000259 (Clé) Pièce

A

PE
RSONNALISABLE

PERSONNALISABLE B

D AF® AMICUS

Propriétés : 
• Le design de la station permet d’éviter aux animaux non cibles d’y entrer. Les rongeurs accèdent au poste en passant par les 2 
entrées en tube situées en dessous.  Même inaccessible aux escargots!
• Le couvercle complètement amovible permet un entretien facile
• Tige de fixation pour appâts en bloc ou en pâte fournies
• Une coupelle pour appâts peut y être insérée
• Des pièges de capture peuvent y être placés
Utilisation : S’utilise en extérieur. Placez votre piège à la bonne hauteur contre un mur seul ou au sol, grâce à sa fixation (non fournie).
Dimensions: L: 42 cm l: 24,3 cm H: 30,5 cm

N° article: 205-000211 Carton de 4 pièces + 1 Clé

N° article: 220-000262 (fixation) Pièce

N° article: 220-000255 (AF PUSH KEY) Pièce

D
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Avant toute utilisation, assurez vous que celle ci est indispensable, notamment dans les lieux fréquentés par le grand public. Privilégiez à chaque fois que c’est possible les méthodes alternatives et les produits 
présentant le risque le plus faible pour la santé humaine, animale et pour l’environnement. Utilisez les biocides avec précaution. Avant toute utilisation, lisez l’étiquette et les informations concernant le produit. 

Dangereux. Respecter les précautions d’emploi.

BOITES À APPÂT - RATS

PE
RSONNALISABLE

PERSONNALISABLE

A PROTECTA® EVO® EDGE

Propriétés : 
• Station d’appâtage noire en plastique
• Adaptée pour des blocs de 28 g (8x) ou 225 g (4x)
• Possibilité d’y placer 2 pièges mécaniques MINI-REX 
• Possibilité d’y placer 1 piège mécanique T-REX 
• Paroi de séparation protège les appâts des organismes non cibles
• Forme plane idéale du compartiment pour appâts pour une maintenance rapide
• Orifices permettant de fixer la station sur le côté, et l'évacuation de l'eau
Utilisation : Intérieur et extérieur, à positionner sur les pistes des rongeurs et au plus près de leurs refuges potentiels.
Dimensions: L: 24 cm  l: 12 cm  H: 8 cm

N° article: 205-000207 Carton de 6 pièces + 1 Clé

N° article: 220-000154 (Clé Evo) Pièce

B PROTECTA® EVO® AMBUSH

Propriétés : 
• Mécanisme de fermeture unique EVO pour un maintenance rapide
• Couvercle amovible pour un entretien rapide
• Possibilité d’insérer une tapette à rats T-REX
• Résistante contre les chiens et les chats
Utilisation : Intérieur et extérieur
Dimensions: L: 26 cm l: 21,6 cm H: 10,8 cm

N° article: 205-000065 Carton de 6 pièces + 1 Clé

N° article: 220-000154 (Clé Evo) Pièce

C PROTECTA® EVO® CIRCUIT

Propriétés : 
• Mécanisme de fermeture unique EVO pour une maintenance rapide
• La station possède 2 conduits en plastique qui participent au camouflage de la station: elle ressemble à un coffret électrique
• Excellente station pour des projets sensibles
• Couvercle amovible pour un entretien rapide
• Résistante aux chiens et aux chats
• Peut être placée à la verticale ou à l’horizontale
Utilisation : Intérieur et extérieur
Dimensions: L: 24 cm l: 22,8 cm H: 10 cm

N° article: 205-000067 Carton de 6 pièces + 1 Clé

N° article: 220-000154 (Clé Evo) Pièce

A B C

PE
RSONNALISABLE

PERSONNALISABLE

D PROTECTA® SHIELD

Propriétés : 
• Mécanisme de fermeture unique EVO pour une maintenance rapide
• Station d’appâtage pour rongeurs très résistante conçue pour se fondre parfaitement dans le paysage
• Possibilité d’y insérer jusqu’à 450 g d’appât, 475 ml d’appât liquide, un piège à rats TRAPPER T-REX ou un T-REX iQ.
Utilisation : Utilisez-les pour surveiller l’activité des rongeurs afin de déterminer les zones d’infestation mais aussi pour lutter en 
extérieur contre les rongeurs.
Dimensions: L: 33 cm l: 28 cm  H: 18 cm

N° article: 205-000185 Carton de 12 pièces + 1 Clé

N° article: 220-000154 (Clé Evo) Pièce

D
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Avant toute utilisation, assurez vous que celle ci est indispensable, notamment dans les lieux fréquentés par le grand public. Privilégiez à chaque fois que c’est possible les méthodes alternatives et les produits 
présentant le risque le plus faible pour la santé humaine, animale et pour l’environnement. Utilisez les biocides avec précaution. Avant toute utilisation, lisez l’étiquette et les informations concernant le produit. 

Dangereux. Respecter les précautions d’emploi.

PE
RSONNALISABLE

PERSONNALISABLE

A PROTECTA® EVO® LANDSCAPE

Propriétés : Station d’appât sécurisée de la taille d’un rat, conçue pour se fondre dans l’environnement extérieur. Sa couleur réaliste, 
sa surface naturellement texturée lui confèrent l’aspect authentique d’un rocher.
• Mécanisme de fermeture unique EVO pour un maintenance rapide
• Station d’appatage pour rongeurs très résistante conçue pour se fondre parfaitement dans le paysage
• Possibilité d’y insérer des blocs et un piège pour rats T-REX
• Apparence et textures naturelles
Utlisation : À l’extérieur ce poste se fond dans la nature pour capturer les rongeurs en toute discrétion.
Dimensions: L: 33 cm l: 28 cm  H: 18 cm

N° article: 205-000044 (granit) Carton de 4 pièces + 1 Clé

N° article: 220-000154 (Clé Evo) Pièce

B PROTECTA® EVO® TUNNEL

Propriétés : Excellent moyen de lutte contre les rats ou d’autres nuisibles lorsque les appâts ne sont pas une option. 
• Possibilité d’y insérer 2 pièges T-REX (ou MINI-REX)
• Empilable pour un stockage plus facile
• Fixation possible aux clôtures ou aux tuyaux avec un serre-câble
• Design fin pour plus de discrétion
Utilisation : Placez le dans les zones d’activités des nuisibles telles que les cours, les jardins, l’aménagement paysager ou à l’intérieur 
dans les hangars, les garages ou les granges.
Dimensions: L: 22 cm  l: 13 cm  H: 8 cm

N° article: 205-000209 Carton de 6 pièces + 1 Clé

N° article: 220-000154 (Clé Evo) Pièce

C CORAL

Propriétés : Cette station d’appât convient pour les rats et les souris.
• Fabriquée en polypropylène de haute qualité.
• Dispose d’un verrou latéral de sécurité qui empêche l’accumulation de saleté.
• Robuste, elle est construite pour durer.
Utilisation : En intérieur ou en extérieur, placez sur les lieux de passage des rongeurs. Tous les 5 à 10 mètres pour les rats et tous les 
3 à 5 mètres pour les souris.
Dimensions: L: 22cm l: 13cm H: 8cm

N° article: 205-000238 Carton de 30 pièces + 30 Clés + 30 Barres horizontales

A B C D

BOITES À APPÂT - RATS

NOUVEAU

D BAITSAFE® NOUVEAU

Propriétés : BAITSAFE permet d’installer un poste d’appâtage directement au sein des plafonds, murs, planchers, avancées de toits, 
etc... La fermeture brevetée “BAITSAFE” permet de sécuriser les appâts.
Utilisation : À l’aide d’une scie cloche de 90 mm de diamètre,  installez facilement le piège dans les restaurants , maisons individuelles, 
habitats collectifs... partout où des cloisons creuses peuvent abriter des populations de rongeurs.

N° article: 205-000181 Carton de 6 pièces + 1 Clé

N° article: 220-000158 (Clé) Pièce

E AF® TUNNEL

Propriétés : Station d’appâtage noire - Tige pour appâts fixée - Possibilité d’y insérer T-REX / MINI-REX / SNAP-E.
Dimensions: L: 32 cm l: 13 cm H: 11 cm

N° article: 210-000005 Carton de 12 + 1 Clé - Grand carton de 42 x12

N° article: 220-000255 (Clé AF Push) Pièce
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Avant toute utilisation, assurez vous que celle ci est indispensable, notamment dans les lieux fréquentés par le grand public. Privilégiez à chaque fois que c’est possible les méthodes alternatives et les produits 
présentant le risque le plus faible pour la santé humaine, animale et pour l’environnement. Utilisez les biocides avec précaution. Avant toute utilisation, lisez l’étiquette et les informations concernant le produit. 

Dangereux. Respecter les précautions d’emploi.

BOITES À APPÂT - SOURIS

PE
RSONNALISABLE

PERSONNALISABLE

PE
RSONNALISABLE

PERSONNALISABLE

PE
RSONNALISABLE

PERSONNALISABLE

A AF® ADVANCE

Propriétés : 
• Station d’appâtage en plastique avec étiquettes de contrôle
• Disponible en noir et bleu
• Coupelles et tiges pour appâts disponibles séparément
Uilisation : s’utilise à l’exterieur et à l’intérieur des habitations. Peut se placer contre un mur grâce à l’ouverture de côté.
Dimensions: L:11,5 cm l: 9 cm H: 4 cm

N° article: 206-000013 (AF® Advance noire) Carton de 100 pièces + 1 Clé

N° article: 206-000012 (AF® Advance bleue) Carton de 100 pièces + 1 Clé

B AF® SNAPPA

Propriétés : 
• Station d’appâtage noire ou transparente en plastique avec fente sur le couvercle et étiquettes de contrôle
• Conçue pour une utilisation avec le piège SNAP-E  ou MINI-REX
Utilisation : S’utilise en intérieur et extérieur des bâtiments. 
Peut être associé facilement (encoches) au piège à insectes AF INSECT MONITOR.
Dimensions: L14,5 cm l:10,5 cm H: 7,5 cm

N° article: 205-000056 (AF® Snappa noire) Carton de 15 + 1 Clé

N° article: 205-000063 (AF® Snappa transparente) Carton de 15 + 1 Clé

N° article: 220-000159 (AF® socle) Carton de 100 pièces

N°article: 220-000125 (Clé AF) Pièce

C PROTECTA® MICRO

Propriétés : 
• La plus petite et plus économique des stations d’appâtage de Bell
• Conçue pour un appâtage dans les endroits exigus
• Ouverture avec la clé Protecta LP & RTU
Utilisation: S’utilise à l’intérieur et à l’éxterieur des bâtiments.
Dimensions: L: 9,5 cm l: 7,8 cm H: 3,2 cm

N° article: 205-000069 Carton de 12 - Grand carton de 12 x 12

N° article: 220-000211 (Clé PROTECTA) Pièce

D AF® TUNNEL

Propriétés : 
• Station d’appâtage noire en plastique
• Nouveau design du tunnel et nouveau système de fermeture pour plus de sécurité
• La nouvelle tige pour appâts se fixe sous le couvercle
• Possibilité d’y insérer 2 tapettes souris type T-REX / MINI-REX / SNAP-E
Dimensions: L: 32 cm l: 13 cm H: 11 cm

N° article: 210-000005 Carton de 12 + 1 Clé - Grand carton de 42 x12

N° article: 220-000255 (Clé AF Push) Pièce

A B C D
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Avant toute utilisation, assurez vous que celle ci est indispensable, notamment dans les lieux fréquentés par le grand public. Privilégiez à chaque fois que c’est possible les méthodes alternatives et les produits 
présentant le risque le plus faible pour la santé humaine, animale et pour l’environnement. Utilisez les biocides avec précaution. Avant toute utilisation, lisez l’étiquette et les informations concernant le produit. 

Dangereux. Respecter les précautions d’emploi.

A TROUSSEAU DE CLÉS

Un trousseau de clés prévues pour nos postes sécurisés ainsi que pour d’autres :
• Clé Gamme AF 
• Clé Protecta Evo 
• Clé Protecta LP 
• Clé pour Aegis souris 
• Clé SX One

Une chaine en acier inoxydable de 78 cm est également incluse.

N° article: 220-000269 (TROUSSEAU) Pièce

NOUVEAU

C ÉTIQUETTES MURALES NOUVEAU

Étiquettes murales pour la signalisation des postes d'appâtages. 
Impression couleur et adhésive longue durée. 
Ces étiquettes sont le format standard d'affichage pour toutes les campagnes classiques de dératisation.

Dimensions : 11 x 9,5 cm

N° article: 365-000340 Lot de 100 pièces

B ÉTIQUETTES MENTIONS OBLIGATOIRES NOUVEAU

Étiquettes réglementaires pour le marquage des postes d'appâtages contenant des appâts rongeurs.

Dimensions : 9 x 3,4 cm

N° article: 365-000337 Lot de 200 pièces

D TIGES D’ANCRAGE POUR STATIONS

Propriétés : 
Ancrage des stations d’appâtage en extérieur 
Dimensions: longueur totale de la tige d’ancrage: 30,5 cm / dont partie à enfoncer: 28,5 cm

N° article: 220-000100 Pièce

NOUVEAU

E KIT DE FIXATION

Le kit est composé d’une embase autocollante à laquelle est fixé un câble de 0,7 m. L’autre extrémité du câble est constituée d'une 
boucle. 

N° article: 220-000252 Sachet de 10 pièces

Composez- votre kit: Accrochez votre embase à votre câble gainé à l'aide des manchons de serrage.

N° article: 420-000046 Câble de 100 m

N° article: 420-000055 Sachet de 100 manchons

N° article: 420-000060 Pince

N° article: 220-000126 (Embase autocollante) Lot de 100 pièces

A B C ED
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Avant toute utilisation, assurez vous que celle ci est indispensable, notamment dans les lieux fréquentés par le grand public. Privilégiez à chaque fois que c’est possible les méthodes alternatives et les produits 
présentant le risque le plus faible pour la santé humaine, animale et pour l’environnement. Utilisez les biocides avec précaution. Avant toute utilisation, lisez l’étiquette et les informations concernant le produit. 

Dangereux. Respecter les précautions d’emploi.

RÉPULSION

A SAKARAT® REPELLENT

Propriétés :
Répulsif en spray (aérosol) à base d’huiles essentielles qui empêche les rats et les souris de ronger les supports traités. Contient une 
résine qui forme un film lequel protège les matériaux traités pendant 4 semaines.

Usages : 
Efficace sur tout type de support, notamment câbles, installations électriques, canalisations etc… Le répulsif SAKARAT REPELLENT 
protège durablement toutes les installations électriques, les véhicules, engins de chantiers et agricoles contre les rongeurs.

N° article: 361-000032 Carton de 12 aérosols de 500 ml

B BLACK TERRIER / VIBRATIONS ACCOUSTIQUES CONTRE LES RONGEURS

BLACK TERRIER est un émetteur de vibrations acoustiques d’une fréquence de 15,6 KHz (dans la limite de l’audibilité humaine). 

Le système BLACK TERRIER agit de la manière suivante :
• Il couvre les bruits de fond afin d’empêcher les rongeurs de percevoir dangers (dissuasion psychologique)
• Il affecte leur sens de l’ouïe hypersensible leur causant un état de stress intense (dissuasion physique)

En conséquence, le cône de pression acoustique éloigne les rongeurs résidents et les empêche de revenir. 
Deux versions sont disponibles :
• BLACK TERRIER pression acoustique de 84 dB(A)
• BLACK TERRIER PLUS pression acoustique 90 dB(A).

Il fait fuir et empêche le retour des rongeurs et autres mammifères à l’intérieur des tableaux et cabines électriques, des faux plafonds, 
sous les planchers, dans les tunnels et puits contenant des câbles.

N° article: BLACK TERRIER : 245-000006 Pièce

N° article: BLACK TERRIER PLUS : 245-000007 Pièce

A B
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Avant toute utilisation, assurez vous que celle ci est indispensable, notamment dans les lieux fréquentés par le grand public. Privilégiez à chaque fois que c’est possible les méthodes alternatives et les produits 
présentant le risque le plus faible pour la santé humaine, animale et pour l’environnement. Utilisez les biocides avec précaution. Avant toute utilisation, lisez l’étiquette et les informations concernant le produit. 

Dangereux. Respecter les précautions d’emploi.

PROOFING

A B C E

A RAT TAPE

Bande hermétique pour rats et souris - excellente adhérence - ne rouille pas - flexible et robuste

N° article: 250-000301 Carton de 5 m

C SAKARAT® RODENTSTOP

Mastic gris en cartouche de 300 g qui permet de boucher les échappatoires des rongeurs. Contient des substances naturelles, ne 
durcit pas.
Utilsation : Permet de boucher les ouvertures

N° article: 250-000069 Carton de 12 cartouches de 300 g

D MULTISEAL / MASTIC D’ÉTANCHÉITÉ RÉSISTANT AUX RONGEURS, AU FEU ET À L’EAU

Propriétés : Pâte répulsive. Sèche, elle se transforme en une barrière physique. Les rongeurs ne peuvent pas le gratter ou le ronger, 
alors que le l’utilisateur peut facilement le percer, le couper ou l’enlever si nécessaire. Elle garde son efficacité même en présence 
d’eau et de flammes : en cas d’incendie, le produit ne participe pas au développement du feu (classe de réaction au feu B - s2, d0). 
Il peut rester en contact avec de l’eau (même salée) indéfiniment et maintenir une excellente résistance aux attaques de rongeurs.
Utilisation: Passages de câbles • Parois de tableaux électriques • Trous, ouvertures et fissures • Réserves autour de tuyaux
Revêtement des murs et des matériaux d’isolation (mousses expansées et extrudées)

N° article: 250-000233 Seau de 7 kg

N° article: 250-000354 Pannel 50x60x4 cm

N° article: 250-000355 Form diam. 14,2 cm

N° article: 250-000362 Cartouche 310 ml

E XCLUDER

Propriétés : - matériau de rembourrage (technologies acier inoxydable et polyfibres) permettant de boucher les ouvertures et autres 
issues empruntées par les rongeurs (tuyaux par ex.)
• �Conçu pour remplacer la mousse ou la paille de fer - aucune répercution sur l’environnement car non toxique - ne s’oxyde pas, 

conserve son volume, détection des morsures
• �Installation rapide et donc plus économique qu’une tresse de cuivre • très maléable et compressible, bouche toutes les tailles de 

trou, brèches, fissures ou fentes
• Efficacité 10 fois plus grande que les matériaux conventionnels
Utilisation: Boucher les trous et fentes 

N° article: 250-000127 (Kit de départ) Rouleau de 3 m de long – 10 cm de large, incl. ciseaux & paire de gants

N° article: 250-000075 (Rouleau simple) Rouleau de 3 m de long - 10 cm de large

N° article: 250-000128 (Grand pack) 5 Rouleaux de 3 m de long - 10 cm de large

B MOUSESHIELD

MouseShield est un mastic répulsif 100% non toxique à pose rapide. Dès son application, il bloque les voies d’acces des animaux 
nuisibles (trous, interstices, fentes, joints de dilatation, fissures dues au tassement et raccords d’égout). Le diamètre des ouvertures 
peut varier entre 5 mm et 10 cm. Qu’importe la forme et la finition  de l’ouverture, tant que la surface est sèche et propre, puisque 
que le mastic prend directement. 
• Adhère parfaitement au béton, aux murs calcaires, à la maçonnerie, aux murs en plâtre, au plastique, au métal et au bois
• Facile à appliquer a l’aide d’un pistolet a calfeutrer
• Reste mou à cœur et repousse les animaux nuisibles dès que sa couche externe est rongée
• Idéal pour une utilisation en industrie agroalimentaire

N° article: 250-000269 Carton de 12 cartouches de 300 g

D
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Avant toute utilisation, assurez vous que celle ci est indispensable, notamment dans les lieux fréquentés par le grand public. Privilégiez à chaque fois que c’est possible les méthodes alternatives et les produits 
présentant le risque le plus faible pour la santé humaine, animale et pour l’environnement. Utilisez les biocides avec précaution. Avant toute utilisation, lisez l’étiquette et les informations concernant le produit. 

Dangereux. Respecter les précautions d’emploi.

PROOFING

A

A XCLUDER® DOORSWEEP

Les portes endommagées, rongées ou défectueuses constituent un accès privilégié pour les souris, les rats et autres nuisibles. 
L’XCLUDER bas de portes composé du matériau breveté XCLUDER constitue une barrière infranchissable pour les rongeurs et les 
autres nuisibles. Le caoutchouc renforcé combiné au matériau de rembourrage en acier inoxydable offre également une protection 
durable contre les pertes de chaleur, qui peuvent se traduire par d’importantes économies d’énergie. L’XCLUDER bas de portes est 
simple à installerist et s’adapte à la plupart des portes. Montage sur les portes pivotantes.

N° article: 250-000202 (Profilé bas) Carton de 2 pièces - L = 1,2m - H = 3,4 cm

N° article: 250-000305 (Profilé commercial) Pièce - L = 1,2m - H = 5,24 cm

B RAXIT® DOOR SEAL ROL

RAXIT DOOR SEAL ROL est une bande d’étanchéité qui peut être facilement coupée à la taille voulue. Elle peut être utilisée pour 
protéger les portes, les portails et les interstices des bâtiments. Ce joint breveté a été développé avec un matériau flexible et durable 
: le caoutchouc thermoplastique Santoprene, renforcé par des fils d’acier résistants aux rongeurs. Sa surface ondulée garantit que les 
fils ne bougent pas et ne glissent pas à travers les frictions, les déchirures et l’usure. Il peut être fixé avec des vis à tête plate ou avec 
un mastic silicone tel que FIX ALL. Si nécessaire, une bande de protection peut être installée (bois, aluminium, plastique ou acier 
inoxydable) pour donner à la zone protégée un aspect plus discret.

N° article: 250-000296 Rouleau de 3m

C RAXIT® « QUICK »

Un système polyvalent et facile à installer qui permet de protéger en quelques minutes n’importe quelle porte d’entrée contre les 
rongeurs. La bande autocollante est parfaite pour les portes sur lesquelles il n’est pas possible d’utiliser de vis. Par exemple, les portes 
coupe-feu, les portes en verre et les portes de chambres froides. Fabriqué en santoprène ignifuge, ce matériau très durable est 
renforcé par des fils d’acier inoxydable pour empêcher les rongeurs de le ronger. Ce joint de protection contre les rongeurs peut être 
utilisé pour résoudre les problèmes d’étanchéité et d’exclusion des rongeurs sur tous les types de systèmes de portes ordinaires tels 
que portes à charnières, portes industrielles, portes résidentielles (remises à outils, portes de garage, etc.)

N° article: 250-000295 Rouleau de 1m x 4 cm

E AF® CÔNE ANTI-RONGEURS

AF cône anti-rongeurs est une solution rapide et facile pour empêcher rongeurs et fouines d’accéder aux bâtiments. Le cône peut 
être utilisé sur des tuyaux (de descente) ronds et carrés de différentes tailles (de 50 à 110 mm). Il peut simplement être fixé au tuyau 
de descente à l’aide d’attaches autobloquantes et coupé sur mesure avec un cutter ou des ciseaux pour former une barrière contre 
les rongeurs. Le kit comprend 10 cônes anti - rongeurs, des attaches autobloquantes et des instructions de montage.

N° article: 250-000274 Kit de 10 pièces

D RAXWOOL PRO NOUVEAU

Le RAXWOOL PRO est la barrière ultime contre les rongeurs et les parasites conçue pour offrir une protection inégalée aux locaux 
à protéger. Fabriqué fibres d’acier inoxydable grossier et entrelacées avec des fibres synthétiques durables, il forme une barrière 
physique très efficace pour empêcher les parasites d'entrer. Avec sa texture spongieuse, le RAXWOOL PRO s'adapte facilement aux 
fissures, aux crevasses et aux interstices, offrant flexibilité et facilité d'utilisation lors de l'installation.

N° article: 250-000358 Rouleau de 3m x 10 cm

A B C E

NOUVEAU

D
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Avant toute utilisation, assurez vous que celle ci est indispensable, notamment dans les lieux fréquentés par le grand public. Privilégiez à chaque fois que c’est possible les méthodes alternatives et les produits 
présentant le risque le plus faible pour la santé humaine, animale et pour l’environnement. Utilisez les biocides avec précaution. Avant toute utilisation, lisez l’étiquette et les informations concernant le produit. 

Dangereux. Respecter les précautions d’emploi.

PIÈGES CONNECTÉS

A PULSE MOUSE IQ

Propriétés :
PULSE MOUSE IQ peut contenir jusqu’à quatre blocs d’appat et peut contenir 1 piège MINI-REX. Ce dispositif est fourni avec une clé 
EVO pour une ouverture rapide. Poste à faible encombrement, il peut être utilisé comme un poste d'appâtage classique quand la 
batterie cesse de fonctionner.

Utilisation : 
Se positionne sur les passages fréquentés par les souris.

N° article: 270-000060 Carton de 6 pièces + 1 Clé

C 24/7 IQ

Propriétés : 
Fabriqué en polycarbonate de bonne qualité, le piège à capture multiple TRAPPER/7 IQ dispose d'un couvercle transparent et rouille 
pas. Il est conçu pour être utilisé avec la plaque de glu TRAPPER LTD. Transmet les données à l'application après activation.
 
Utilisation : 
IAA

N° article: 270-000083 Carton de 4 pièces

B PULSE RAT IQ

Propriétés :
PULSE RAT IQ peut contenir jusqu’a huit blocs d’appat, 1 piège à rats T-REX ou T-REX iQ OU 2 pièges MINI-REX ou MOUSE iQ.  Clé 
EVO incluse pour une ouverture rapide.

Utilisation : 
Se positionne sur les passages fréquentés par les rats.

N° article: 270-000075 Carton de 6 pièces + 1 Clé

Et si vous pouviez connaître l'activité des rongeurs dès votre arrivée sur le chantier ? Grâce à la technologie iQ®, 
identifiez rapidement leurs chemins et leurs habitudes pour cibler l'intervention!

Chaque dispositif de la gamme BELL iQ™ est doté d’une batterie intégrée, ainsi que d’un capteur et d’une antenne, conçus 
pour résister à l’eau et aux intempéries. Les capteurs enregistrent les activités des rongeurs avec des horodatages précis 
et communiquent ces données via la technologie Bluetooth® à l’application Bell Sensing App lorsque les techniciens se 
trouvent sur place pour effectuer leur intervention. Cette précision permet de savoir exactement où et quand les rongeurs 
sont les plus actifs sur un site, aidant ainsi les techniciens à optimiser leur travail.

Cette gamme de produits clé-en-main est très facile de mise en place. Il suffit de suivre les instructions données par 
l'application. La technologie utilisée ne nécessite pas de s'équiper d'une passerelle coûteuse, ni d’abonnement pour passer 
sur un réseau spécifique.
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Avant toute utilisation, assurez vous que celle ci est indispensable, notamment dans les lieux fréquentés par le grand public. Privilégiez à chaque fois que c’est possible les méthodes alternatives et les produits 
présentant le risque le plus faible pour la santé humaine, animale et pour l’environnement. Utilisez les biocides avec précaution. Avant toute utilisation, lisez l’étiquette et les informations concernant le produit. 

Dangereux. Respecter les précautions d’emploi.

PIÈGES CONNECTÉS

A MOUSE IQ NOUVEAU

Propriétés :
MOUSE IQ est la combinaison de la MINI-REX et de la technologie IQ qui en fait un piège puissant pouvant être armé à la main ou au 
pied. Les mâchoires brevetées de ce produit déploient une force extraordinaire et garantissent une efficacité maximum.
 
Utilisation : 
Se positionne sur les passages fréquentés par les souris.

N° article: 290-000059 Carton de 6 pièces

B T-REX IQ

Propriétés :
T-REX iQ possède la même puissance de piégeage que la mâchoire T-REX. 

Utilisation : 
T-REX iQ s'utilise seul ou par paire dos à dos, le long des voies de passage des rats. A l’interieur dans des stations 
d’appatage.

N° article: 270-000061 Carton de 6 pièces
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Avant toute utilisation, assurez vous que celle ci est indispensable, notamment dans les lieux fréquentés par le grand public. Privilégiez à chaque fois que c’est possible les méthodes alternatives et les produits 
présentant le risque le plus faible pour la santé humaine, animale et pour l’environnement. Utilisez les biocides avec précaution. Avant toute utilisation, lisez l’étiquette et les informations concernant le produit. 

Dangereux. Respecter les précautions d’emploi.

®

ABONNEMENT GRATUIT
SANS FRAIS SUPPLÉMENTAIRES

Scannez le QR Code pour accéder 
au Guide d’Installation rapide ®  

PRODUITS

TOUT ÉVOLUE. 
N'EST-CE PAS FASCINANT?
TOUT ÉVOLUE.
N'EST-CE PAS FASCINANT?

®

®
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EXCLUSIVITÉ 
KILLGERM

AUROTRAP
A AUROTRAP

AuroTrap est un piège à rats efficace qui élimine rats et souris de manière indolore et 
sans risque d’empoisonnement secondaire. Fabriqué en plastique recyclé, il peut être 
utilisé de manière autonome, en pleine terre accroché à un piqué ou adossé à un mur. Il 
est résistant aux intempéries et se ferme à l’aide d’une clé, d’où une sécurité accrue pour 
les personnes et les animaux domestiques.

AuroTrap existe en deux versions : “Nature” et “Collect”. Dans la version “Nature”, le 
rongeur tué tombe du piège et est enlevé par un prédateur. Dans la version “Collect”, le 
cadavre tombe dans un récipient collecteur et doit être enlevé manuellement.

Comment cela fonctionne-t-il ?
Les rongeurs sont attirés dans le piège par un appât non toxique à travers une entrée 
spécialement conçue. Des capteurs dans le piège détectent lorsqu’un rongeur pénètre 
dans le piège et le tue à l’aide d’un piston pneumatique activé par une cartouche de CO2. 
Le piège envoie des données à la plateforme en ligne, qui indique les commandes et le 
statut d’AuroTrap. Le piège se réarme automatiquement.

Lutte intelligente contre les rongeurs
Le système AuroTrap collecte différentes données qui sont automatiquement envoyées 
à un serveur accessible aussi bien via un smartphone que via un ordinateur en passant 
par une plateforme dédiée. Les données collectées comprennent le numéro du piège, 
l’emplacement du piège, le rat capturé, la souris capturée, la date et l’heure, l’état 
de la batterie, le niveau de CO2 et d’autres informations. Chaque piège est une unité 
autonome sans connexion électrique, capable de tuer jusqu’à 80 rongeurs avant que la 
cartouche de CO2 ne doive être remplacée. La durée de vie de la batterie est d’environ 6 
ans. Le système AuroTrap envoie automatiquement une notification lorsqu’il est temps 
de procéder à un entretien, de remplacer la cartouche de CO2 ou la batterie.
Une fois configuré, chaque piège AuroTrap peut être facilement connecté au serveur 
via le GPS du téléphone portable. Le système en ligne donne accès à des statistiques 
instantanées 24 heures sur 24, les données les plus récentes étant automatiquement
enregistrées pour chaque piège. Lorsqu’un rongeur entre dans le piège, une notification 
est automatiquement envoyée au système. L’analyse et l’utilisation de ces données 
permettent d’économiser de nombreuses visites de service et des déplacements inutiles.

N° Article AuroTrap Collect: 270-000099 Pièce

N° Article AuroTrap Nature: 270-000100 Pièce

N° Article AuroTrap cartouche CO2: 230-000111 Pièce

N° Article AuroTrap pack batterie: 270-000087 Pièce
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Avant toute utilisation, assurez vous que celle ci est indispensable, notamment dans les lieux fréquentés par le grand public. Privilégiez à chaque fois que c’est possible les méthodes alternatives et les produits 
présentant le risque le plus faible pour la santé humaine, animale et pour l’environnement. Utilisez les biocides avec précaution. Avant toute utilisation, lisez l’étiquette et les informations concernant le produit. 

Dangereux. Respecter les précautions d’emploi.
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Avant toute utilisation, assurez vous que celle ci est indispensable, notamment dans les lieux fréquentés par le grand public. Privilégiez à chaque fois que c’est possible les méthodes alternatives et les produits 
présentant le risque le plus faible pour la santé humaine, animale et pour l’environnement. Utilisez les biocides avec précaution. Avant toute utilisation, lisez l’étiquette et les informations concernant le produit. 

Dangereux. Respecter les précautions d’emploi.
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Avant toute utilisation, assurez vous que celle ci est indispensable, notamment dans les lieux fréquentés par le grand public. Privilégiez à chaque fois que c’est possible les méthodes alternatives et les produits 
présentant le risque le plus faible pour la santé humaine, animale et pour l’environnement. Utilisez les biocides avec précaution. Avant toute utilisation, lisez l’étiquette et les informations concernant le produit. 

Dangereux. Respecter les précautions d’emploi.



122

CONTRÔLE DES TAUPES 

CO
N

TR
Ô

LE
 D

ES
 T

A
U

PE
S 

Avant toute utilisation, assurez vous que celle ci est indispensable, notamment dans les lieux fréquentés par le grand public. Privilégiez à chaque fois que c’est possible les méthodes alternatives et les produits 
présentant le risque le plus faible pour la santé humaine, animale et pour l’environnement. Utilisez les biocides avec précaution. Avant toute utilisation, lisez l’étiquette et les informations concernant le produit. 

Dangereux. Respecter les précautions d’emploi.
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NOUVEAU

A TALPIRID®

Propriétés : 
Conçu pour une utilisation sûre et facile, le piège à taupes TALPIRID est doté de deux ressorts pour une puissance maximale et de mâchoires incurvées 
qui capturent les taupes. Le piège s’enclenche au pied.  

Utilisation :  
Placer les mâchoires du piège dans un tunnel de taupe actif et enclencher le piège qui déclenche la gâchette sous la surface. Le piège a un profil bas 
lorsqu’il est posé, car il se trouve près du sol. La pédale jaune se relève, ce qui permet de notifier la capture facilement et en toute sécurité. Le piège 
peut être désengagé facilement et en toute sécurité et déplacé vers d’autres tunnels de taupes.  TALPIRID ne rouille pas et peut être utilisé encore et 
encore... dans tous les types de sols. 

N° article:  255-000058 Carton de 4 pièces 

B PIÈGE PUTANGE NOUVEAU

Propriétés : 
En fil d’acier cuivré, ce piège très efficace est le plus utilisé par les piégeurs depuis des décennies. Il se place aisément dans les galeries grâce à sa forme 
allongée.

Utilisation :  
Le mieux est de mettre à jour les galeries d’une taupinière fraiche à l’aide d’une pelle à transplanter.
• Tendre le piège (à l’aide de la Pince réf 255-000109) et placer la détente (tente) au bout du piège 
• Placer 1 piège tendu par galerie 
• Couvrir le le trou

N° article:  255-000107 Lot de 10 pièges avec 10 tentes

N° article:  255-000108 (Tentes) Lot de 10

N° article:  255-000109 (Pince) Pièce
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Avant toute utilisation, assurez vous que celle ci est indispensable, notamment dans les lieux fréquentés par le grand public. Privilégiez à chaque fois que c’est possible les méthodes alternatives et les produits 
présentant le risque le plus faible pour la santé humaine, animale et pour l’environnement. Utilisez les biocides avec précaution. Avant toute utilisation, lisez l’étiquette et les informations concernant le produit. 

Dangereux. Respecter les précautions d’emploi.



SYSTEME BIRD FREE®

Le dispositif BIRD FREE est une solution innovante conçue pour dissuader les oiseaux de s’installer ou de se poser dans des 
zones spécifiques, sans leur causer de mal.

Il utilise une combinaison de technologies visuelles, olfactives et tactiles pour créer un environnement inconfortable pour 
les oiseaux.

Chaque module contient un gel breveté qui reflète la lumière UV, donnant aux oiseaux l’impression de flammes, tout en 
dégageant des arômes répulsifs pour eux, mais inoffensifs pour les humains.
Prêt à l’emploi, facile à installer, d’une efficacité prouvée d’au moins 4 ans, résistant aux intempéries et discret.

Utilisation: BIRD FREE offre une alternative écologique et efficace pour protéger les bâtiments, les toitures, les panneaux 
solaires et d’autres structures sensibles aux nuisances des oiseaux.

AMM: FR-2021-0005
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Avant toute utilisation, assurez vous que celle ci est indispensable, notamment dans les lieux fréquentés par le grand public. Privilégiez à chaque fois que c’est possible les méthodes alternatives et les produits 
présentant le risque le plus faible pour la santé humaine, animale et pour l’environnement. Utilisez les biocides avec précaution. Avant toute utilisation, lisez l’étiquette et les informations concernant le produit. 

Dangereux. Respecter les précautions d’emploi.

BIRD FREE® COUPELLES MAGNETIQUES

N° article: 440-000012 Boîte de 15 coupelles

BIRD FREE® COUPELLES

N° article: 440-000009 N° article: 440-000009 Boîte de 15 coupellesBoîte de 15 coupelles

Avant toute utilisation, assurez vous que celle ci est indispensable, notamment dans les lieux fréquentés par le grand public. Privilégiez à chaque fois que c’est possible les méthodes alternatives et les produits 
présentant le risque le plus faible pour la santé humaine, animale et pour l’environnement. Utilisez les biocides avec précaution. Avant toute utilisation, lisez l’étiquette et les informations concernant le produit. 

Dangereux. Respecter les précautions d’emploi.
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Avant toute utilisation, assurez vous que celle ci est indispensable, notamment dans les lieux fréquentés par le grand public. Privilégiez à chaque fois que c’est possible les méthodes alternatives et les produits 
présentant le risque le plus faible pour la santé humaine, animale et pour l’environnement. Utilisez les biocides avec précaution. Avant toute utilisation, lisez l’étiquette et les informations concernant le produit. 

Dangereux. Respecter les précautions d’emploi.

POSE DE BIRD FREE® ÉTUDE DE CAS
Depuis de nombreuses années, des pigeons nichaient sur les rebords des fenêtres de cette église 
reconvertie. Chantier 2020, les nids ont été enlevés et BIRD FREE a été appliqué. Les pigeons ne sont pas 
revenus.

FIXALL CRYSTAL

Indication: 1 cartouche de colle suffit pour fixer environ 90 coupelles Bird Free®.

N° article : 400-000035 Cartouche de 290 ml

BIRD FREE® SOCLES POUR BIRD FREE COLLIERS 

N° article: 440-000014 Pack de 15

BIRD FREE® COLLIERS

N° article: 390-000071 Pack de 100

Avant toute utilisation, assurez vous que celle ci est indispensable, notamment dans les lieux fréquentés par le grand public. Privilégiez à chaque fois que c’est possible les méthodes alternatives et les produits 
présentant le risque le plus faible pour la santé humaine, animale et pour l’environnement. Utilisez les biocides avec précaution. Avant toute utilisation, lisez l’étiquette et les informations concernant le produit. 

Dangereux. Respecter les précautions d’emploi.

BIRD FREE® STIQ

Installer Bird Free n’a jamais été si simple! Avec le nouveau Stiq, un outil pratique spécialement 
conçu pour contenir les coupelles de Bird Free, les couvercles peuvent être retirés plus rapidement 
et les coupelles peuvent être placées plus rapidement et avec plus de précision. La longueur de la 
poignée de 15 cm indique la distance minimale recommandée entre les coupelles de Bird Free et 
la poignée est fournie avec des instructions utiles montrant comment installer Bird Free. De plus, 
grâce au petit trou dans la poignée, le Stiq peut être suspendu n’importe où.

N° article : 440-000019 Pièce

Avant Après



PROTECTION PAR FILETS

A FILETS ANTI-PIGEONS MAILLE 50 MM

N° article : 410-000095 Filet noir de 5 x 5 m

N° article : 410-000070 Filet noir de 10 x 10 m

N° article : 410-000076 Filet noir sur mesure

N° article : 410-000118 Filet pierre de 5 x 5 m

N° article : 410-000112 Filet pierre de 10 x 10 m

N° article : 410-000077 Filet pierre sur mesure

Pour les filets noirs, pierres ou translucides dans d’autres dimensions: nous consulter. Filets ignifugés disponibles sur commande.

ACCESSOIRES

FILETS

B FILETS ANTI-MOINEAUX MAILLE 19 MM

N° article : 410-000071 Filet noir 5 x 5 m

N° article : 410-000074 Filet noir 10 x 10 m

N° article : 410-000069 Filet noir sur mesure

N° article : 410-000115 Filet pierre de 5 x 5 m

N° article : 410-000114 Filet pierre de 10 x 10 m

N° article : 410-000078 Filet pierre sur mesure

Pour les filets noirs, pierres ou translucides dans d’autres dimensions: nous consulter. Filets ignifugés disponibles sur commande.

D FERMETURE ÉCLAIR POUR FILETS

L’installation d’une Fermeture éclair permet l’entretien ou le nettoyage derrière le filet. Les Fermeture éclair de couleur noire sont 
disponibles en 1 et 2 m et conviennent pour les filets de mailles 50 et 19 mm. Fixation avec agrafeuse BOSTITCH. 
Autres dimensions : nous contacter

N° article : 415-000174 (1m) Pièce

N° article : 415-000175 (2m) Pièce

C BIRD SCAPE NOUVEAU

Un moyen sûr pour les oiseaux piégés de s’échapper. Bird Scape s’installe rapidement et sans effort à l’aide d’agrafes. Cette solution 
s’adapte parfaitement à n’importe quelle taille de filet. Il permet aux volatiles piégés de pourvoir s’échapper sans pour autant pouvoir 
revenir sur les lieux protégés par le filet. Améliorez vos méthodes de contrôle des oiseaux avec notre Bird Scape !

N°article 415-000402 Lot de 5

ACCESSOIRES

A B D

Les filets sont fabriqués en polyéthylène haute densité 6 bruns. Ils n’absorbent pas l’eau, ne s’étirent pas, sont résistants 
aux UV (10 ans) et chimiquement inertes.

C

NOUVEAU
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présentant le risque le plus faible pour la santé humaine, animale et pour l’environnement. Utilisez les biocides avec précaution. Avant toute utilisation, lisez l’étiquette et les informations concernant le produit. 

Dangereux. Respecter les précautions d’emploi.



B CÂBLE DE TENSION

Les câbles en acier galvanisé ou en acier inoxidable de 2 mm sont le standard pour la fixation des filets.

N° article : 415-000308 (Acier galva - 100 m) Pièce

N° article : 415-000321 (Inox - 100 m) Pièce

C MANCHONS DE SERRAGE 

Manchons 2,5 mm qui, une fois serrés, permettent de fixer solidement le câble aux ressorts et tiges percées.

N° article: 415-000133 Sachet de 100 pièces

A AGRAFEUSE ET AGRAFES

L’agrafeuse Bostitch P7 est utilisée pour l’application des agrafes destinées à fixer les filets aux câbles de tension.

N° article : 415-000128 (Agrafeuse) Pièce

N° article : 415-000129 (Agrafes acier galvanisé) Lot de 2500

D TENDEURS

Tendeurs en acier galvanisé utilisés pour obtenir une tension parfaite des câbles d’acier. Ils sont dotés d’un oeil et d’un crochet pour 
une fixation rapide et sûre.

N° article : 415-000215 Acier galvanisé type M5 (Ouverture mini = 128 mm et max= 184 mm) 10 pièces

N° article : 415-000235 Acier galvanisé type M6 (Ouverture mini = 160 mm et max = 228 mm) 10 pièces

PROTECTION PAR FILETS

ACCESSOIRES

A B C D
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A B C

C SERRE-CÂBLE

Serre-câbles en acier galvanisé à utiliser pour le câble de 2 mm. Très esthétiques ils offrent une grande sécurité, permettent de faire 
la boucle de serrage

N° article : 415-000203 (Acier galvanisé) Lot de 10 pièces

B PITON D’ANCRAGE INTÉRMEDIAIRE A PERCUSSION

Piton d’ancrage à percussion en acier galvanisé avec oeillet pour la fixation du câble périphérique qui soutiendra le filet. A utiliser sur 
des surfaces en maçonnerie comme le béton armé. La forme spéciale avec extrémité plate crée un faible impact avec une grande 
résistance à la traction.

N° article : 415-000121 Lot de 10 pièces

A TIRE-FOND

1. Fixation intermédiaire pour les câbles en acier.

2. Tire-fond d’ancrage en acier galvanisé avec œillet M6 spécial pour les coins. Fabrication de haute qualité, et indispensable pour la 
fixation périmétrique du câble en acier sur les murs en maçonnerie. A utiliser avec un perçage de 9 mm.

N° article : 415-000158 (Inox 35 mm) 1 Lot de 100 pièces

N° article : 415-000123 (Acier galvanisé M6) 2 Lot de 10 pièces

D SYSTÈME GRIPPLE® PLUS NOUVEAU

1. GRIPPLE® PLUS 
Serre-câble rapide. L’utilisation de GRIPPLE PLUS permet un énorme gain de temps. 
Idéal pour les petites surfaces et les nappes fixées au plafond. Résiste à la corrosion. 
Il peut supporter une charge jusqu’à 300 kg. 
S’utilise avec la pince GRIPPLE PLUS, pour diamètres de fil de 1,40 à 2,20 mm. 

2. PINCE GRIPPLE® PLUS
La pince GRIPPLE PLUS permet de serrer des fils jusqu’à 300 kg. 
Elle peut être utilisée pour les fils et câbles en acier d’un diamètre allant jusqu’à 6 mm.

3. CLÉ GRIPPLE® PLUS 
Clé pour ouvrir le GRIPPLE PLUS.

N° article : 415-000393 (GRIPPLE® PLUS) 1 Lot de 20 pièces SUR COMMANDE

N° article : 415-000392 (Pince) 2 Pièce SUR COMMANDE

N° article : 415-000391 (Clé) 3 Pièce SUR COMMANDE

PROTECTION PAR FILETS

ACCESSOIRES

D

NOUVEAU
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C FIXATIONS MAGNÉTIQUES

Système de fixation magnétique pour filets. A utiliser pour la fixation intermédiaire du câble périmétrique qui soutient le filet sur des 
surfaces ferreuses comme les bardages métalliques sans devoir en percer la surface

N° article : 420-000193 Lot de 10 pièces

D CLIPS POUTRELLES

Ces clips en acier galvanisé permettent la fixation intermédiaire du câble sur des structures métalliques (poutres et poutrelles). Ils 
sont disponibles en différentes tailles, sont extrêmement solides et ont une résistance à la traction très élevée.

N° article : 415-000153 3 - 8 mm Lot de 100 pièces

N° article : 415-000155 8 - 14 mm Lot de 100 pièces

N° article : 415-000157 14 - 20 mm Lot de 100 pièces

A PINCE COUPANTE NOUVEAU

La pince coupante pour une découpe facile de vos câbles.

N° article : 415-000185 Pièce

PROTECTION PAR FILETS

ACCESSOIRES

B CORDE TRESSÉE LESTÉE NOUVEAU

Cette corde en polypropylène est plombée 360g/m et permet de lester des filets devant des ouvertures permanentes (portes, 
fenêtres … ).

N° article : 490-000041 Lot de 100 pièces

NOUVEAU

C D

E CROCHETS AUTOCOLLANTS EN ALUMINIUM

Crochets autocollants en aluminium destinés à la fixation intermédiaire du filet. Idéal pour une utilisation sur le verre et les surfaces 
lisses. Adhésif haute qualité 3M. Dimensions 20 x 10 x 4 mm.

N° article : 420-000192 Lot de 100 pièces

EA B

NOUVEAU
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PROTECTION PAR PICS 

A ECOBIRDS 308 – 40 (PICS AU ML)

Zone de protection : 12 cm max 
• Longueur de la base : 50 cm • Hauteur pics : 11 cm • Largeur pics : 7 cm • Nombre de pics : 20 par bande de 50 cm

N° article : 405-000142 Carton de 100 ML

B ECOBIRDS 311 – 80 (PICS AU ML)

Zone de protection : jusqu’à 22 cm 
• Longueur base : 50 cm • Hauteur pics: 11 cm • Largeur pics : 16 cm • Nombre de pics: 40 par bande de 50 cm

N° article : 405-000081 Carton de 50 ML

C ECOBIRDS 306 – 120 (PICS AU ML)

Zone de protection: jusqu’à 22 cm 
• Longueur base: 50 cm • Hauteur pics: 11 cm • Largeur pics: 16 cm • Nombre de pics: 60 par bande de 50 cm

N° article : 405-000077 Carton de 50 ML

D ECOBIRDS 311G – 80 (PICS AU ML) SPECIAL OISEAUX DE MER

Zone de protection: jusqu’à 28 cm 
• Longueur base: 50 cm • Hauteur pics: 16 cm • Largeur pics: 16 cm • Nombre de pics: 40 par bande de 50 cm

N° article : 405-000140 Carton de 25 ML

A B C D

PICS

SYSTEME ECOBIRD
Le système ECOBIRD Polyvalent et rapide à installer, il est très efficace et économique. Sa conception et sa praticité 
garantissent une couverture et une protection dans toutes les conditions. Il peut etre fixe indifferemment avec de la colle 
silicone, des vis, des rivets, etc. La base en polycarbonate traitée aux UV et les pics en acier inoxydable de haute qualité en 
garantissent la durabilité.
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PROTECTION PAR PICS 

SYSTEME CACTUS 
La gamme de pics CACTUS est un système à pics pour l’éloignement des pigeons. Chaque module est formé d’une base/
semelle de 50 cm de long en polycarbonate protégé contre les rayons ultraviolets et de pics en V  de largeur variable en 
acier inoxydable avec une pointe émoussée. Les modules peuvent être installés sur tout type de surface à l’aide d’un silicone 
adapté. La semelle est adaptée à l’application du silicone, elle présente des lignes de fragmentation qui permettent de couper 
facilement la longueur voulue ainsi que des trous pour la fixation à l’aide de vis. Les pics de la gamme CACTUS BC CACTUS sont 
destinés à protéger les surfaces comme les corniches, rebords de fenêtres, abat-sons, terrasses, toitures, pilastres, sculptures, 
enseignes….

PICS

A BC CACTUS P185

Propriétés : Pics en V de 18,5 cm de large  •  Mesures : L : 50 cm l : 18,5 cm H : 11,5 cm.  
Largeur de la semelle 2,2 cm  •  Largeur de protection : de 18,5 cm à 23,5 cm maximum. 
Densité des pics : 50 par module de 50 cm (100 par mètre)  •  Pics : acier inoxydable de qualité 302. Ø 1,3 mm. 
Base : 100% polycarbonate stabilisé aux rayons ultraviolets. 2,2 cm de large.

N° article : 405-000181 Carton de 50 ML

B BC CACTUS P50

Propriétés : Pics en V de 5 cm de large  •  Mesures : L : 50 cm l : 5 cm H : 11,5 cm  •  Largeur de la semelle 2.2 cm 
Largeur de protection : de 5 à 10 cm maximum  •  Densité des pics : 20 par module de 50 cm (40 par mètre). 
Pics : acier inoxydable de qualité 302. Ø 1,3 mm. 
Base : 100% polycarbonate stabilisé aux rayons ultraviolets. 2,2 cm de large.

N° article : 405-000179 Carton de 60 ML

C BC CACTUS P140

Propriétés : pics en V de 14 cm de large en acier inoxydable avec une pointe  •   Mesures : L : 50 cm l : 14 cm H : 11,5cm
Largeur de la semelle 2,2 cm  •  Largeur de protection : de 14 à 19 cm maximum
Densité des pics : 40 par module de 50 cm (80 par mètre). 
Pics : acier inoxydable de qualité 302. Ø 1,3 mm. 
Base : 100% polycarbonate stabilisé aux rayons ultraviolets. 2,2 cm de large.

N° article : 405-000177 Carton de 50 ML

D BC CACTUS P100

Propriétés : pics en V de 10 cm de large  •  Mesures : L : 50 cm l : 10 cm H : 11,5 cm 
Largeur de la semelle : 2,2 cm  •  Largeur de protection : de 10 à 15 cm maximum. 
Densité des pics : 30 par module de 50 cm (60 par mètre). 
Pics : acier inoxydable de qualité 302. Ø 1,3 mm. 
Base : 100% polycarbonate stabilisé aux rayons ultraviolets. 2,2 cm de large.

N° article : 405-000180 Carton de 50 ML

A B C D

NOUVEAU NOUVEAU NOUVEAU NOUVEAU
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PROTECTION PAR PICS 

ACCESSOIRES

B FIXALL CRYSTAL

Puissant mastic adhésif transparent, basé sur la technologie SMX Hybrid Polymer.
• Convient pour un usage interne et externe
• Peut être appliqué dans toutes les conditions météorologiques
• Adhérence sans apprêt sur la plupart des matériaux de construction, y compris les surfaces mouillées et humides
• Contient des fongicides XS1 offrant une résistance ultime aux moisissures

N° article : 400-000035 Cartouche 290 ml - Carton de 12 pièces

C CUTTER POUR CARTOUCHES DE 300 G

Un outil pratique pour ouvrir les tubes et couper les pointes des embouts. Pas de perte de temps et évite les incidents dus à l’utilisation 
d’une lame ouverte. Idéal pour l’application des colles silicones et des rodenticides sous forme de pâte en tubes.

N° article: 390-000056 Pièce

A CLIP GOUTTIÈRE

Ce clip gouttière en inox 301 de diamètre 1.5mm est adapté à la plupart des bases des systèmes à pics commercialisés en France dont 
ECOBIRD 308-306-311. Prévoir 2 clips par bande de 33 cm et 50 cm. Un carton pour 25 ml de protections.

N° article : 405-000159 Carton de 100 pièces

B CA

Pensez-y: plus de sécurité avec 
CUTTER POUR CARTOUCHES 
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 PROTECTION PAR FILS TENDUS

E CHEVILLES À TAPER

Chevilles (rivets) à taper, fabriquées en nylon traité aux UV, permettent d’ancrer les tiges percées dans les supports. Le capuchon en 
forme de dôme empêche l’eau de pluie de pénétrer dans le mur. Dim : 6,5 x 25 mm.

N° article : 420-000054 Lot de 100 pièces

D PINCE POUR CÂBLE GAINÉ ET MANCHONS

Cette pince permet de couper aisément le câble gainé et de serrer les manchons

N° article : 420-000060 Pièce

A CÂBLE GAINÉ

Câble fait de fils d’acier inoxydable spécial recouvert de nylon traité aux UV. Diamètre 0,7 mm. Disponible en bobines plastiques pratiques 
de 100 mètres.

N° article : 420-000046 Pièce

F MANCHONS DE SERRAGE

Manchons d’acier nickelé qui, une fois serrés, permettent de fixer solidement le câble gainé aux ressorts et tiges percées.

N° article : 420-000055 Lot de 100 pièces

C RESSORTS

Mise en place nécessaire au maximum tous les 3 m pour assurer la tension du câble quelle que soit la saison. Dim : 6 x 13 mm.

N° article : 420-000072 Lot de 100 pièces

C D E FA B

B TIGES PERCÉES / BASES MULTISUPPORTS

1. Tiges d’acier inoxydable percées d’un trou de 4 mm pour permettre de tendre le câble d’acier. Ces tiges pourront être fixées au support 
à l’aide d’une cheville ou de la base spéciale à coller ou visser.

2. Stabilisés aux UV, ces supports de surface peuvent être utilisés avec une gamme de tiges percées. Ils peuvent être fixés à l’aide d’un 
adhésif lorsqu’aucun perçage n’est autorisé ou peuvent être fixés/vissés à l’aide des 4 trous préformés. Ces supports peuvent être utilisés 
sur toute une série de surfaces, y compris le PVC, le verre, la pierre, la brique et le bardage en composite. Dimensions: 40 x 40 mm.

N° article : 420-000142 (Tiges 95 mm) Lot de 100 pièces

N° article : 420-000145 (Tiges 125 mm) Lot de 100 pièces

N° article : 420-000052 (Bases) Lot de 10 pièces

FILS TENDUS

ACCESSOIRES
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C ECOBIRDS ATTACHE CÂBLE

N° article : 425-000152 Lot de 100 pièces

D ECOBIRDS CÂBLE HAUT VOLTAGE

N° article : 425-000151 Bobine de 50 ML

E ECOBIRDS ÉCROU POUR CONNEXION

N° article : 425-000134 Lot de 50 pièces

F ECOBIRDS GAINE THERMORÉTRACTABLE

N° article : 425-000136 Lot de 50 pièces

C D E F

PROTECTION PAR SYSTÈME ÉLECTRIQUE

A ECOBIRDS KIT DE RÉPULSION ÉLECTRIQUE

Ce produit a été développé spécifiquement pour protéger 75 mètres linéaires par répulsion électrique. Il consiste en : 150 tiges en acier 
inoxydable (dont 75 chargées négativement et 75 positivement), 225 supports en polycarbonate traités aux UV et 100 douilles filetées. 
Les tiges sont fixées dans des supports en polycarbonate qui seront eux-mêmes fixés sur la surface à protéger à l’aide de vis ou de colle 
silicone. Les tiges peuvent facilement être pliées et reliées entre elles par des douilles filetées.

N° article : 425-000157 (Ecobirds kit électrique 75 m) Pièce

N° article : 425-000133 (Ecobird douilles filetées) Set de 100 pièces

B ECOBIRDS CENTRALE D’IMPULSIONS (0 À 500 M)

Les tiges sont mises sous tension à l’aide d’une centrale d’impulsion électronique (CE). La tension ne dépasse pas les 45mA, ce qui est 
totalement inoffensif et est transmise sous forme de pulsations électriques variables (30 à 54) par minute. La centrale est reliée au réseau 
de tiges inox grâce à des câbles complètement résistant aux UV.

N° article : 425-000158 (Ecobirds centrale 505) Pièce

A B

G ECOBIRDS CONNECTION À OEILLET

N° article : 425-000135 Lot de 100 pièces

La répulsion électrique consiste à protéger une surface fréquentée par les oiseaux en mettant en place sur cet endroit un réseau 
formé de tiges en inox qui permettra de faire circuler des impulsions électriques de faible ampérage et de fort voltage. Ces 
impulsions provoqueront un léger choc électrique qui effarouchera les oiseaux qui toucheraient le réseau.

SYSTÈME ÉLECTRIQUE ECOBIRDS

ACCESSOIRES
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STIXX PROTECTION DES 
PANNEAUX SOLAIRES

PROTECTION PANNEAUX SOLAIRES

N° article : 405-000178 Pièce
G ECOBIRDS CONNECTION À OEILLET

N° article : 425-000135 Lot de 100 pièces
N° article : 405-000143 Pièce

NOUVEAU NOUVEAU

SYSTEME STIXX 
Base en polycarbonate robuste, stabilisée aux UV, avec des broches en acier inoxydable 304 de 3 mm d'épaisseur.
• Bases renforcées pour une solidité augmentée 
• Les broches coulissantes s'adaptent rapidement à tout profil de surfaces 
• La base peut être facilement ajustée aux dimensions souhaitées 

Deux tailles disponibles :
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STIXX 106 NOIR
Hauteur de protection : 49 - 105 mm 

STIXX 161 NOIR
Hauteur de protection : 80 - 160 mm 



A OBTURATEUR DE TUILES

Le système breveté et formé d’une pièce, empêche les pigeons de pénétrer dans l’ouverture des tuiles et de nicher sous les toits. 
• Adaptable à la plupart des formes de tuiles rondes, 
• Il se monte par clipsage, pliage ou vissage
• Permet une obturation complète tout en préservant l’aération. 
• L’obturateur est facilement adaptable par façonnage. 

Matière : acier galvanisé laqué AISI Norme Ø2 mm
Couleur : tuile RAL 8004.

N° article : 405-000147 Carton de 25 pièces

N° article : 405-000162 Obturateur Grille seule - Lot de 100 pièces

C CAGE À PIGEONS KC77

Cage pliable en grillage galvanisé, pourvue de 2 ouvertures “sens unique” à cliquettes, la KC77 peut être rangée dans le fond de cage livré 
séparément. Le prélèvement se fait par le dessus.

Dimensions (L x l x h): 95 x 54 x 32cm
Poids: 5 kg

N° article : 435-000007 Pièce

B PROTÈGE COMBLES

Ce système breveté :
• Protège de l’intrusion des animaux, tels que rongeurs, volatiles et insectes (frelons et guêpes)
• Se glisse sous ETERNIT et EDILFIBRO
• Utilisable aussi sous tuiles canal rondes (à Tenons) et découplable sous les tuiles Oméga 13 Romane et Kanal 10 (autobloquantes)
• Assure la pérennité de l’isolation sous toiture en la protégeant de l’intrusion des nuisibles tout en préservant la ventilation
• Dispose d’un temps de pose très court sans fixation.

Caractéristiques : Bande en polychlorure de vinyle.
Grille en acier galvanisé Z 275 6/10 muni d’aérations de 3 mm
• Dimensions (mm) L 2 x 450 x H 60 x P 40
• Coloris Rouge
• Poids unitaire 0,47 kg

N° article : 405-000161 Sachet de 2 pièces

A CB

AUTRES SYSTÈMES
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Avant toute utilisation, assurez vous que celle ci est indispensable, notamment dans les lieux fréquentés par le grand public. Privilégiez à chaque fois que c’est possible les méthodes alternatives et les produits 
présentant le risque le plus faible pour la santé humaine, animale et pour l’environnement. Utilisez les biocides avec précaution. Avant toute utilisation, lisez l’étiquette et les informations concernant le produit. 

Dangereux. Respecter les précautions d’emploi.
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Avant toute utilisation, assurez vous que celle ci est indispensable, notamment dans les lieux fréquentés par le grand public. Privilégiez à chaque fois que c’est possible les méthodes alternatives et les produits 
présentant le risque le plus faible pour la santé humaine, animale et pour l’environnement. Utilisez les biocides avec précaution. Avant toute utilisation, lisez l’étiquette et les informations concernant le produit. 

Dangereux. Respecter les précautions d’emploi.
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Avant toute utilisation, assurez vous que celle ci est indispensable, notamment dans les lieux fréquentés par le grand public. Privilégiez à chaque fois que c’est possible les méthodes alternatives et les produits 
présentant le risque le plus faible pour la santé humaine, animale et pour l’environnement. Utilisez les biocides avec précaution. Avant toute utilisation, lisez l’étiquette et les informations concernant le produit. 

Dangereux. Respecter les précautions d’emploi.

A PX-ODOURCIDE

Formule concentrée de contrôle des odeurs efficace notamment contre le sulfure d’hydrogène, les mercaptans, l’ammoniaque 
et d’autres. A utiliser dans les sites agricoles, industriels, commerciaux, municipaux et domestiques. Utiliser pour combattre les 
mauvaises odeurs dans les prisons, les zones de stockage des poubelles, les habitats et les cadavres de nuisibles, les travaux 
d’élimination du guano d’oiseaux, les caves, les bâtiments endommagés par les inondations, les élevages d’asticots, les stations 
d’épuration, les fermes, les installations industrielles, les fosses d’aisance, les déchets et les autres déchets. de transformation des 
animaux, sites de déchets et de décharge, égouts, travaux de démolition, chenils, etc. 
Ce produit est également recommandé avant la mise en place Bird Free.

N° article : 610-000171 Flacon doseur de 1l

B EARTH CARE SAC ABSORBEUR D’ODEURS

Un moyen non toxique et biodégradable d’éliminer les odeurs indésirables. Earth Care SAC ABSORBEUR D’ODEURS élimine 
simplement et facilement les odeurs causées par les cadavres de rongeurs, ainsi que de nombreuses autres odeurs, y compris 
celles des chats et des chiens. Placez le sachet aussi près que possible de la source de l’odeur et il absorbera littéralement les odeurs 
indésirables.
Installation: 1/15m² Durée d’absorption d’odeurs: 3-4 mois

N° article : 610-000047 Pièce

C BACTOPIN PLUS CONCENTRÉ

BACTOPIN PLUS est adapté pour la détergence et la désinfection des sols et surfaces, mobiliers et petits objets, téléphones en 
milieux médicalisés ; collectivités : crèches , garderies, écoles, lycées, … ; tertiaire ; Établissements thermaux ; milieux sportifs ; 
cafés, hôtels et restaurants. Bactéricide, lévuricide, action virucide dont coronavirus. Sans Javel, sans Biguanide • Apte au contact 
alimentaire après rinçage à l’eau potable. 
Dosage : Désinfection sols et surfaces : de 0,25 % (soit 2,5 ml par litre d’eau) à 1,5 % selon l’activité recherchée

N° article : 600-000180 Bidon de 5l

D SANITERPEN DÉSINFECTANT 90

SANITERPEN DESINFECTANT 90 est un désinfectant large spectre : efficacité bactéricide, fongicide, levuricide et virucide.
Il est particulièrement recommandé pour la désinfection des zones à risques (quarantaine, infirmerie, maternité…) et dans le cadre 
des mesures de lutte contre les maladies réputées contagieuses en élevage (en dilution à 2 % : fièvre aphteuse, myxomatose, peste 
porcine, maladie de Newcastle et maladie d’Aujesky. 
Dosage : 0,5% (bactéricidie) à 5% (fongicidie)
Ce produit est également recommandé avant la mise en place Bird Free.

N° article : 600-000181 Bidon de 5l

E DÉSINFECTANT VO8 EXTRA

Le VRAI PROFESSIONNEL VO8 EXTRA est un détergent - désinfectant destiné aux traitements bactéricides et levuricides des 
matériels et locaux utilisés pour la collecte, le transport et le traitement des ordures et des déchets ménagers. Il dispense de plus 
une agréable odeur de pin des landes après traitement.
Dosage : de 0,5 % (soit 5 ml par litre d’eau) à 2 % selon l’activité recherchée.

N° article : 600-000182 Bidon de 5l

A B C D E

ANTI-ODEURS

DÉSINFECTANTS
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Le centre de formation IZIPest est certifié Qualiopi. La certification Qualiopi atteste de la qualité du centre de 
formation et de la lisibilité de ses offres auprès des particuliers et des entreprises. N° RNQ / IZI001-001

LYON - PARIS - VITROLLES - Autres villes sur demande / Visioconférences

RETROUVEZ TOUTES NOS FORMATIONS SUR : www.izipest.com 
CONTACT : formation@izipest.fr - 04 78 26 25 08

LA RÉFÉRENCE FORMATION PEST CONTROL

Formations techniques 
CertiPest® :

blattes, punaises, guêpes et 
frelons, rongeurs, volatiles, 

chenilles, entomologie...

Formations certifiantes : 
Certibiocide
Certiphyto

Accompagnement 
CEPA

Audit 3D

C
rédit photo : Studio M

artin M
orel

SOYEZ AMI(E) DE COEUR 

NOTRE PROJET ÉDUCATIF
EDUCATION PAR LE SPORT
DÉCOUVERTE & SOUTIEN SCOLAIRE
SANTÉ & NUTRITION

soutenez
NOS ACTIONS

Pour plus d’informations, contactez nos services clients qui seront ravis de vous aiguiller :

commande@clikeco.com  |  serviceclient@killgerm.fr
ou http://www.killgerm.fr/A PROPOS - Killgerm France

• Profitez d’un service clé en main pour la collecte, le traitement et la valorisation de vos déchets 
dangereux, même en petites quantités.

• Bénéficiez de tarifs négociés exclusivement pour les clients Killgerm, sans engagement.

• Assurez la sécurité de vos équipes et limitez les risques liés au stockage des déchets grâce à une 
solution adaptée à vos métiers.

• Simplifiez votre quotidien : clikeco prend en charge la gestion administrative et réglementaire de 
vos déchets.

• Engagez votre entreprise dans une démarche responsable et exemplaire, au service de 
l’environnement et de votre tranquillité.

Adoptez une gestion innovante et sereine de vos déchets !

5 bonnes raisons de se simplifiez la gestion de vos 
déchets dangereux grâce à Killgerm et clikeco !

www.killgerm.fr

Vous êtes entre 
de bonnes mains!
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CONDITIONS GENERALES DE VENTE

En tant que distributeur de produits d’hygiène publique depuis plus 
de 120 ans, nous sommes fiers de pouvoir proposer la plus large 
gamme de produits de lutte et de produits connexes en Europe.

Un de nos objectifs majeurs est de maintenir un stock important 
pour répondre rapidement à tous vos besoins.

Afin de répondre au mieux à vos attentes en matière de livraison, 
nous vous garantissons une livraison dans les meilleurs délais et 
un service adapté à votre situation (24/48H ; sur chantier ; points 
relais...)

Nos excellentes relations avec nos fournisseurs nous permettent de 
vous proposer des produits qui ne sont pas au catalogue et cela dans 
les meilleurs délais ; n’hésitez pas à nous interroger à ce sujet et à 
nous faire part du degré d’urgence de votre besoin. 

Commandes possibles par courrier, email, téléphone, par le site internet ou sur place. Pour le 
règlement, nous vous proposons :

•	 Cartes de crédit

•	 Espèces sur place

•	 Chèques

•	 Conditions de règlement négociées, merci de le  
préciser lors de votre ouverture de compte.

GAMME DE PRODUITS ET LIVRAISONS MODALITES DE PAIEMENT

1 – DISPOSITIONS GENERALES

Les présentes CGV (ci-après les « CGV ») régissent les relations 
contractuelles relatives à l’achat, par tout acheteur professionnel (ci-après « 
Acheteur »), des produits distribués par la société KILLGERM FRANCE, 
société par action simplifiée à associé unique, au capital social de 10.000€ 
dont le siège social est sis 14, Quai du Commerce, Immeuble le Saphir – 
69009 Lyon, immatriculée au Registre du commerce et des sociétés de Lyon 
sous le numéro 911 198 869 (ci-après « KILLGERM »). 

Toute commande passée auprès de KILLGERM implique de plein droit 
acceptation des présentes CGV et renonciation par l’Acheteur à ses propres 
conditions générales d’achat, quels qu’en soient les termes, le tout même 
dans le cas où l’Acheteur aurait adressé à KILLGERM des conditions 
générales d’achat ou un autre document comportant une disposition 
symétrique ou contraire à ce qui précède.

Aucune condition particulière et dérogatoire aux présentes CGV ne sera 
opposable à KILLGERM si elle n’a pas été acceptée préalablement et par 
écrit par cette dernière. Le fait que KILLGERM ne se prévale pas, à un 
moment donné, de l’une quelconque des stipulations des présentes CGV, ne 
peut être interprété comme modification desdites CGV, ni renonciation par 
KILLGERM à se prévaloir ultérieurement de l’une quelconque desdites 
stipulations.

KILLGERM se réserve le droit de modifier les présentes CGV à son entière 
discrétion. Toutes modifications aux présentes CGV deviendront effectives 
et s’appliqueront aux commandes passées à partir du quinzième jour 
suivant la notification écrite de ces modifications ou à une date ultérieure 
telle que mentionnée dans la notification.

2 – PASSATION ET ACCEPTATION DES COMMANDES

Toute commande pourra donner lieu à l’établissement préalable d’un devis 
par KILLGERM.

Hormis le cas d’une commande passée par téléphone selon les conditions 
ci-dessous, toute commande passée auprès de KILLGERM, le cas échéant 
conformément au devis correspondant, doit être formulée sur support écrit, 
à savoir par courrier postal ou électronique, et devra impérativement 
mentionner :

•	 la date, le nom et/ou la raison sociale de l’Acheteur ;

•	 les adresses de livraison et de facturation ;

•	 la référence de l’article commandé ainsi que sa dénomination 
complète.

Les commandes passées par écrit auprès de KILLGERM ne lient définitivement 
KILLGERM :

•	 En cas de commande passée sans qu’un devis préalable n’ait été 
établi, qu’après acceptation par cette dernière et encaissement des 
éventuels acomptes, 

•	 �En cas de commande conforme à un devis en vigueur établi par 
KILLGERM, dès l’acceptation écrite pure et simple du devis par 
l’Acheteur et encaissement des éventuels acomptes.

Dans le cas où l’Acheteur dicte sa commande auprès de KILLGERM par 
téléphone, KILLGERM lui fera parvenir, par email, à la suite de l’échange 
téléphonique qui sera enregistré pour permettre la preuve de la passation 
de commande, une confirmation de sa commande. 

•	 �A défaut de commentaire de l’Acheteur dans les dix (10) minutes 
suivant la réception de cette confirmation, le contrat de vente sera 
réputé conclu selon les termes de la confirmation de commande 
adressée par KILLGERM. KILLGERM ne sera liée par ledit contrat 
qu’après encaissement des éventuels acomptes.

•	 �En cas de formulation de commentaires par l’Acheteur dans les dix 

(10) minutes suivant la réception de la confirmation adressée par 
KILLGERM, le contrat de vente ne sera formé qu’à l’acceptation 
expresse, par KILLGERM, des modifications demandées par 
l’Acheteur. KILLGERM ne sera liée par ledit contrat qu’après 
encaissement des éventuels acomptes.

L’Acheteur qui passerait commande de produits nécessitant un certificat 
personnel certibiocide ou certiphyto et/ou un agrément d’entreprise, 
reconnaît que KILLGERM ne pourra donner suite à une commande telle 
commande qu’après la délivrance par l’Acheteur de la copie de son ou ses 
certificat(s) à jour, conformément à la réglementation en vigueur.

Une commande passée par l’Acheteur ne pourra être annulée ou modifiée 
postérieurement à son acceptation par KILLGERM, sauf accord exprès de 
KILLGERM à cette annulation ou modification, étant entendu que 
l’acceptation d’une annulation ou modification de commande 
postérieurement à son acceptation par KILLGERM ne sera valable que pour 
la commande précisément désignée, à l’exception de toute autre 
commande.

Les offres de produits de KILLGERM ne sont valables que dans la limite des 
stocks disponibles.

3 - PRIX

Sauf stipulation contraire expresse, les prix des produits vendus par 
KILLGERM sont les prix figurant dans les conditions tarifaires en vigueur à la 
date de leur commande par l’Acheteur, disponibles notamment sur le site 
www.killgerm.fr, tels que mis à jour régulièrement.

Les prix s’entendent FCA (Saint-Georges-de-Reneins) Incoterms® 2020. 

Franco de port pour toute commande supérieure à 700 € hors taxes.

4 – CONDITION DE PAIEMENT

Tout règlement, quel qu’en soit le mode, doit être adressé au siège social de 
KILLGERM. Sauf mention contraire expresse sur la facture, les factures 
émises par KILLGERM sont payables à 30 jours fin de mois après la date 
d’émission de la facture, par lettre de change relevé ou par prélèvement 
bancaire, sans escompte. 

Les factures sont en principe émises à la livraison. Par dérogation à ce qui 
précède, KILLGERM se réserve le droit, pour certaines commandes, de 
demander un prépaiement par carte bancaire de l’intégralité de la 
commande.

Aucune retenue sur paiement, ni aucune modification sous forme d’un 
débit rectificatif ne peuvent être opérées par l’Acheteur pour quelque cause 
que ce soit. Au cas où les paiements ou l’acceptation d’une traite ne sont 
pas effectués à la date prévue, toute somme due au titre de la commande 
en cause, deviennent immédiatement exigibles quelles que soient les 
conditions convenues antérieurement. Conformément aux dispositions 
légales et réglementaires en vigueur, en cas de retard de paiement ou de 
paiement partiel, les sommes dues porteront intérêts de plein droit et sans 
mise en demeure, au taux correspondant à trois fois celui de l’intérêt légal, 
sans que cette clause nuise à l’exigibilité de la dette.

En outre une indemnité forfaitaire pour frais de recouvrement s’élevant à 
40 euros par facture concernée sera due à la société KILLGERM à chaque 
retard ou absence de paiement. Ces pénalités de retard seront exigibles à 
compter du jour suivant la date de règlement figurant sur la facture émise 
par KILLGERM. En outre, tout retard de paiement entraîne de plein droit, à 
la charge de l’Acheteur, une indemnité fixée, à titre de clause pénale, à 10 
% du montant de la facture impayée, sur mise en demeure notifiée par 
courrier recommandé avec accusé de réception.

Sans préjudice de ce qui précède, en cas de défaut de paiement par 
l’Acheteur d’une seule échéance, ou de non-respect des conditions de 
paiement, KILLGERM se réserve la faculté, à sa seule discrétion et sans autre 

justification, d’exiger pour l’exécution de toute livraison ultérieure, le 
paiement comptant avant chaque expédition, ou tout autre moyen de 
paiement au choix de KILLGERM.

L’Acheteur ne pourra procéder à aucune compensation avec les paiements 
dus à KILLGERM à défaut d’accord préalable et écrit de KILLGERM.

En complément des dispositions précitées, de convention expresse et sous 
réserve des dispositions légales impératives, KILLGERM pourra toujours 
opérer à due concurrence la compensation entre les sommes dues à 
l’Acheteur et les sommes dues par ce dernier, après mise en demeure de 
payer adressée par lettre recommandée avec accusé de réception restée 
infructueuse pendant dix (10) jours calendaires.

5 – TRANSFERT DES RISQUES

Les produits vendus par KILLGERM voyagent aux risques et péril de 
l’Acheteur, quels que soient le mode de transport ou les modalités de 
règlement dudit transport, franco ou port dû. Le transfert des risques à la 
charge de l’Acheteur s’opère dès la mise à disposition des produits dès leur 
chargement, conformément à l’Incoterms® 2020 FCA (Villefranche sur 
Saône). 

Par suite, s’il y a perte, manquant, avarie ou retard, l’Acheteur doit se 
retourner contre le transporteur, et formuler des réserves sur le bordereau 
du transporteur, ainsi que par lettre recommandée ou acte extrajudiciaire 
motivé adressé au transporteur dans les trois (3) jours ouvrés suivant la 
réception, conformément à l’article L. 133-3 du Code de commerce.

6 – LIVRAISON

Les délais de livraison communiqués par KILLGERM n’ont qu’un caractère 
purement indicatif. Les retards éventuels ne peuvent donner lieu à 
annulation de la commande, pénalités ou dommages et intérêts. KILLGERM 
s’engage à aviser l’Acheteur dans les délais les plus brefs de tout retard 
important et spécifiera la nouvelle date de livraison dès que possible.

KILLGERM ne sera pas responsable en cas de pertes, dommages ou 
inexécution résultant de retards au niveau de la réception des instructions 
définitives sur les spécifications de l’Acheteur, de changements au niveau 
des spécifications, de la réception d’informations inexactes, incomplètes ou 
dénaturées fournies par l’Acheteur ou en cas de force majeure (comme, 
entre autres, grèves, troubles de main d’œuvre, pénuries de matériaux, 
retards ou manquements des transporteurs ou des services de 
communication, épidémies, pandémies, incendies, inondations, tempêtes, 
accidents, émeutes, actes de terrorisme, guerres et invasions, réquisitions 
ou priorités gouvernementales, catastrophes naturelles ou autres causes 
indépendantes de la volonté raisonnable de KILLGERM). Dans de tels cas, 
au choix de KILLGERM, la livraison pourra être annulée et les montants 
payés par l’Acheteur remboursés, à titre de recours unique et exclusif de 
l’Acheteur. 

Si l’expédition est retardée ou prolongée à la demande de l’Acheteur, ce 
dernier organisera et informera KILLGERM du ou des endroits où le 
KILLGERM fera livrer les produits couverts par la commande pour stockage 
ou entreposage aux frais de l’Acheteur et tout le risque de perte ou de 
dommage sera pris en charge par l’Acheteur dès la mise à disposition des 
produits dès leur chargement. Si l’Acheteur ne souhaite pas ou n’est pas en 
mesure d’organiser rapidement des installations de stockage ou 
d’entreposage, KILLGERM pourra le faire aux frais de l’Acheteur. L’Acheteur 
convient irrévocablement par les présentes de payer tous les frais de 
stockage ainsi encourus et la facture de KILLGERM à ce titre, émise au 
moment de l’expédition des produits vers le lieu de stockage.

7 – RECLAMATIONS - RETOURS

L’Acheteur doit vérifier les produits à la livraison, ce contrôle devant 
notamment porter sur la qualité, les quantités et les références des 
produits et leur conformité à la commande. 
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Toute réclamation, pour être recevable, doit être formulée par lettre 
recommandée avec accusé de réception et adressée au service qualité de 
KILLGERM dans les vingt-quatre (24) heures suivant la réception des 
produits. A défaut, chaque livraison effectuée est considérée comme 
acceptée sans réserve. Aucune réclamation ne sera prise en compte passé le 
délai susmentionné.

Aucun retour de produit n’est admis sans l’accord préalable et écrit de 
KILLGERM qui pourra, à sa seule discrétion, décider de leur remplacement ; 
tout retour de produit devant être alors effectué, aux frais de l’Acheteur, 
dès réception de l’autorisation de retour de KILLGERM. 

Pour toute perte, manquant, avarie ou retard dus au transport, les 
réclamations doivent être faites directement au transporteur 
conformément à l’Article 5.

8 – RESERVE DE PROPRIETE

Il est expressément stipulé à titre de condition essentielle des ventes 
conclues en exécution des présentes, que le transfert de propriété des 
produits livrés est suspendu au paiement intégral de leur prix par 
l’Acheteur, en principal, intérêts et accessoires. En cas d’inexécution totale 
ou partielle de l’obligation de payer le prix, l’Acheteur devra restituer à 
KILLGERM, immédiatement et aux frais exclusifs de l’Acheteur, les produits 
reçus en exécution de la vente concernée, et ce après mise en demeure 
adressée par KILLGERM. A défaut d’exécution immédiate par l’Acheteur de 
cette obligation de restitution, il pourra y être contraint par ordonnance de 
référé autorisant, en application de la présente clause de réserve de 
propriété, KILLGERM à reprendre les produits vendus aux frais de l’Acheteur 
en tout lieu et aux frais exclusifs de l’Acheteur.

KILLGERM pourra également revendiquer entre les mains des sous-
acquéreurs le prix ou la partie de prix des produits vendus avec clause de 
réserve de propriété qui n’aura été ni payé, ni réglé en valeur, ni compensé 
en compte courant entre l’Acheteur et ses sous-acquéreurs. Pour l’exercice 
de ce droit, l’Acheteur s’engage à fournir à KILLGERM, sans délai et à la 
première demande de cette dernière, tous les renseignements et/ou 
documents utiles concernant ses sous-acquéreurs (identité, état de vente, 
mode et délai de paiement, etc.).

La partie du prix déjà payée à KILLGERM restera acquise à cette dernière à 
titre de contrepartie de la jouissance des produits vendus.

9 – TRACABILITE

Certains des produits vendus par KILLGERM présentent des spécificités 
techniques qui exigent le respect impératif de règle de traçabilité. En 
conséquence, KILLGERM se réserve le droit de vendre ses produits 
exclusivement aux professionnels qui respectent la réglementation relative 
à la traçabilité des produits. En conséquence l’Acheteur s’engage 
expressément et irrévocablement à respecter toutes les règles de traçabilité 
qui s’appliquent aux produits qu’il commande ou utilise. KILLGERM ne 
saurait être responsable du non-respect de ces règles au-delà du lieu de 
livraison indiqué lors de la commande par l’Acheteur.

10 – GARANTIES ET RESPONSABILITE

Les dispositions relatives aux produits défectueux figurant aux articles 1245 
à 1245-17 du Code civil constituent la seule garantie offerte par KILLGERM 
relativement aux vices de la chose, et est acceptée par l’Acheteur à 
l’exclusion de toute autre garantie légale ou conventionnelle, expresse ou 
implicite, y compris, notamment, toute garantie relative à l’adaptation des 
produits à un usage particulier.

La responsabilité de KILLGERM au titre des ventes conclues en application 
des présentes, pour toute perte ou dommage résultant d’une cause 
quelconque, y compris sa négligence, ne pourra, en aucun cas, excéder le 
prix de vente des produits qui font l’objet de la réclamation ou, à la seule 
discrétion de KILLGERM, la réparation ou le remplacement desdits produits 
plus les frais d’envoi associés.

KILLGERM ne saurait en aucun cas être tenue responsable des dommages 
indirects ou immatériels ou accessoires (tels notamment que manque à 
gagner, atteinte à l’image, pertes de chance, pertes de profit).

L’Acheteur, pour son compte et celui de ses assureurs, renonce à réclamer à 
KILLGERM ainsi qu’aux assureurs de KILLGERM, réparation des dommages 
éventuellement causés par KILLGERM, ses sous-traitants et fournisseurs, 
au-delà des limites et exclusions mentionnées aux termes du présent 
article.

11 – RESPONSABILITE DE L’ACHETEUR

L’Acheteur prendra toutes mesures pour que les produits dont il a fait 
l’acquisition auprès de KILLGERM soient utilisés dans le respect des 

prescriptions et normes légales qui s’imposent à lui. L’Acheteur restera tenu 
des dommages résultant de l’utilisation, la manipulation, du stockage, du 
transport du produit vendu, le vendeur n’étant en aucun cas responsable de 
cette situation et de ses conséquences.

12 – PROPRIETE ET CONFIDENTIALITE

Sauf disposition contraire expresse, KILLGERM reste seule propriétaire de 
tous les dessins, plans et autres informations techniques concernant ses 
produits et d’une façon générale, du savoir-faire communiqué à l’Acheteur 
ainsi que de tous les droits de propriété intellectuelle nés ou acquis par 
KILLGERM avant ou pendant la préparation de l’offre ou pendant l’exécution 
de la commande. Toutes les informations techniques ainsi communiquées 
seront tenues confidentielles par l’Acheteur, ses employés ou sous-traitants 
dont il se porte irrévocablement fort.

13 – PERSONNEL

Dans le cadre de l’exécution de ses commandes, KILLGERM garde en toute 
circonstance l’autorité hiérarchique et disciplinaire sur son personnel, dont 
il assure également la gestion administrative, comptable et sociale, même 
lorsque les prestations sont exécutées chez l’Acheteur. Ce personnel rend 
compte de l’exécution des prestations et services et de leur évolution au 
seul responsable technique désigné par KILLGERM. Toute notion de contrat 
de mise à disposition de personnel entrant dans le cadre du travail 
temporaire est exclue.

14 – UTILISATION DES MARQUES

Le contrat de vente conclu entre KILLGERM et l’Acheteur ne donne aucun 
droit à ce dernier sur les marques et tout autre signe distinctif dont 
KILLGERM est propriétaire ou sur lesquels KILLGERM est titulaire d’une 
licence.

L’Acheteur s’engage à respecter l’ensemble des droits de propriété 
intellectuelle et industrielle détenus par KILLGERM.

L’Acheteur s’engage à ne rien faire qui puisse porter atteinte à l’image des 
marques et à la réputation de KILLGERM ainsi qu’à ses produits et services.

L’Acheteur s’engage à ne procéder à aucune modification, sous quelque 
forme que ce soit, des produits vendus par KILLGERM.

15 – RESILIATION

En toute hypothèse, en cas de manquement par l’Acheteur à l’une ou 
plusieurs de ses obligations, KILLGERM se réserve la possibilité, à sa seule 
discrétion :

•	 soit de suspendre l’exécution de la commande en cours ;

•	 soit de considérer celle-ci comme résiliée de plein droit, trente (30) 
jours après envoi d’une mise en demeure restée infructueuse, le 
tout sans préjudice de ses droits à tous dommages et intérêts.

Si des acomptes ont été versés par l’Acheteur, ils seront conservés à titre de 
dommages et intérêts par KILLGERM.

16 – TRANSFERT

A défaut d’avoir pu bénéficier de l’autorisation préalable et écrite de 
KILLGERM, l’Acheteur ne pourra céder à quiconque aucun des droits ou 
obligations résultant de l’exécution des contrats régis par les présentes.

17 – DIVISIBILITE

La non-validité de toute disposition des présentes CGV n’affectera pas la 
validité de toute autre disposition des présentes et toute disposition non-
valide sera, dans la mesure du possible, modifiée pour atteindre les mêmes 
objectifs de manière valide, sans affecter le reste des dispositions.

18 – IMPREVISION

En cas de survenance d’un événement compromettant l’équilibre de la 
commande au point de rendre préjudiciable pour KILLGERM l’exécution de 
ses obligations, les parties conviennent de négocier de bonne foi la 
modification de la commande afin d’y remédier. Sont notamment visé les 
événements suivants : variation du cours des matières premières, 
modification des droits de douane, modification du cours d’échange, 
évolution des normes, législations et/ou réglementations.

Par dérogation à l’article 1195 du Code civil, à défaut d’accord entre les 
parties sous un délai de trente (30) jours calendaires à compter de la 
demande de révision, ou tout autre délai agréé par écrit entre les parties au 
cas par cas, KILLGERM aura la faculté de résilier la/les commande(s) 
concernée(s) sous réserve de l’envoi d’une lettre recommandée avec accusé 
de réception, sans que cette résiliation ne donne droit à indemnité pour 
l’une ou l’autre des parties.

19 – DONNEES PERSONNELLES

KILLGERM est susceptible de recueillir des données à caractère personnel 
concernant l’Acheteur personne physique ou les salariés de l’Acheteur 
personne morale, lors de la passation de commande, dont notamment :

•	 l’identité (raison sociale ou nom, prénom et civilité, fonction)

•	 l’adresse email ;

•	 le numéro de téléphone ;

•	 le cas échéant, certificats certibiocides et/ou certyphyto ;

•	 en cas de passation de commande par téléphone, l’enregistrement 
de la conversation téléphonique concernée, afin de pouvoir établir 
la preuve de la passation du contrat de vente.

Les données sont exclusivement destinées à l’usage de KILLGERM, pour 
permettre la prise de commande et son traitement, et ne seront divulguées 
qu’à des tiers impliqués dans le déroulement de la commande de l’Acheteur 
(établissement bancaire, transporteur etc). KILLGERM traite les données 
personnelles susmentionnées sur la base du contrat, conformément à 
l’article 6.1.b du Règlement (UE) 2016/679 dit Règlement Général sur la 
Protection des Données.

Conformément à la loi n°78-17 relative à l’informatique, aux fichiers et aux 
libertés, du 6 janvier 1978, modifiée, l’Acheteur bénéficie d’un droit d’accès, 
de vérification, de portabilité, de rectification, d’opposition et de 
suppression des informations qui le concernent, qu’il peut exercer en 
s’adressant au responsable de traitement par email à l’adresse suivante : 
Stephanie.regnier@killgerm.fr.

En cas d’opposition au traitement des données, aucune commande ne 
pourra être passée. Les données collectées seront supprimées 1 an après la 
dernière commande passée par l’Acheteur à KILLGERM.

20 – LIMITATION DES ACTIONS EN JUSTICE

KILLGERM et l’Acheteur conviennent expressément et irrévocablement de 
réduire à une année la durée de la prescription de toute action judiciaire 
pouvant être intentée au titre de l’exécution de tout contrat régi par les 
présentes.

21 – CLAUSE DE NON SOLLICITATION DE PERSONNEL

L’Acheteur s’engage à ne pas débaucher le personnel technique ou 
commercial de KILLGERM directement ou indirectement, notamment par le 
biais de l’une de ses filiales, et ce pendant une durée de 12 mois à compter 
de la date des dernières commandes livrées et/ou prestations réalisées par 
KILLGERM au bénéfice de l’Acheteur.

22 – LOI APPLICABLE

Les présentes CGV, régissant les rapports entre les parties, sont soumises 
exclusivement au droit français ; à l’exclusion notamment de la Convention 
des Nations Unies sur les contrats de vente internationale de marchandises 
(Vienne, 1980).

23 – ATTRIBUTION DE JURIDICTION 

TOUT DIFFEREND RELATIF A LA VALIDITE, L’INTERPRETATION, L’EXECUTION 
OU LA FIN DES PRESENTES CGV, QUELLE QU’EN SOIT LA CAUSE, SERA PORTE 
EXCLUSIVEMENT DEVANT LE TRIBUNAL DE COMMERCE DE LYON, QUI SERA 
SEUL COMPETENT, MEME EN CAS DE PLURALITE DE DEFENDEURS. 
L’ACCEPTATION D’EFFETS DE COMMERCE NE FAIT PAS ECHEC A CETTE 
DISPOSITION.

24 – LANGUE DU CONTRAT

Les présentes CGV pourront être traduites en langue étrangère afin de 
faciliter leur compréhension par l’Acheteur. Nonobstant cette traduction, il 
est expressément convenu entre les parties qu’en cas de différend, seule la 
version française des présentes CGV fera foi entre les parties.

Signature + cachet commercial

(précédé de la mention lu et approuvé)
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A

ADAPTATEUR TUBE POUDRAGE PA2 79

ADVION FOURMIS 4X30G 26

ADVION GEL BLATTES 4X30G 24

AÉROSOL TRIGGER DÉCLENCHEUR 21 - 44

AF ADVANCE SOURIS BLEUE X100 112

AF ADVANCE SOURIS NOIRE X100 112

AF AMICUS FIXATION X1 109

AF AMICUS STATION X4 109

AF ATOM POSTE RATS X8 109

AF BLUE INSECT MONITOR X50 29

AF CLEAR INSECT MONITOR X50 29

AF CONE ANTI-RONGEURS ET FOUINES 116

AF DEMI-DIAMOND +30 GLU EPH X10 49

AF DEMI-DIAMOND BLEU X50 49

AF DEMI-DIAMOND CLEAR X50 49

AF DEMI-DIAMOND EPH. VERT X100 49

AF DEMI-DIAMOND TIN. BLEU X100 49

AF DEMI-DIAMONDS+20 TINPADS X10 49

AF DEMI-DIAMOND DROSOPHILES 100 49

AF DEMI-DIAMOND TRAPS+50PADS X 10 49

AF FORTIS - CLÉ 109

AF FORTIS VERTE STAT. APPAT.X1 109

AF INSECT MONITOR GLU X100 29

AF INSECT MONITOR NOIR X50 29

AF NO ZONE ROULEAU 20M 51

AF PIÈGE GUÊPES ET MOUCHES X6 45

AF PINPOINT BLANC X30 28

AF PINPOINT PASTILLES ADH. X50 28

AF POWDER SCOOP 20

AF SNAPPA CLEAR SOURIS X15 112

AF SNAPPA NOIRE SOURIS X15 112

AF SOCLE X10 112

AF TUNNEL POSTE NOIR X12 111 - 112

AF UNDERGROUND STAT. APPAT. 109

AF UNDERGROUND T-30 CLÉ 109

AF UNDERGROUND TUNNEL 1M 109

AGRAFES GALVANISÉES (2500) 127

AGRAFEUSE BOSTITCH P7 127

AIGUILLE COURBÉE POUR DR5 46 - 78

ALPHATEC 1500 TAILLE L 90

ALPHATEC 1500 TAILLE M 90

ALPHATEC 1500 TAILLE XL 90

AMPOULE À VIS PIÈGE À PUCE X1 51

AQUA K-OTHRINE 1L 33

AQUAPY 1L 19

AR 8 BULB DUSTER 47 - 80

AR 8 PRO KIT LANCE POUDRAGE 47 - 79

ATTRACTIF GUÊPES FRELONS / MOUCHES 45

AUROTRAP PP 120

B

BACTOPIN PLUS CONCENTRÉ 138

BAITSAFE 111

BASES MULTISUPPORT 133

BATTERIE 20V POUR KRÜGER 1.8L 76

BATTERIE ET CHARGEUR GLORIA 82

BG-COUNTER 35-37

BG BOOSTER CO2 38

BG CÂBLE “Y” TYPE III 41

BG CÂBLE D’EXTENTION TYPE III 41

BG CÂBLE D’EXTENTION TYPE II 41

BG CONNECTEUR DROIT CO2 39

BG CONNECTEUR “Y” CO2 39

BG-CO2 TIMER 38

BG FILET ENTONNOIR 40

BG-GAT 36

BG-GAT PLAQUES DE GLU 36

KIT DE PANNEAUX SOLAIRES 40

BG-PROTECTOR 35-37

BG LIMITEUR DE DÉBIT DE CO2 39

BG-MOZZIBAIT 38

BG SAC DE CAPTURE 40

BG TRANSFORMATEUR 12 V TYPE III 35-41

BG TRANSFORMATEUR 12 V TYPE III 41

BG TRANSFORMATEUR TYPE II 6 V 41

BG TUYAU CO2 20 M 39

BG-URBAN 40

BIRD FREE COLLIERS 430MM X100 125

BIRD FREE COUPELLES (15) 124

BIRD FREE COUPELLES AIMANTEES X15 124

BIRD FREE SOCLES X15 125

BIRD FREE STIQ 125

BIRD SCAPE 126

BLACK TERRIER 114

BLACK TERRIER PLUS 114

BLOC PLACEBO 102

BOUTEROLLE 74

BUGSCENTS SENTRY PRO 53

C

CÂBLE DE TENSION 127

CÂBLE FIXATION 113

CÂBLE GAINÉ 133

CACTUS 131

CAGE À PIGEONS KC77 136

CAMÉRA DE VISION NOCTURNE 86

CAMÉRA INFRAROUGE DENVER 86

CARTE MICRO SD 32 GB 86

CATEFIX 31

CHAMELEON 1X2 INOX EU 62

CHAMELEON 1X2 LAQUÉ BLANC EU 62

CHAMELEON 1X2 DISCRETION BLANC EU 62

CHAMELEON 1X2 DISCRETION INOX EU 62

CHAMELEON 2X2 BLANC EU 63

CHAMELEON 2X2 INOX EU 63

CHAMELEON EXG X LED 59

CHAMELEON QUALIS IP 59

CHAMELEON QUALIS LED BLANC EU 58

CHAMELEON QUALIS LED INOX EU 58

CHAMELEON SIRIUS X LED BLANC 59

CHAMELEON SIRIUS X LED INOX 59

CHAMELEON STELLARIS BLANC 58

CHAMELEON STELLARIS INOX 58

CHAMELEON UPLIGHT BEIGE EU 64

CHAMELEON UPLIGHT BLANC EU 64

CHAMELEON UPLIGHT GRIS EU 64

CHEVILLES À TAPER 133

CIMEX ERADICATOR 83

CIMEX ERADICATOR PLUS 83

CLEANREST PRO HOUSSES ANTI-PUNAISES 54

CLIPS GOUTTIÈRE UNIVERSEL 132

CLIPS POUTRELLE 14-20 MM X100 129

COMBINAISON GUÊPES/FRELONS 3D CONCEPT 46 - 90

CORAL 111

CORDE TRESSÉE LESTÉE 129

CROCHET AUTOCOLLANT EN ALUMINIUM 129

CUTTER POUR CARTOUCHES DE 300G 132

D

DELFIN 3 KG 31

DELTASECT 17

DÉSINFECTANT VO8 EXTRA 138

DÉTECTEUR D’UV-A 67

DETEX BLOX BLOX ET PÂTE AVEC LUMITRACK 102

DIPTRON RTU 22 - 44

DISMATE PE BLEU X5 50

DISMATE PE CROCHETS X50 50

DISMATE PE JAUNE X5 50

DISMATE PE ROUGE X5 50

DISMATE PE VERT X5 50

DOBOL ATP EC 17

DOBOL FUMIGATEUR 10G / 20G 19

DR5 - POUDREUSE 46 - 78

DRÄGER X-PLORE 3500-1/2 MASQUE 90

DRÄGER X-PLORE 5500 MASQUE 90

E

EARTH CARE SAC ABSORBEUR D’ODEURS 138

ÉCHENILLOIR 30

ECOBIRDS 306 130

ECOBIRDS 308 130

ECOBIRDS 311 130

ECOBIRDS 311G 130
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ECOBIRDS KIT DE RÉPULSION ÉLECTRIQUE 134

ECOPIEGE RECHARGE X 5 30

ECOTRAP BLANKO 150X2 29

ÉTIQUETTES MENTIONS OBLIGATOIRES 113

ÉTIQUETTES MURALES 113

EVO-35 THERMONÉBULISEUR 6,5L 77

EXHALE 54

F

FERMETURE ÉCLAIR  POUR FILETS 126

FILETS ANTI-PIGEONS MAILLE 50 MM 126

FILETS ANTI-MOINEAUX MAILLE 19 MM 126

FIXALL CRYSTAL 132

FIXATIONS MAGNÉTIQUES 129

FLYDETECT 61

FLYDETECT PLAQUES DE GLU X6 61

FUNNEL TRAP RAYÉ 49

G

GILET DE SÉCURITÉ 92

GOKILATH 10 MC 16

GRANOBAC 32

GRIPPLE PLUS 128

GRIPPLE PLUS PINCE 128

GRIPPLE PLUS CLÉ 128

H

HARMONIX INSPYR 1L 19 - 33

HARMONIX MONITORING 102

HARMONIX RODENT PASTE 100

HOY HOY TRAP-A-ROACH 29

I

INJECTEURS 9.5 SANS TÊTE L 37 MM PAR 500 74

INSECTOSEC POUDRE 2 KG 20

K

KILLGERM APPÂT BLÉ 95

KILLGERM AVOINE DÉCORTIQUÉE 95

KILLGERM BLOC HYDROFUGE EMBALLÉ 97

KILLGERM BLOC HYDROFUGE ÉGOUT 96

KILLGERM SFB BLOC 96

KILLGERM FLUORESCENT TRACKING DUST 104

KING FRELONS 22 - 45

KOATMERULE D10 73

K-OTHRINE PARTIX 16

KIT LANCE CARBONE 47 - 80

KIT PA2 POUDREUSE CO2 47 - 79

L

LAMPE DE POCHE UV 102

LAMPE FRONTALE 87

LANCE TÉLÉSCOPIQUE AR 8 PRO KIT 47 - 80

LINGETTES WIPER BOWL 92

LIQUIDE ATTRACTIF GUÊPES / FRELONS 45

LOUPE LED KILLGERM 88

LUNETTES DE PROTECTION ATLANTIC 91

LUREKING BEDBUG MONITOR 53

LUREKING LOWLINE PIÈGE À BLATTES 29

M

M15 CAMÉRA DE SURVEILLANCE CELLULAIRE 4G 85

MANCHONS DE SERRAGE 127 - 133

MAXFORCE PLATIN 24

MAXFORCE PRIME 24

MAXFORCE QUANTUM 26

MICROKOAT II 42 - 73

MICROSCOPE DIGITAL KILLGERM 88

MINI-FLEX 54 CM POUR DR5 78

24/7 IQ 117

MOUSE IQ 117

MOUSESHIELD DETECTABLE 115

MOZZIBAIT 2 MOIS 38

MULTISEAL 115

MYTHIC 10 SC 500ML 16

N

NASSE A RAT MULTICAPTURES 107

NATTARO SAFE 53

NEMESIS X LED 65

NÉBULISEUR KRÜGER 1.8L 76

NÉBULISEUR KRÜGER 4.5L 76

NÉBULISEUR NEBULO 76

NOTRAC BLOX 96

O

OBTURATEUR DE TUILES 136

ON-TOP PRO X LED 59

OUTCAST BOITE APPÂT FOURMIS 26

OXXA - GANTS NITRILES NON-POUDRÉS 91

P

PHÉROMONE CHENILLE PROCESSIONNAIRE DU CHÊNE 30

PHÉROMONE CHENILLE PROCESSIONNAIRE DU PIN 30

PHÉROMONE PYRALE DU BUIS 30

PIÈGE POUR SOURIS TINCAT KC61 107

PIÈGE POUR SOURIS TRAPPER 24/7 107

PIÈGES T-REX ET MINI-REX TRAPPER 106

PIÈGES SNAP-E 106

PIÈGE À PUCES 51

PINCE COUPANTE 129

PINCE POUR CÂBLE GAINÉ ET MANCHONS 133

PISTOLET À GEL 28

PISTOLET À GEL VECTOR FOG DH1 28

PLACÉBO 102

PLAQUES DE GLU DE GRANDES TAILLES 68

PLAQUES DE GLU LED 69

PLAQUES DE GLU MONITORING 68

PLAQUES DE GLU STANDARDS 68

PLAQUES DE GLU SUNBURST 69

POMPE AIRLESS À MEMBRANE 4.5L 74

PORTE PULVÉRISATEUR 82

POUDRE PYRÈTHRE SANS PBO 20 - 44

POUDREUSE DE PRÉCISION GOTCHA 46 - 79

PROTECTA EVO AMBUSH 110

PROTECTA EVO CIRCUIT 110

PROTECTA EVO EDGE 110

PROTECTA EVO LANDSCAPE 111

PROTECTA EVO TUNNEL 111

PROTECTA MICRO 112

PROTECTA SHIELD 110

PROTÈGE COMBLE 136

PROVOKE 105

PULSE MOUSE IQ 117

PULSE RAT IQ 117

PULVÉRISATEUR À DOS / ACCU GLORIA PRO 1200 82

PULVÉRISATEUR IK-1.5 MULTI (1L) 82

PULVÉRISATEUR IK 6 MULTI 81

PULVÉRISATEUR IK INOX/SST 6 81

PUTANGE 122

PX ODOURCIDE 138

R

RACUMIN EXPERT 99

RACUMIN FOAM 100

RALLONGE TÉLESCOPIQUE TD8 (XL8) POUR DR5 46 - 78

RAT TAPE 115

RAXIT DOOR SEAL ROL 116

RAXIT « QUICK » 116

RAXWOOL PRO 116

RESSORTS 133

RODIBROD BLOC FLUO 97

S

SACS DE LAVAGES SOLUBLES 54

SAC DE TRANSPORT DE BIOCIDES 87

SAKARAT BRODI BLOC 98

SAKARAT BRODIFACOUM GEL 100

SAKARAT BRODI PÂTE 17PPM 99

SAKARAT RAT GLU BOOK 108

SAKARAT REPELLENT 114

SAKARAT RODENT LURE 105

SAKARAT RODENTSTOP 115

SAKARAT TRACKING GEL FLUORESCENT 104

SANITERPEN DÉSINFECTANT 90 138

SECUVIA SECURE 98

SELONTRA PÂTE 100

SERRE-CÂBLE 128

SILVERCHECK 48

SNAP'EM TAB CHOCOLATE 105

SOLO BLOX 25PPM 97
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SOLVEX PLUS GANTS NITRILES 91

SPRAY-MATIC 5S 81

STARTER 69

STIXX 135

SUNBURST 64

SUPERCAM CAMÉRA D'INSPECTION 85

SURBOTTES 92

SURCHAUSSURES 92

T

TALON BLOC 96

TALON SOFT XT 99

TALON TRACK 102

TALPIRID 122

TAMPOGRAPHIE 10

TBD 18 84

TECHNIKOAT II 42 - 73

TECH-REACH RALLONGE PISTOLET 28

TENDEURS M5 GALVANISÉ X10 127

TENDEURS M6 EN ACIER GALVANISE X10 127

TIGE D'ANCRAGE POUR STATION X1 113

TIGE PERCÉE 1 TROU 125mm x100 133

TIGE PERCÉE 1 TROU 95mm x100 133

TIRE-FOND INOX 128

TITAN 200 IP LED 65

TITAN® 300 (GRILLE ÉLECTROCUTION) 65

TORCHE LED CLUSON AB200 87

TRAPPER LTD 108

TRAPPER MAX 108

TRAPPER PEST MONITOR 107

TRAPPER RAT PRO VRAC 108

T-REX IQ 118

TROUSSEAU DE CLÉS 113

TRUDETX 53

TUBES QUANTUM® GAINÉS AVEC RÉSINE NORMATIVE 
FEP

67

TUBES QUANTUM® RÉTROFIT 67

TUBES UV ET LED AUTRES 67

U

UNIPRO 5 77

UNITRAP PIÈGE À PAPILLONS DES ESPÈCES PROCES-
SIONNAIRES

30

V

VAZOR DP POUDRE 20 - 44

VAZOR FIX 14 - 33

VAZOR HP SPRAY 21 - 44

VAZOR ICE 21

VAZOR K-LARV 32

VAZOR NEXT 14

VAZOR PHEPRA 14 - 33

VAZOR TERMITE STATION DE SOL 43

VAZOR TERMITE STATION MURALE 43

VAZOR TERMITE POUDRE DE DÉTECTION 43

VAZOR TERMITE POUDRE TERMICIDE 43

VICTOR PIÈGE ÉLECTRONIQUE RATS / SOURIS 106

VENTILATEUR TTV 4500 84

VTB 3000 84

X

XCLUDER 115

XCLUDER DOORSWEEP 116

XLURE FIT - PIÈGE POUR INSECTES DU TEXTILE 48

XLURE HHB POUR LES INSECTES DES PRODUITS 
CARNÉS

48

XLURE MST - PIÈGE POUR COLÉOPTÈRES DES 
DENRÉES STOCKÉES

48

Z

ZED DF SENSITIVE PÂTE FRAÎCHE PLUS 99
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NeussBarcelona Gilze Warsaw ZurichOssett TurnhoutMalmöDublin Lyon
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Les composants parfaits pour une 
FORMULE de travail réussie

Wp
Warsaw
Poland

1

Bs
Barcelona
Spain

6

Gn
Gilze

Netherlands

3

Ng
Neuss

Germany

7

Lf
Lyon
France

2

Ms
Malmö
Sweden

8

Di
Dublin
Ireland

5

Zs
Zurich

Switzerland

9

Oe
Ossett
England

4

Tb
Turnhout
Belgium

10

Chez Killgerm, nous nous engageons à élaborer

LA FORMULE PARFAITE
Le monde de la 3d évolue et notre métier devient incontournable 

dans la protection de la santé, de l’hygiène publique et de 
l’environnement. C’est pourquoi, en alliant des produits de qualité, 
un service client réactif et à votre écoute, et un accompagnement 
technique approfondi, nous accompagnons votre entreprise dans 

ses développements en France et sur la scène internationale.

Killgerm France
430, rue de l’Avenir, 69830, Saint-Georges-de-Reneins

04.74.06.17.20   info@killgerm.fr   www.killgerm.fr

www.killgerm.fr

Vous savez quand vous êtes
entre de bonnes mains!

ENSEMBLE, ÉLABORONS LA

FORMULE PARFAITE

LA FORMULE PARFAITELA FORMULE PARFAITE
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